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Mokomoji knyga „Lietuvių kalbos tartis: garsai, žodis, intonacija“ 
(„Литовское произношение: звуки, слово, интонация“) skirta mokytis 
lietuvių kalbos. Knyga gali būti panaudojama kaip pagalbinė mokymo 
priemonė, papildomai su jau esamais lietuvių kalbos vadovėliais.

Knygą sudaro dvi dalys. Pirmojoje, kurią sudaro teminiai tekstai, 
dialogai, pratybos, dar pateikiama būtina teorinė medžiaga apie lietuvių 
kalbos garsyną, kirtį ir intonaciją, reikalinga pirminio taisyklingo tari-
mo, kirčiavimo ir intonavimo įgūdžiams įsisavinti ir lavinti.

Antrąją knygos dalį sudaro tekstai, skirti tolesnei pažinčiai su Lietu-
vos istorija, kultūra, etnografija, visi tekstai yra sukirčiuoti, dalis jų yra 
pateikti intonacinėje transkripcijoje.

Ši mokomoji knyga parengta Lietuvos edukologijos universitete pa-
gal ESSF finansuojamą projektą „Lituanistikos (baltistikos) centrų aka-
deminio mobilumo skatinimas ir tarptautiškumo plėtra“ (Nr. VP1-2.2-
ŠMM-08-V-02-007). Ji pirmiausia skirta užsienyje esančių lituanistikos 
ir baltistikos centrų studentams rusakalbiams, pradedantiems mokytis ir 
jau besimokantiems lietuvių kalbos ir kultūros. Ji pravers ir Lietuvos 
universitetų kitų šalių rusakalbiams studentams, norintiems išmokti 
lietuvių kalbą.

Už rūpestį ir globą, rengiant šį leidinį, nuoširdžiai dėkojame Lie-
tuvos Respublikos švietimo ir mokslo ministerijai ir Lietuvos eduko-
logijos universiteto ESSF finansuojamo projekto „Lituanistikos (bal-
tistikos) centrų akademinio mobilumo skatinimas ir tarptautiškumo 
plėtra“ vadovei dr. Jurgai Trimonytei-Bikelienei. Už pateiktas pastabas 
ir vertingus patarimus atskiros padėkos nusipelno ir knygos recenzen-
tai: dr. Jurga Trimonytė-Bikelienė, dr. Jovita Ruseckaja, dr. Tatjana Vo-
logdina. Dėkojame taip pat maketuotojai Birutei Bilotienei.
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Учебная книга „Lietuvių kalbos tartis: garsai, žodis, intonacija“ („Литовское 
произношение: звуки, слово, интонация“.) представляет собой сборник текстов, 
диалогов, упражнений для первичного формирования и/или корректировки на-
выков произношения, интонирования и является сопроводительным к суще-
ствующим учебникам, построенным с учётом коммуникативного подхода к 
обучению литовскому языку инофонов (прежде всего русскоязычных) и би-
лингвов (русскоязычных со вторым родным литовским языком). 

Педагог может использовать данное пособие фрагментарно, основываясь 
на тех дидактических задачах, которые актуальны в конкретной учебной си-
туации и для которой он может выбрать одно или группу упражнений на тре-
нировку произнесения звуков и интонирования тех фраз, которые вызывают 
трудности в конкретной аудитории. 
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ĮVADAS  |  ВВЕДЕНИЕ

Учебная книга «Lietuvių kalbos tartis: garsai, žodis, intonacija“ – 
„Литовское произношение: звуки, слово, интонация“ представляет 
собой сборник упражнений, текстов, диалогов для первичного фор-
мирования и/или корректировки навыков произношения, интони-
рования, построенный с учётом коммуникативного подхода. Посо-
бие является сопроводительным к существующим учебникам для 
обучения литовскому языку инофонов (kitakalbių) и билингвов (со 
вторым родным литовским языком). 

Обучение литовскому языку как иностранному в условиях ино-
язычного (нелитовского) окружения имеет свои особенности, об-
условленные различными факторами. Это – небольшой объём 
учебных часов, влияние языковых и социокультурных факторов, 
специфичных для каждой страны и мн.др. Если же перед нами уче-
ники-билингвы, для которых один из родных языков литовский, то 
ограниченная речевая среда рамками двуязычной семьи несколько 
корректирует условия, но общие проблемы остаются. 

Задача преподавателя максимально эффективно отбирать и ком-
бинировать языковой материал. Если известные формы и приёмы 
(игровые, например) преподавания литовского языка легко пере-
носятся в методику обучения в условиях мультиязычия, то лингво-
дидактические принципы требуют постоянной тонкой настройки в 
зависимости от контингента, целей и задач обучения. Например, 
мы учитывали ограниченный лексический запас учащихся, ког-
да составляли упражнения для отработки навыков произношения 
и интонирования. Совершенно очевидно: учебники построенные 
по коммуникативному принципу хороши и активно используют-
ся нами, однако образовательные цели и задачи требуют коррекции 
принципа построения урока и отбора языкового материала; часто 
педагог вынужден сокращать материал.

При этом возникает ситуация нарушения преемственности тем, 
последовательности их подачи и соответственно поэтапности в 
освоении языкового и речевого материала. Иначе говоря, крен в 
коммуникативный принцип преподавания иностранного языка ос-
лабляет внимание к формированию лингвистической культуры, 
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лежащей в основе формирования всех компетенций (коммуника-
тивной, лингвистической, социолингвистической и др.). Крен в из-
учение структуры языка ослабляет чувство красоты живого слова, 
снижает мотивацию сохранения родного языка у билингвов. 

На наш взгляд, не совсем верно было бы считать, что основной 
целью изучения литовского языка является только утилитарное его 
усвоение как орудия общения и выражения мысли, так как в про-
цессе качественного преподавания закладываются и основы линг-
вистического феномена архаичного литовского языка, на которые 
надстраиваются коммуникативные компетенции.

Другое дело, что объем теоретических сведений о языке у из-
учающего литовский как иностранный – в школе, на филологиче-
ском факультете вуза, на курсах литовского языка, – разный. Осоз-
нание этого факта заставляет нас искать способы, приёмы введения 
языкового материала, основанного на теоретических сведениях, но 
не обременяющих теорией и тем самым, не разрушающих интерес 
к живому слову и способствующих качественному освоению язы-
ковой системы.

С другой стороны, такое построение материала позволяет ак-
тивизировать лингвистическую рефлексию обучающихся, подвести 
их к выводам о закономерностях строения языковой (в данном слу-
чае, фонетической) системы, если такая цель ставится в процессе 
обучения. Это касается прежде всего студентов вузов, изучающих 
литовский язык. Получив навыки произношения и интонирования 
в специально составленных группах слов и отобранных послови-
цах, поговорках, загадках, чистоговорках, мини-диалогах, студенты 
без особого труда приходят к выводам о закономерностях звуковой, 
интонационной системы литовского языка, что позволяет с лёгко-
стью освоить и теоретические сведения. 

Предлагаемая в учебной книге система работы учитывает аспекты 
произношения, интонирования, графики, чтения, а также направ-
лена на формирование лексико-грамматического минимума и фо-
новых страноведческих знаний на начальном этапе обучения ли-
товскому языку. Главной задаче – произношению и аудированию, и 
соответственно обучению чтению и письму, – подчиняется вся си-
стема заданий по звукам, ритмике и интонации, текстов, диалогов. 
Этим объясняется многоступенчатое построение материала в учеб-
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нике: фонетика (от слога – слова – словосочетания – к фразе) – сло-
вообразование и образование форм слов – речевые образцы на основе 
грамматических моделей – текст (вбирающий все аспекты) – мини-
мальные коммуникативные ситуации, отраженные в интонационных 
контурах / конструкциях и в текстах – все это позволяет соотносить 
новую тему и тему для закрепления.

В то же время такая подача материала становится базой для 
формирования представлений о системности языка. Челночный 
принцип обращения к языковым явлениям, суть которого в том, 
что каждый последующий учебный материал вбирает в себя преды-
дущий, позволяет закрепить и автоматизировать языковые модели 
посредством повторения и включения их в более сложные структу-
ры. Чтение прецедентных текстов или их фрагментов способствует 
не только формированию произносительных навыков, но и знаком-
ству с лексическим и фразеологическим фондом литовского языка, 
что в свою очередь обогащает речь, способствует их использованию 
в различных коммуникативных ситуациях. 

Фонетические игры, чистоговорки, которые включают в себя 
лексику текстов и диалогов, отражающих коммуникативные ситуа-
ции, позволяют организовать парную и групповую работу на заня-
тии. Вариативный характер заданий способствует реализации прин-
ципа индивидуализации обучения. 

При создании пособия учитываются следующие принципы:
а) внимание к типологическим особенностям языка. При отборе 

слов, уделялось внимание тем лексемам, которые отражают типич-
ные явления или составляют базовый словарь любого языка (чис-
лительные, названия продуктов питания, деревьев, животных), хотя 
такие слова не всегда относятся к коммуникативно значимым на на-
чальном этапе обучения языку: аvižà, ãlavas, ãjeras – овёс, олово, аир;

б) за основу введения фонетического материала принимается 
принцип оппозиции di̇̀dis : dỹdis;

в) принцип от простого к сложного: от слога к слову, предложе-
нию, тексту;

г) попутно вводятся грамматические сведения: о некоторых сло-
вообразовательных моделях (vilkas – vilkė    ʽволк– волчица’), также 
формируются представления о падежных формах. Так, например, 
для отработки произношения дифтонгов и избежания редукции /о/ 
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в конце слова не случайно предлагается именно этот ряд форм им.п 
и род.п.: diẽvas- diẽvo, sniẽgas – snie ̃go, kiẽmas – kie ̃mo, miẽstas – mie ̃sto.

д) в основе отбора мини-текстов лежит принцип фонетического 
созвучия и наличие определённой грамматической модели. Та-
ким образом, крылатое или шутливое выражение служит речевым 
образцом: (1) Gilùs vanduõ grei̇̃tai nebė́ga. (2) – Iš kokio indo negalima 
valgyti? – Iš tuščio. Во второй части пособия предлагаются тексты – 
аутентичные и адаптированные.

Как известно, на начальном этапе освоения языка проблему со-
ставляет работа на занятии с текстом, как правило, составленным 
и несколько искусственным в силу ограниченного владения лекси-
кой обучающимися. Наличие подробного глоссария к аутентичному 
тексту, позволяющего сократить время на его понимание, рифмо-
ванные тексты, легенды и сказки позволяют преодолеть эту пробле-
му. Предпочтительное использование народных текстов объясняет-
ся их содержательной, культурологической и лингводидактической 
значимостью. Повтор слов, фраз (= грамматических конструкций), 
диалогичность, свойственные народным песням, сказкам, предани-
ям, делает их бесценными.

Так мы идём от функций к средствам, демонстрируем функцио-
нирование фонетических, просодических и грамматических единиц 
в высказывании.

е) богатый страноведческий материал, предъявленный икониче-
ски, как концепт. 

Принцип предъявления материала на занятии

Поскольку учебное пособие предлагается как сопроводитель-
ный курс и построено как сборник языкового материала, основной 
целью которого является отработка и/или корректировка навыков 
произношения, интонирования, то педагог может использовать его 
фрагментарно, основываясь на тех дидактических задачах, которые 
актуальны в данной учебной ситуации: он может выбрать одно или 
группу упражнений на тренировку произнесения тех звуков, кото-
рые вызывают трудности в конкретной аудитории.

В пособии предлагается лексика по следующим лексическим 
темам:

-	 Lietuviška heraldika | Литовская геральдика в картинках; 



ĮVADAS  |  Введение 
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-	 Lietuvos administracinis suskirstymas | Административное 
деление Литвы; 

-	 Lietuvos vandens telkiniai | Водоёмы Литвы;
-	 Lietuvos miškai ir miškų gyvūnai | Лес Литвы и лесные животные;
-	 Lietuvos simboliai|  Символы Литвы;
-	 Etnografija | Этнография;
-	 Lietuviški patiekalai | Традиционная кухня Литвы;
-	 Lietuvos nacionalinės šventies | Национальные праздники 

Литвы;
-	 Lietuvos medžiai | Деревья Литвы

О. Синёва
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Sutartiniai ženklai  |  Условные обозначения

intonacinė transkripcija, intonavimas
интонационная транскрипция, интонирование

frazė, pasakymas 
(patarlė, priežodis, mįslė ir kt.)
фраза, прецедентное высказывание  
(пословица, поговорка, загадка и пр.)

jumoristinis (juokingas) tekstas
юмористический текст

pratimas (klausomės, po to tariame)
упражнение (слушаем и произносим)

pratimas
упражнение

užduotis
задание

sudėtingesnės užduotys; mįslės
задание повышенной сложности; загадка
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LIETUVIŲ KALBOS 
GARSAI

ЗВУКИ ЛИТОВСКОГО 
ЯЗЫКА

Lietuvių kalbos balsiai  |  Гласные литовского языка

В современном литовском языке богатая система гласных. 
Гласные имеют следующие признаки
– подъем и ряд;
– долготу / краткость: ta  ʽта’ – tą̃  ʽту, того’, kàsti  ʽкопать’ – ką́sti  

ʽкусать’, stóras  ʽтолстый’ – tòstas  ʽтост’, rùdos  ʽкоричневые’ – rūdõs  
ʽруды’, lìnas  ʽлён’ – lýnas  ʽлинь’;

– однородность / неоднородность [ē] – [ie], [ō] – [uo] rė̃kti  
ʽкричать’– riẽkti  ʽрезать на ломтики’, kopà  ʽдюна’ – kúopa  ʽрота’.

Balsiai  |  Гласные 

Подъём

Ряд

Передний Непередний

Краткие Долгие Краткие Долгие

Верхний i i̇̄ u ū

Средний Неоднородные i͜e
ē

u͜o
ōОднородные (e) (ᴐ)

Нижний ɛ ǣ a ā

Гласные (e), (ᴐ) встречаются только в заимствованных словах me-
tras, gogas ̔холка’. В литовском языке о всегда долгое (напряженное): 
brо́lis, mо́tina.

Гласные переднего ряда, обозначаемые графемами e и ė, 
отличаются по подъёму: 

ẽsti ʽесть, бывает’ ẽ, é соотносятся в русском языке с гласным пе-
реднего ряда между мягкими согласными, как в русском слове «пять»;

ė́sti ʽжрать’ – ė́ неполностью соответствует русскому э. В литов-
ском языке это более узкий звук переднего ряда (при произнесении 
«продвинутый вперёд»).



Lietuvių kalbos tartis: garsai, žodis, intonacija  |  Литовское произношение: звуки, слово, интонация
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Priebalsiai  |  Согласные

По способу 
образования

По месту образования
Губные Переднеязычные

С
ре

д
не

-
яз

ы
чн

ы
е

Задне-
язычныеГубно-

губные
Губно-
зубные Зубные Альвео-

лярные
тв м тв м тв м тв м тв м

ш
ум

ны
е

вз
ры

вн
ы

е

Гл. р рʼ t tʼ k kʼ

Звонк. b bʼ d dʼ g gʼ

аф
ф

ри
ка

ты Гл. c (cʼ) (č) čʼ

Звонк. ʒ (ʒ’) (ǯ) ǯ’

щ
ел

ев
ы

е Гл. (f) (fʼ) s s’ š š’ (x) (xʼ)

Звонк. z z’ ž ž’ (γ) (γ’)

со
но

рн
ы

е

но
со

вы
е

m mʼ n n’

бо
ко

вы
е

l l’

д
ро

ж
ащ

ие

r r’

щ
ел

ев
ы

е

v vʼ j

ʒ (ʒ’) соответствует сочетанию dz; (ǯ) ǯ’ соответствует сочетанию dž.

Фонемы /c’/, /ʒ’/, /č/, /ǯ/ встречаются редко.
Перед глаcными переднего ряда e [ǣ], ė [ɛ], [i], y [ i̇̄ ], а также 

перед į, ie [ i̇̄ ], [ i͜e] согласные читаются мягко.
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Abėcėlė  |  Алфавит

№ Буква
Н

аз
ва

ни
е 

 
по

-л
и

то
вс

ки

Н
аз

ва
ни

е 
 

по
-р

ус
ск

и

Зв
уч

ан
ие

 
(М

Ф
А

)

Примечания

П
ро

пи
сн

ы
е 

бу
кв

ы

1 A a a а [ ɑ ] A a

2 Ą ą a  
nosinė

а носовая [ ɑː ] «Ą» — буква «A» с 
диакритическим знаком огонэк.
Буква «ą» исторически обозначает 
назализированный звук an

Ą ą

3 B b bė бе [ b ] B b

4 C c cė це [ ʦ ] C c

5 Сh ch ха [ x ] Для записи используется 
комбинация графем c h 

Ch ch

6 Č č čė че [ ʧ ] «Č» — буква «C» с 
диакритическим знаком гачек

Č č

7 D d dė де [ d ] D d

8 E e e э [ ɛ ] 
[ æː ]

E e

9 Ę ę e  
nosinė

æ 
носовая

[ æː ] «Ę» — буква «E» с диакритическим 
знаком огонэк.
Буква «ę» исторически обознача-
ет назализированный звук en

Ę ę

10 Ė ė ė е [ eː ] «Ė» — буква «E» с диакритическим 
знаком точка. 
Букву ввёл в обращение 
литовский духовный писатель 
XVII века — Даниил Клейн 

Ė ė

11 F f ef эф [ f ] F f

12 G g gė ге [ g ] G g

13 H h ha ɣа [ ɣ ] H h

14 I i i trum-
poji

и  
короткая

[ ɪ ] I i

15 Į į i  
nosinė

и 
носовая

[ iː ] «Į» — буква «I» с диакритическим 
знаком огонэк. Буква «į» истори-
чески обозначает назализирован-
ный звук in

Į į

16 Y y i ilgoji и долгая [ iː ] Y y

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D1%82%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D0%B6%D0%B4%D1%83%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B0%D0%BB%D1%84%D0%B0%D0%B2%D0%B8%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/A_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D0%BD%D0%B8%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/A_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C4%84
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D0%BD%D0%B8%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C4%84
http://ru.wikipedia.org/wiki/B_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/B_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/C_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BB%D1%83%D1%85%D0%B0%D1%8F_%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D1%8F%D1%80%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%B0%D1%84%D1%84%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/C_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C4%8C
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%BB%D1%83%D1%85%D0%B0%D1%8F_%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D1%8F%D1%80%D0%BD%D0%B0%D1%8F_%D0%B0%D1%84%D1%84%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C4%8C
http://ru.wikipedia.org/wiki/D_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/D_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/E_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D1%81%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B8%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BF%D1%80%D1%8F%D0%B6%D1%91%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D0%BD%D0%B8%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/E_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C4%98
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BF%D1%80%D1%8F%D0%B6%D1%91%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D0%BD%D0%B8%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BF%D1%80%D1%8F%D0%B6%D1%91%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D0%BD%D0%B8%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C4%98
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C4%96
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D1%81%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%BE%D1%87%D0%BA%D0%B0_(%D0%B4%D0%B8%D0%B0%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BA)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B8%D0%BB_%D0%9A%D0%BB%D0%B5%D0%B9%D0%BD
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C4%96
http://ru.wikipedia.org/wiki/F_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/F_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/G_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/G_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/H_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative
http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_velar_fricative
http://ru.wikipedia.org/wiki/H_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/I_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BF%D1%80%D1%8F%D0%B6%D1%91%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BD%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/I_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C4%AE
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C4%AE
http://ru.wikipedia.org/wiki/Y_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/Y_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)


Lietuvių kalbos tartis: garsai, žodis, intonacija  |  Литовское произношение: звуки, слово, интонация

16

17 J j jot йот [ j ] J j

18 K k ka ка [ k ] K k

19 L l el эл [ l ] L l

20 M m em эм [ m ] M m

21 N n en эн [ n ] N n

22 O o o о [ ɔ ] 
[ oː ]

O o

23 P p pė пе [ p ] P p

24 R r er эр [ r ] R r

25 S s es эс [ s ] S s

26 Š š eš эш [ ʃ ] «Š» — буква «S» с диакритическим  
знаком гачек. 
Придумана чехом Яном Гусом в 
XV веке

Š š

27 T t tė те [ t ] T t

28 U u u у [ ʊ ] U u

29 Ų ų u  
nosinė

у носовая [ uː ] «Ų» — буква «Ų» с диакритическим  
знаком огонэк. 
Буква «ų» исторически обознача-
ет назализированный звук un. 
В литовском языке эта буква 
никогда не стоит в начале слова

Ų ų

30 Ū ū u ilgoji у долгая [ uː ] «Ū» — буква «U» с диакритиче-
ским знаком макрон

Ū ū

31 V v vė ве [ ʋ ] V v

32 Z z zė зе [ z ] Z z

33 Ž ž žė же [ ʒ ] «Ž» — буква «Z» с диакритическим  
знаком гачек. 
Придумана чехом Яном Гусом в 
XV веке

Ž ž

Мягкость предшествующего согласного в литовской графи-
ке обозначается графемой i. Таким образом, графема i выполняет 
тройную функцию, обозначает звук [i], мягкость согласного и крат-
кий звук [ị] в составе дифтонгов ai, ei, ui, oi. 

Перед глаcными переднего ряда e [ǣ], ė [ɛ], [i], y [ i̇̄ ], а также 
перед į, ie согласные читаются мягко.

http://ru.wikipedia.org/wiki/J_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/J_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/K_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/K_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/L_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/L_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/M_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/M_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/N_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/N_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/O_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D1%81%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5-%D0%BD%D0%B8%D0%B6%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D1%81%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/O_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/P_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/P_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/R_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/R_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/S_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/S_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C5%A0
http://en.wikipedia.org/wiki/Voiceless_palato-alveolar_sibilant
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%83%D1%81,_%D0%AF%D0%BD
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C5%A0
http://ru.wikipedia.org/wiki/T_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/T_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/U_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D0%BF%D1%80%D1%8F%D0%B6%D1%91%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%BE%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/U_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C5%B2
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C5%B2
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C5%AA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B3%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B3%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B7%D0%B0%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%B0_%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%8A%D1%91%D0%BC%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C5%AA
http://ru.wikipedia.org/wiki/V_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%83%D0%B1%D0%BD%D0%BE-%D0%B7%D1%83%D0%B1%D0%BD%D0%BE%D0%B9_%D0%B0%D0%BF%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/V_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/Z_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/Z_(%D0%BB%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0)
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C5%BD
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B2%D0%BE%D0%BD%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BF%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B5%D0%BE%D0%BB%D1%8F%D1%80%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D1%81%D0%BF%D0%B8%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D1%87%D0%B5%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%83%D1%81,_%D0%AF%D0%BD
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C5%BD
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Skiemuo ir kirtis Слог и ударение 

Ударение входит в лексическую 
характеристику слова. 

Литовское слово может состоять из одного, двух или нескольких 
слогов.

Слог, который произносится с бо́льшей силой, является ударным.
Вершину слога составляет гласный: mó-ti-na. 
Слог может быть долгим или кратким. Вершину долгого слога 

составляет долгий гласный, дифтонг (двугласный) или любой дру-
гой смешанный двузвучный.

Граница слога проходит по гласному, после второго элемента 
дифтонга или двузвучного:

kàs ʽкто, что’, kaĩp ʽкак’,
ẽ-glė ʽель’, ė̃-mė ʽбрал’, die-nà ʽдень’,
ẽ-pu-šė (dre-bu-lė) ʽосина’, ál-ka-nas ʽголодный’ stul̃-pas ʽстолпʽ,
leñ-gvas ʽлёгкий’ trum̃-pas ʽкороткий’
a-ki̇̀-mir-ka ʽмгновение’, mó-ky-to-jas ʽучитель
ne-be-pa-si-ra-ši-nė́-da-vo-me ʽне подписывались мы’

В литовском языке возможны следующие типы ударений:
Свободное ударение (нефиксированное) – ударение может 

быть на любом слоге слова (на последнем, предпоследнем, четвер-
том, третьем и далее от конца слова)

Gėlė̃ – цветок, mókslas – учеба, наука, dìdvyris – герой, mẽnininkas – 
художник, kū̃liavirsčiomis – кубарем, nórminamajame – в нормированном.

Постоянное ударение – ударение сохраняющееся на одном и 
том же слоге в любых формах слова:

Móteris, móterų, móterimi, móterims
Bė́gu bė́gi, bė́ga, bė́game, bė́gate, bė́ga.
Подвижное ударение – ударение, меняющее свое место в фор-

мах слова по определенным законам.
paskaità, paskaitõs, pãskaitai, pãskaitą, su pãskaita, paskaitojè, su

prantù, supranti̇̀, suprañta, suprañtame.
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Система ударений литовского языка основана на западно-аук-
штайтском диалекте Каунасского района. 

Žemaičių tarmė – жемайтское наречие
Aukštaičių tarmė – аукштайтское наречие

Подзоны аукштайтского наречия – южная, восточная, западная – 
называются диалектами. Диалекты распадаются на говоры: каунас-
ский, паневежский и проч.

Западно-аукштайтский диалект, сохранивший самую архаичную 
модель литовского языка, в дописьменную эпоху был распростра-
нен на более обширной, чем в наши дни, территории, в частности 
это Прусская Литва (позже Прусское княжество), или Малая Литва, 
а также та часть на северо-востоке, которую в настоящее время от-
носят к восточным аукштайтам-паневежцам (так называемые «пан-
тининки» и «понтининки»).
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Skiemuo ir kirtis  |  Слог и ударение 

Слоговые акценты литовского языка

Для литовского языка существенно такое явление, как слоговой 
акцент. 

Слоговой акцент – способ  произнесения долгого ударного 
слога. Ударный долгий слог составляет долгий гласный ([ i̇̄ ], [ū], [ē], 
[ō], [ē], [ā]), дифтогоид (ie, uo), дифтонг или любой другой смешан-
ный двузвучный.

Слоговой акцент может быть восходящим («с сильным началом») 
или нисходящим («с сильным концом»): káina ʽцена’, kai̇̃p ʽкак’.

Восходящий акцент обозначается акутом – ́  : lángas ʽокно’, а 
нисходящий обозначается циркумфлексом  –̃  lai̇̃kas ʽвремя’.

Если знак приходится на дифтонгоид, то акут может быть толь-
ко на первом элементе дифтонгоида, а циркумфлекс – на втором. 

Вершина слога может быть образована кратким гласным. Удар-
ный краткий гласный слога обозначается знаком грависа –̀ . 

Такой слог произносится кратко, без растяжки,   ́    ̃    ̀но сильно. 
Сравните lietùvių žẽmė ʽлитовская земля, земля литовцев’; sti̇̀̀klas ʽстекло’, 
но stãlas ʽстол’ stártas ʽстарт’. 

Безударные слоги не редуцируются и произносятся либо дол-
го, либо кратко, в зависимости от долготы или краткости гласного, 
составляющего вершину слога.

Впервые о слоговых акцентах литовского языка упомянуто в 
1737 году в грамматике «Universitas lingvarum Litvaniae».

Автор термина PRIEGAIDĖ – языковед Kazimieras Jaunius. Ав-
тор термина KIRČIUOTĖ Pranas Skardžius. 
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Lietuviška heraldika | Литовская геральдика в картинках

	 Прочитайте подписи к изображениям литовской госу-
дарственности и тексты.

Lietùviška heráldika

Lietuvõs vė̃liava. Tri̇̀spalvė 
Geltóna spalvà – šviesõs ir̃ sáulės 
sim̃bolis, žalià – Lietuvõs gamtõs, 
miškų̃ ir̃ žẽmės, raudóna – kraũjo.

Istòrinė Lietuvõs vė̃liava

Lietuvõs hèrbas. Výtis
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Gedimináičių stulpai̇̃

      

Столбы Гедиминовичей (их также называют Колюмны или Столбы Гедими-
на) – герб  правящей династии Великого княжества Литовского.

Gedimináičių stulpai̇̃ – vi̇́enas svarbes
nių̃ Lietuvõs valstybingùmo sim̃bolių, val̃
dančiojo valdõvo sim̃bolis, naudótas Gedi
mináičių ir̃ Jogailáičių valdõvų. Pi̇̀rmas ži̇̀- 
nomas panaudójimas – 1397 mẽtų Výtau
to añtspaude. Vėliaũ Výtautui paval̃
dūs pulkai̇̃ žygiãvo sù šiuõ žénklù žy
mė́tomis vė̃liavomis Žálgirio mū̃šyje. Yrà 
kẽlios Gedimináičių stulpų̃ kilmė̃s teòrijos. 
Vienà teòrija si̇́eja žénklą sù Gedimináičių 
ki̇̀ldinimu i̇̀š romė́niškos columna giminė̃s, 
kità vèrsija, kàd stulpai̇̃, išsivýstė i̇̀š slãviškų 
prẽkių plòmbų (panãšūs ženklai̇̃ Drohičino 
plombose).

Столпы Гедиминовичей – один из важнейших символов литовской государ-
ственности, символ правящего властителя, использованный правителями Геди-
миновичей и Ягайловичей. Первый известный случай использования – в печати 
Витовта 1397 года. Позже подчинённые ему полки со знамёнами с этим знаком 
выступили в поход на Грюнвальдскую битву (Жальгирис). Существует несколь-
ко теорий происхождения столпов. Одна теория связывает знак с римским про-
исхождением Гедиминайтисов, другая версия – знак столпов развился из сла-
вянских товарных пломб  (похожие знаки найдены на пломбах Дрохичина).
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Lietuvõs miẽstų hèrbai
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Lietuvõs pinigai̇̃

    

    

    

Pirmi̇́eji lietùviški li̇̀tai atsirãdo 1922 mẽtais. Bùvo naudójami iki̇̀ 
1940 mẽtų. Vė̃l bùvo įvesti 1993 mẽtais, bùvo naudójami iki̇̀ 2014 mẽtų 
grúodžio 31 dienõs. Nuõ 2015 mẽtų saũsio 1 dienõs Lietuvojè į̇̃vestas eũras.

Первые литовские литы появились в 1922 году. Были в употреблении до 
1940 года. Вновь были введены (в обращение) в 1993 году, использовались до 
31 декабря 2014 года. С 1 января 2015 года в Литве введён евро.
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LIETUVIŲ KALBOS 
BALSIAI

ГЛАСНЫЕ 
ЛИТОВСКОГО ЯЗЫКА

Краткий вокализм 
i        u
e     ᴐ
ε  x
a

Долгий вокализм
ī        ū
ē     ō
ε̄  x
ā

Графически долгие гласные обозначаются как ą, y – į, ū – ų, ę.
Гласный o всегда долгий (напряженный), кратким бывает только 

в заимствованных слогах.
Долгие гласные произносятся напряженно, примерно в два раза 

дольше, чем краткие (А. Пакерис, с. 26).
Долгим слогам присущ слоговой акцент (priegaidė): восходящий 

(  ́знак акут) или нисходящий (  ̃знак циркумфлекс).
В системе гласных литовского языка наличие двоякого обо

значения на письме долгих звуков объясняется историей их про
исхождения. Так, графемы y и į, ū и ų одинаково обозначают долгие 
фонемы [ī ], [ū], однако y и ū произошли из исконных (пралитов-
ских) *ī, * ū, в то время как į и ų– из носовых гласных, произносив-
шихся с носовым резонансом (и сохранившихся в некоторых под-
диалектах жемайтов). Гласные с носовым резонансом произошли в 
свою очередь из исконных *in,*un в позиции перед невзрывными 
согласными и в абсолютном конце слова: dū́mas <*dhūmos ʽдым’, 
lįs<*liñds ʽполезет’, sių̃s<*si̯uñts ʽпошлет’. Графемы ą, ę также соот-
ветствуют пралитовским *an,*en. Историческое значение имеет и 
различение ударных неконечных а, е (<*-а̀-,-*ѐ-). В системе глас-
ных литовского языка существуют и исторические элементы ą, ę 
(<*an,*en): krãštas – grą̃žtas (ʽкрай’, ʽсверло’).
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Lietuvių kalbos balsiai  |  Гласные литовского языка

Перед глаcными переднего ряда e [ǣ],ė [ɛ], [i], y [ī], а также перед 
į, ie согласные читаются мягко.

	Р асставьте гласные в схеме в соответствии с их рядом:

	 Слушайте и правильно произносите:

[o] – [ō]
Jõnas, sõdas, brólis, mótina, móko, stógas, stóras.
Йонас, сад, брат, мать, учит, крыша, толстый.

à – á, ã, ą

[a] – [ā]
kadà, aš, anàs, anà, arbà, atkarpà, algà, aki̇̀s, apačià, avižà.
когда, я, тот, та, или, отрезок, зарплата, глаз, низ, овёс.

àrka, álfa, dárgana, ąsà, ą́žuolas, są́monė.
арка, альфа, ненастье, игольное ушко, дуб, сознание.

ãrija, ãtsakas, ãsilas, ãšara, ašãrius, sãvitas, lãbas, ãlavas, ãjeras.
ария, ответ, осёл, слеза, плакса, самобытный, аромат, здравствуй, олово, аир.

	 Прочитайте правильно слоги:

Обратите внимание, что графема i обозначает в данном 
случае мягкость предшествующего согласного. 

la – lia, ma – mia, na – nia, ra – ria, ka–kia

	Kokià galvà, tokià ir̃ kalbà.
	К акая голова, такая и речь.
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LIETUVIŲ KALBOS 
INTONACIJA 

Pradmenys

ЛИТОВСКАЯ 
ИНТОНАЦИЯ 
Начальные сведения

Обыкновенно интонация понимается как повышение или 
понижение голоса (тона) и на письме может быть дополнительно 
обозначена специальными знаками интонационной транскрипции.

Упрощенная интонационная транскрипция представляет члене-
ние текста на синтагмы (отрезки звучащего текста от паузы до пау-
зы) и одновременно указание на характер движения тона (вверх или 
вниз) с помощью стрелок. 

Паузы между синтагмами обозначаются косой чертой /. Одна 
черта – обыкновенная пауза, обычно внутри предложения. Двойная 
косая черта // это более длительная пауза, отделяющая одно пред-
ложение от другого.

Упрощенная интонационная транскрипция соотносится с более 
сложной и точной, которая представлена во второй части сведений 
по интонации ниже, на страницах 94-117.

	П римеры интонационной транскрипции.

         
– Labas, / Ona!  //  – La2bas, / O2na! //
         
– Labas, / Ada!  //  – La1bas, / A1da! //
         
– Labas, / Vidai!  //  – La2bas, / Vi1dai! 
         
– Labas, / Stasy!  //  – La2bas, / Stasy1! 
         
– Labas, / Stasy!  //  – La2bas, / Ire1na!
         
– Labas, / Rita!  //  – La2bas, / Ri1ta! 
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Lietuvių kalbos intonacija. Pradmenys  | Литовская интонация. Начальные сведения

Условные обозначения интонационных конструкций 
литовского языка

Таблица 1.

IKL 
tipas

IKL struktūriniai variantai

tik  
centras

centras  
pradžioje

centras  
viduryje

centras  
gale

IKL-1
Tai1p. Ji1s čia mokosi. Jis čia1 mokosi. Jis tave pasiti1ks.

IKL-2
Kai2p? Kai2p jis mokosi! Kaip jis mo2kosi? Jis tave pasiti2ks!

IKL-3
Tai3p? Ji3s čia mokosi? Jis čia mo3kosi? Jis tave pasiti3ks?

IKL-4
Tai4p? Ji4s čia mokosi? Jis čia mo4kosi? Jis tave pasiti4ks?

IKL-5
Kai5p ji pie5šia? Kokie5 pavei5kslai? Koki5a diena5!

IKL-6
Tai6p! Gry6bų kiek! Kaip ji pie6šia! Kaip čia gražu6!

IKL-7
Ne7! Kie7k jis uždirba! Kada7 jis sugrįš! Gražu7!
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                    Таблица 2.

Intonacinis kontūras
(IKL)

Balso (tono) kaitos 
kryptis

IKL-1 Taip

IKL-2
Taip

IKL-3
Taip?

IKL-4
Taip?

IKL-5
Nuostabu!

IKL-6
Taip!

IKL-7
Ne!
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Balsiai (pratybos)  |  Гласные (практикум)

	 Слушайте и правильно повторяйте краткие и долгие 
гласные:

è – é, ẽ, ę, e – ė

ẽglė ʽель’, ẽpušė (drebulė) ʽосина’, ė̃mė ʽбрал’,
ėrẽlis ʽягнёнок’, еrẽlis ʽорёл’, erẽlė ʽорлица’.

mẽdis, žẽmė, alė́ja, tė́vas, bė́ga, girdė́ti, dẽšimt.
дерево, земля, аллея, отец, бежит, слышать, десять

	Pi̇̀lnas kai̇̃p ẽžeras.
	Б укв. Полный как озеро.

	 Kóks ė̃dis, tóks ir̃ dárbas.
	Б укв. Каков едок, такова и работа.

	 Gyvãtė liẽka gyvatè, nórs ir̃ pakei̇̃čia ódą.
	Б укв. Змея остаётся змеёй, хотя и сменила кожу. 

	 Gi̇̀męs rė̃k, užáugęs mylė́k, õ pasẽnęs tylė́k.
	Б укв. Родившись кричи, когда вырастешь – люби, постарев – молчи.

i – y

di̇̀kcija, di̇̀dis, dỹdis, šeši̇̀, septyni̇̀, devyni̇̀, lỹja – li̇̀jo 
дикция, размер, величина, шесть, семь, девять, льёт

	Kóks gimi̇̀mas, tóks ir̃ miri̇̀mas.
	К аково рождение, такова и смерть.

	 Visi̇́ems neįti̇̀ksi.
	В сем не угодишь.

dygỹs, mokinỹs, kambarỹs, gaidỹs, ešerỹs, esýbė, rýtas.
Шип, ученик, комната, петух, ёрш, существo, утро
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Výtas, výras, Marýtė, darýti, matýti, sаkýti, rašýti.
Витас, мужчина, Марите, делать, видеть, говорить, писать

	 Ir̃ gaidỹs añt tvorõs kakaryko giedõs.
	И  петух на заборе кукареку петь будет.

	 Gyvẽnimas slidèsnis ùž lẽdą.
	 Жизнь более скользкая, чем лёд.

	C оставьте пары слов из вышеприведённых приме-
ров, чтобы продемонстрировать противопоставление 
гласных по краткости-долготе. Образец: àrka – ãrija

	Примеры интонационной транскрипции.

                                        
– Lãbas rýtas, / teta! // – Lãbas vãkaras, / senèle!

                                    
– Lãbas rýtas, / Eva! // – Lãbas vãkaras, / Agne!

Nekirčiuotieji lietuvių kalbos balsiai 
praktiškai nekinta, yra tariami kaip 
ir kirčiuotieji.

Безударные гласные литовского 
языка никогда не редуцируются, 
то есть произносятся чётко даже 
в безударной позиции.

ùpė, ū́kis, ugni̇̀s, ūmùs, ūpùs, alùs, atidùs, du, keturi̇̀,
река, хозяйство, огонь, внезапный, вспыльчивый, пиво, внимательный, 
два, четыре

jū́s, mū́sų, jū́sų, jū́ra, arbū̃zas.
вы, наш(и), ваш(и), море, арбуз

u – ū́, ū̃

	Baltà kai̇̃p jū́ros putà.
	Б елая, как морская пена.

	 Añt pùtros plutà, añt tõs plùtos putrà.
	Н а похлёбке корка, на той корке похлёбка.
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Balsiai (pratybos)  |  Гласные (практикум)

	 Прочитайте правильно слоги:

lu – liu, mu – miu, nu – niu, ru – riu

	П рочитайте примеры интонационной транскрипции.

                
– Tu gyveni̇̀ Vi̇̀lniuje? // – Tu gyveni̇̀ Vi̇̀l3niuje? //
                    
– Taip, / aš gyvenù Vi̇̀lniuje. // – Tai1p, / aš gyvenù Vi̇̀l1niuje.//

	 Слушайте и правильно произносите безударные 
гласные.

stoti̇̀s, stokà, doróvė, kodė̃l, todė̃l, malonùs, mokyklà, móko, ródo.
станция, недостаток, мораль, почему, потому, приятный, школа, учит, 
показывает.

ekrãnas, esmė̃, еrẽlis, netoli̇̀, perifèrija, redãkcija, referãtas, redùkcija.
экран, суть, орёл, недалеко, периферия, редакция, реферат, редукция.

	 Šveñtas Jùrgis sù žolelè, õ Šventà Onà sù duonelè.
	С вятой Юргис с травушкой, а Святая Она с хлебушком.

	 1) Слушайте и правильно произносите. 
	 2) Понаблюдайте окончания слов в данной группе 

слов и сделайте вывод, от чего зависит их выбор.

еrẽlis –еrẽlė ʽорёл – орлица’
élnis – élnė ʽолень – олениха’
er̃nis – er̃nė ʽсамец росомахи – росомаха’ 
ežỹs – ežė̃ ʽёж -ежиха’

	Ėriùką pir̃kęs, árklio nenorė́k turė́ti.
	П окупая ягнёнка, не желай обладать конём.
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	 Прочитайте существительные 2-ого склонения на -ė 
(жен.р. ед.ч., им.п.). Правильно произносите окончания. 

varškė̃, šlovė̃, eilė̃, gãtvė, šveñtė, šiáurė, kupri̇̀nė, keliõnė (но kẽlias)
творог, слава, очередь, улица, праздник, север, рюкзак, путешествие (но путь) 

	Žalià kai̇̃p ẽglė.
	З елёная как ёлка.

	 Atei̇̃s ir̃ táu eilė̃.
	П ридёт и твой черёд.

	 Прочитайте пары слов. Какое явление вы наблюдаете?

(1)	 pi̇̀la : pýlė, mùša : mū̃šis, girià : gýrė, dùria : dū́rė, gẽria : gė́rė.
	 льёт – лил, бьёт – битва, хвалит – хвалил, колет – колол, пьёт – пил.

(2)	 sẽka : pãsaka, sleñka : sliñko, viẽši : váišės, kei̇̃sti : kaità, ži̇́edas : 
žydė́ti, dúoda : dãvė

	 рассказывает – сказка, продвигается – продвигался, гостит – угощение, 
менять – чередование, цветок – цвести, даёт – дал.

	Geri̇̀ výrai gerõj gi̇̀rioj gẽrą gi̇̀rą gė́rė ir̃ gerdami̇̀ gýrė: geri̇́ems 
výrams gerõj gi̇̀rioj gẽrą gi̇̀rą gerà gért.

	Х орошие мужики в хорошей роще хороший квас пили и, когда 
пили, хвалили: хорошим мужикам в хорошей роще хороший квас 
хорошо пить.
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Lietuvõs administrãcinis 
suski̇̀rstymas

Lietuvõs teritòrija suski̇̀rstyta į̇̃ 
dẽšimt apskričių̃

Административное 
деление Литвы

Территория Литвы разделена 
на десять областей
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Ãpskritys:

Vi̇̀lniaus apskriti̇̀s Pãnevėžio apskriti̇̀s

Alytaũs apskriti̇̀s Šiaulių̃ apskriti̇̀s 

Kaũno apskriti̇̀s Tauragė̃s apskriti̇̀s

Klai̇̃pėdos apskriti̇̀s Telšių̃ apskriti̇̀s

Marijámpolės apskriti̇̀s Utenõs apskriti̇̀s 
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Lietuvõs vandeñs telkiniai̇̃  |  Водоёмы Литвы

Pajū́ris

Vi̇̀sas pakrántės il̃gis – 90 (devýniasdešimt) kilomètrų. Unikalùs 
pajū́rio darinỹs – Kur̃šių Nerijà, pùsiasalis, prasi̇̀dedantis Kaliningrãdo 
srityjè ir̃ sudãrantis Kur̃šių mariàs.

Вся длина побережья – 90 км. Уникальное производное побережья – Курш-
ская Нерия – полуостров, начинающийся в Калининградской области и состав-
ляющий Куршский залив.

Ežerai̇̃

Didžiáusi Lietuvõs ežerai̇̃:
1. Drūkšiai̇̃ – 44,8 kv. km
2. Dysnai̇̃ – 24 kv. km
3. Dusià – 23,3 kv. km

Drūkšiai̇̃ Dusià
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Ledyniniai̇̃ ežerai̇̃

Ùpės

Beñdras ùpių il̃gis Lietuvojè yrà 76 800 km.

Ilgiáusios ùpės: 
Самые длинные реки:

1. Nẽmunas – 475 km Lietuvõs teritòrijoje (i̇̀š vi̇̀so 937 km)
2. Neri̇̀s – 234 km (510 km)
3. Ventà – 161 km (343) km

Nẽmunas – 475 km Lietuvõs teritòrijoje (i̇̀š vi̇̀so 937)
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Neri̇̀s

 

 
Ventà
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Lietuvõs miškai̇̃ ir̃  
miškų̃ gyvū̃nai

Лес Литвы и  
лесные животные

Miškai̇̃

Miškai̇̃ ir̃ krū́mai ùžima 30 (tri̇̀sdešimt) pròcentų Lietuvõs plóto. 
Didžiáusi miškų̃ masỹvai:

Леса и кустарники занимают 30 процентов площади Литвы. Самые большие 
лесные массивы:

1. Dainavõs girià – 1 450 kv. km
2. Labanóro girià – 911 kv. km
3. Kazlų̃ Rūdõs mi̇̀škas – 587 kv. km
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Lietuvõs miškų̃ gyvvū̃nai

	 Прочитайте и выпишите в алфавитном порядке на-
звания животных Литвы.

barsùkas – барсук
šermuonė̃lis – горностай
stum̃bras – зубр

usū̃rinis šuõ – енот
lū́šis – рысь
élnias – олень

bẽbras – бобёр
ežỹs – ёж
bri̇́edis – лось

šẽškas – хорёк
kiáunė – куница
voverė̃ – белка
ki̇̀škis – заяц
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lãpė – лиса
sti̇̀rna – косуля
šérnas – кабан
ū́dra – выдра
vil̃kas – волк
žebenkšti̇̀s – ласка

Susiriẽtusi voverė̃ – свернувшаяся (калачиком) белка
Nuotrauka paimta iš: http://www.fresher.ru/manager_content/images2/zhivotnye-v-novos-
tyax-4/big/11.jpeg

	 Прочитайте и выпишите в алфавином порядке на-
звания зверей и птиц Литвы. Обратите внимание на 
1)  произношение краткого /i/ в суффиксах для обо-
значения самцов животных и 2) на чередование сло-
говой интонации в корнях слов.

gérvė – ger̃vinas ʽжуравль’
sti̇̀rna – stir̃ninas ʽкосуля’
ántis – añtinas ʽутка – селезень’ 
katė̃ – kãtinas ʽкошка – кот’ 
ši̇̀ršė – šir̃šinas ʽоса’
avi̇̀s – ãvinas ʽовца – баран’
meškà – mẽškinas ʽмедведица – медведь’
žąsi̇̀s – žãsinas ʽгусыня – гусь’
lãpė – lãpinas ʽлиса – лис’
gul̃bė – gul̃binas ʽлебедь’ 
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Dvibalsiai Дифтонги  
(двугласные сочетания)

ái – ai̇̃
éi – ei̇̃

áu – aũ
úi – ui̇̃

  

eu
oi

ái – ai̇̃ 	 áidas - ai̇̃džiai ʽэхо’ – ʽраскатисто’

éi – ei̇̃ 	 éinis – ei̇̃ti ʽстрепет’ – ʽидти’

áu – aũ 	 áusti – aũti ʽткать’ – ʽобувать’

úi – ui̇̃ 	 ùiti – mui̇̃las ʽгонять’ – ʽмыло’

eu 	 eufemi̇̀zmas, eufònija, eukali̇̀ptas, europiẽtis
	 эвфемизм, эвфония (звукопись), эвкалипт, европеец

oi – ói 	 boikòtas ʽбойкот’

Sutaptiniai dvibalsiai  |  Дифтонгоиды

i̇́e – iẽ 
úo – uõ

	 pi̇́enas – piẽniai ʽмолоко’ – ʽмолоки (рыбные)’
	 úodas – uõdis ʽкомар’ – ʽнюхание’

Mišrieji dvigarsiai  |  Дифтонгические сочетания
Cмешанные двузвучные

ál ám án ár 
al̃ am̃ añ ar̃

                              

él ém én ér
el̃ em̃ eñ er̃

álkanas – al̃kis, ámžinas – am̃bryti, ántis – añtis, añkštas
голодный – голод, вечный – тявкать, пазуха – утка, тесный
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árfa – ar̃timas, élnė – el̃geta, lémpa – lem̃pa, kémsas
арфа – близкий, олениха – бродяга, лампа – изнеживается, кочка 

éngti – leñgvas, penki̇̀, érkė – er̃dvinti
угнетать – лёгкий, пять, клещ – делать просторным 

	Saldù ar kartù – gyvénk.
	С ладко ли, горько ли – живи.

i̇́l i̇́m i̇́n i̇́r
il̃ im̃ iñ ir̃

                              

úl úm ún úr
ul̃ um̃ uñ ur̃

i̇́lginimas – il̃gis, ri̇́mtas –  im̃ti, i̇́ndas – iñdas, i̇́rti – ir̃ti 
удлинение – длина, серьёзный – брать, индиец – посуда, разрушаться  – 
раздражаться

úlbauti – stul̃pas, stúmti – trum̃pas, únkčioti – uñkšti, úrgztelėti –
ur̃gzti
ворковать – столп, толкать – короткий, повизгивать – cкулить, проурчать – 
урчать

	Anksti̇̀ kélsi, vėlai̇̃ gul̃si – gyvẽnime neprapùlsi.
	Р ано вставать будешь, поздно ложиться – в жизни не пропадёшь.

	 Слушайте, читайте и правильно произносите.

e – ie 	 švę̃sti – šviesà
	 (по)святить – свет.

ė – ie 	 rė̃kti – riẽkti, rė̃kė – riẽkė
	 кричать – нарезать ломтиками, кричал(-а) – 

нарезал(-а) ломтиками. 

dienà, kiẽk, kiẽmas, namiẽ, pi̇́enas, piẽtūs, vilniẽtis, vi̇́enas, piliẽtis
день, сколько, двор, дома, молоко, обед, вильнюсец, один, гражданин.

vi̇́enas – vienà; dienà – diẽnos – dienõs; diégas, diẽvas, dievùlis
один – одна; день – дни – дня; росток, бог, боженька.
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Dvibalsiai  |  Дифтонги

	Kiekvi̇́enas gi̇́eda sàvo gi̇́esmę.
	К аждый поёт свою песню.

	 Liežùvis kai̇̃p gyvãtės.
	Я зык как у змеи.

	 Išmanai̇̃, ki̇́ek kiaũlė apiẽ dẽbesį. 
	Т ы в этом разбираешься, как свинья в облаках.

Labà dienà2! 
Lãbos naktiẽ2s! 

	 Слушайте, читайте и правильно произносите.

o – uõ

óda, úodas, obelė̃, uóga, uodegà, obeliskas, olà, uolà, õšti, úosti 
кожа, комар, яблоня, ягода, хвост, обелиск, нора, cкала, шуметь, нюхать. 

ožỹs, úosis, óras, uolùmas, úošvė, búomas, lúomas, lúošas
козёл, ясень, воздух, усердие, тёща, шлагбаум, сословие, калека.

Jónas, juõkas, sõdas, súodys, sóstinė, (su)õšti
Йонас, смех, сад, сажа, столица, сильно надоедать.

dúona, dúok, dainúoja 
хлеб, дай, поёт

akmuõ, piemuõ, skiemuõ, dubuõ, mė́nuo
камень, пастух, слог, миска, месяц.

	Grõžis nè svi̇́estas, añt duonẽlės neužtèpsi.
	К расота не масло, на хлеб  не намажешь.
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	 Слушайте, читайте и правильно произносите. 

ai 	 dainà, láiškas, káimas, aivà, štai̇̃, labai̇̃, gerai̇̃, 
blogai̇̃, mažai̇̃, dáiktas

	 песня, письмо, деревня, айва, вот, очень, хорошо, 
плохо, мало, вещь.

	Gálvą laikýk šaltai̇̃, pil̃vą laisvai̇̃, kójas šiltai̇̃.
	 Голову держи в холоде, живот пустым, ноги в тепле.

ei 	 méilė, léisk, ei̇̃na, kéikti, kei̇̃sti, réiškia, rei̇̃kia, 
svéikina, svei̇̃kas, véidas, vei̇̃kti. 

	 любовь, пусти (разреши), идёт, проклинать, менять, 
означает, надо, поздравляет, здоровый, лицо, 
действовать (что-либо делать).

	Vai̇̃kas svei̇̃kas kai̇̃p ridi̇̀kas.
	Р ебёнок здоров как огурчик (букв. редиска).

au 	 áušti, aũšti, jaũ, aušrà, sáulė, áušta, daũg, geriaũ, 
áuga.

	 остывать, рассветать, уже, заря, солнце, остывает, 
много, лучше, растёт.

	 Jáunas gražumù, sènas meilumù.
	М олодой красотой (берёт), старый приветливостью.

	 Kai̇̃ nóri geriaũ, išei̇̃na blogiaũ.
	Х очешь лучше, получается хуже.

	 Прочитайте слова. Сгруппируйте их так, чтобы отразить 
противопоставление по различным основаниям.

válgai ʽешь’, válgiau ʽел’, rašaũ ʽпишу’, laikiaũ ʽдержал(-а)’, rašai̇̃ 
ʽпишешь’, válgau ʽем’, rašiaũ ʽписал(-а)’, sakiaũ ʽговорил(-а)’, laikaũ ʽдержу’, 
sakai̇̃ ʽговоришь’, laikai̇̃ ʽдержишь’, sakaũ ʽговорюʽ.
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Dvibalsiai  |  Дифтонги

	 Слушайте, читайте и правильно произносите.

dangùs, didi̇̀ngas, erdvė̃, dañgtis, aki̇̀mirka, apvi̇̀lti, apvir̃sti, apžélti, 
apžer̃ti, аrtỹn
небо, величественный, пространство, крышка, мгновение, разочаровать, 
перевернуть, обрасти, осыпать, близко.

	Gi̇̀minės tõl savi̇̀, kõl arúodai pilni̇̀.
	Р одственники до тех пор свои, пока закрома полны.

	 Прочитайте порядковые числительные первый, второй… 
десятый. Обратите внимание, на слоговой акцент и как 
произносятся двузвучные сочетания.

pi̇̀rmas, añtras, trẽčias, ketvir̃tas, peñktas, šẽštas, septiñtas, aštuñtas, 
deviñtas, dešim̃tas.

	Kàs pi̇̀rmas į mai̇̃šą, tàs paskuti̇̀nis iš mai̇̃šo. – 
	П ервым в мешок – последним из мешка.

	 Kàs ketvirti̇̀ mẽtai yrà keliami̇́eji. – 
	К аждый четвёртый год – високосный.

	 Прочитайте пары существительных на -as –1-ого скло-
нения (муж.р. ед.ч., им.п. и род.). Правильно произно-
сите дифтонгоиды в корнях. Избегайте редукции окон-
чаний в форме род.п. -(i)o.

súolas – su ́olo, guõtas – guõto, juõkas – juõko, kuõdas – kuõdo, 
kuõlas – kuo ̃lo, rúožas, rikiuõtė.
скамья, стадо, смех, чуб, кол, полоска, строй.

jóks – juõkas, júodas, júosta, juõ, nuõ, núomonė, vỹnuogė, kúopa – 
kopà, kuo, sesuõ.
никакой, смех; черный, пояс, им, мнение, виноград, рота, дюна, чем, сестра.



Lietuvių kalbos tartis: garsai, žodis, intonacija  |  Литовское произношение: звуки, слово, интонация

46

	Kai̇̃ dúoda – im̃k, kai̇̃ mùša – bė́k. 
	 Дают – бери, бьют – беги.

	 Trečiai̇̃s mẽtais pamãtė, kad šuõ be uodegõs. 
	Н а третий год увидали, что пёс без хвоста. 

	 Mẽs tolimi̇̀ gi̇̀minės – deviñtas vanduõ nuõ kisiẽliaus. 
	М ы дальние родственники – седьмая (букв. девятая) вода на киселе.

	 Прочитайте слова. Сгруппируйте их так, чтобы отразить 
противопоставление дифтонгов и монофтонгов. 

núoroda, úodas, núotaika, nósis, juõdo, nóromis, óda, nòtomis, jòdo, 
núotaka.
ccылка, комар, настроение, нос, чёрного, охотно, ода, нотами, йода, невеста.

niẽkas, vi̇́enas, dienà, ti̇́ek, giesmė̃, viẽnyti, kiẽkis, šiẽnas, šiek ti̇́ek, 
šiẽmet, ži̇́edas, žiemà.
никто, один, день, столько, песня, объединять, количество, сено, немножко, 
в этом году, кольцо, зима.

Diẽvas – diẽvo, sniẽgas – sniẽgo, kiẽmas – kiẽmo, miẽstas – miẽsto, 
miẽtas – miẽto, senà, si̇́ena.
бог, снег, двор, город, кол, старая, стена
 

	Geri̇́ems gẽras, pikti̇́ems pi̇̀ktas.
	 Для хороших добрый, для злых злой.

– Kuõ tù vardù2?
– Màno var̃das Artū1ras.
– Õ kai̇̃p tà4vo var̃das?
– Mil̃1da.

	Diẽvas béldžia į visų̃ duri̇̀1s – / kàs jám jàs atidarỹ2s?
	Б ог стучится во все двери – кто ж ему откроет.
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Lietuvõs paũkščiai  |  Птицы Литвы

	 Произнесите названия птиц Литвы. Выпишите в алфа-
витном порядке названия птиц – слова, в которых есть  
(1) дифтонги и (2) смешанные двузвучные.

didžióji zýlė – синица
kė́kštas – сойка

kurapkà – куропатка
žvi̇̀rblis – воробей
tẽtervinas – тетерев

karvẽlis – голубь
sniẽgena – снегирь
paũkštvanagis – ястреб
jerubė̃ – рябчик
genỹs – дятел
gérvė – журавль
meletà – дятел
apúokas – филин
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baltàsis gañdras – белый аист
juodàsis gañdras – черный аист
pùtpelė – перепел
kukùtis – удод

pelė́da – сова
gegùtė – кукушка
pémpė – чибис

várna – ворона
kovàs – грач
šárka – сорока
gul̃bė giesminiñkė – лебедь-кликун
gul̃bė nebylė̃ – лебедь-шипун
perkū́no ožẽlis – бекас
varnė́nas – скворец
žuvė́dra – чайка морская
vieversỹs – жаворонок
kregždė̃ – ласточка
ki̇́elė – трясогузка
tilvi̇̀kas – кулик
žąsi̇̀s – гусь
ántis – утка
lakštiñgala – соловей
volungė̃ – иволга
ki̇̀ras – чайка озёрная
čiurlỹs – стриж
griežlė̃ – коростель
strãzdas – дрозд
kiki̇̀lis – зяблик
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Dvigarsiai (pratybos)  |  Дифтонги (практикум)

	 Прочитайте пары существительных на -uo – 5-ого скло-
нения (муж.р. ед.ч., им.п. и род.). Правильно произно-
сите дифтонги в окончаниях им.п. и дифтонгические 
сочетания в окончаниях форм род.п. 

akmuõ – akmeñs ʽкамень’
vanduõ – vandeñs ʽвода’
ruduõ – rudeñs ʽосень’
dėmuõ – dėmeñs ʽэлемент, компонент’
skiemuõ – skiemeñs ʽслог’
vaidmuõ – vaidmeñs ʽроль’ 

но:
mė́nuõ – mė́nesio ʽмесяц’ 

	Gilùs vanduõ grei̇̃tai nebė́ga.
	 Глубокая вода быстро не течёт.

	 Прочитайте глаголы. Правильно произносите дифтон-
гоиды.

Važiúoti – važiúoja – važiãvo – važiúos (ехать, едет, ехал, поедет)
Vėlúoti – vėlúoja – vėlãvo – vėlúos (опаздывать, …)
Dainúoti – dainúoja – dainãvo – dainúos (петь,…)
Skaičiúoti – skaičiúoja – skaičiãvo – skaičiúos (считать…)
Dejúoti – dejúoja – dejãvo – dejúos (жаловаться, причитать…)

	 Прочитайте пары существительных на –us (-ius) –4-ого 
склонения (муж.р. ед.ч., им.п. и род.). Правильно про-
износите дифтонги. 

sūnùs – sū́nūs – sūnaũs ‘сын – сыновья – сыновей’.
lietùs – li̇́etūs – lietaũs ʽдождь – дожди – дождей’.

alùs – alaũs, tur̃gus – tur̃gaus, jubiliẽjus – jubiliе̃jaus, sõdžius – sõdžiaus.
пиво, рынок, юбилей, усадьба.
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ámžius – ámžiaus, kori̇̀dorius – kori̇̀doriaus, televi̇̀zorius – televi̇̀zoriaus.  
век, коридор, телевизор.

profèsorius – profèsoriaus, di̇̀ktorius – di̇̀ktoriaus. 
профессор, диктор.

	 Iš di̇̀delio debesiẽs mãžas lietùs.
	И з большой тучи да малая капля (букв. малый дождь).

	 Dangùs debesiúojasi, bùs lietaũs.
	Н ебо заволокло тучами, будет дождь.

	 Прочитайте наименования времени суток и времён года. 
Разделите слова на слоги.

1.	 rýtas, vãkaras, dienà, nakti̇̀s.
	 утро, вечер, день, ночь.

2.	 pavãsaris, vãsara, ruduõ, žiemà.
	 весна, лето, осень, зима.

	 1. Прочитайте числительные. Следите за произноше-
нием гласных, дифтонгов и смешанных двузвучных. 
Разделите слова на слоги, скандируя.

Kiek? ʽСколько?ʽ
vi̇́enas, dù, trỹs, keturi̇̀, penki̇̀, šeši̇̀, septyni̇̀, aštuoni̇̀, devyni̇̀, dẽšimt.
один, два, три, четыре, пять, шесть, семь, восемь, девять, десять

2. Прочитайте числительные 11, 12, 13, 14 и продолжите 
ряд до 20.

vienúolika, dvýlika, trýlika, keturiólika, …, dvi̇̀dešimt.

3. Прочитайте порядковые числительные

pi̇̀rmas, añtras, trẽčias, ketvir̃tas, peñktas, šẽštas, septiñtas, aštuñtas, 
deviñtas, dešim̃tas.
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Dvigarsiai (pratybos)  |  Дифтонги (практикум)

	 Прочитайте названия дней недели в литовском языке. 
Обратите внимание, как произносятся окончания и как 
они обозначаются на письме. Пронаблюдайте способ  
образования названий дней недели.

Kada?
pirmãdienis – pirmãdienį
antrãdienis – antrãdienį
trečiãdienis – trečiãdienį
ketvirtãdienis – ketvirtãdienį
penktãdienis – penktãdienį
šeštãdienis – šeštãdienį
sekmãdienis – sekmãdienį.

	 Прочитайте местоимения. Следите за произношением 
кратких и долгих слогов.

Kas? 
1. àš – mẽs 
2. tù – jū̃s
3. ji̇̀s, ji̇̀ – jiẽ, jõs

Kiẽno? ʽчей? чья? чьё? чьи?’:
màno, tàvo, sàvo, mū́sų, jū́sų, jõ, jõs, jų̃.

	 Прочитайте цветообозначения в литовском языке. Об-
ратите внимание, как произносятся окончания прила-
гательных в форме жен.р. ед. ч.

	Р азделите слова на слоги. Сколько слогов в каждом слове?
	 Какое ударение и слоговая интонация в заимствован-

ных цветообозначениях?
	 Запишите цветообозначения в алфавитном порядке.

Koks? Kokià?
raudónas – raudonà ʽкрасный, -ая’ 
geltónas – geltonà ʽжёлтый, -ая 
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žãlias – žalià ʽзелёный, -ая’
žýdras, mel̃svas – žydrà ʽголубой, -ая’
mė́lynas – mėlynà ʽсиний, -яя’
raũsvas – rausvà ʽрозовый, -ая’
rùdas – rudà ʽкоричневый, -ая’
Júodas – juodà ʽчёрный,- ая’ 
báltas – baltà ʽбелый, -ая’
bórdinis – bórdinė, bordò spalvos ʽбордовый’
violė́tinis – violė́tinė ʽфиолетовый, -ая’ 
oránži̇́nis – oránžinė ʽоранжевый, -ая’.

	 Прочитайте прилагательные в форме муж и жен.р. ед. 
и мн.ч. им.п. Обратите внимание, как изменяются сло-
говые акценты (priegaidės). Как произносятся оконча-
ния прилагательных жен.р. ед.ч. и муж.р. мн.ч.? 

Kóks? – Kokià? Kokiẽ? – Kókios?
gẽras – gerà – geri̇̀ – gẽros [g'era – g'eras] ʽхороший, -ая, -ие’
šáltas – šaltà; šalti̇̀ – šáltos ʽхолодный, -ая, -ые’
šil̃tas – šiltà; šilti ̀- šil̃tos ʽтёплый, -ая,-ые’
sẽnas – senà; seni̇̀ – sẽnos ʽстарый, -ая’
žãlias – žalià; žali̇̀ -žãlios ʽзелёный, -ая, -ые’
mãžas – mažà; maži̇̀ – mãžos ʽмаленький, -ая, -ие’
gražùs – graži̇̀; grãžūs – grãžios ʽкрасивый, -ая, -ые’
švarùs – švari̇̀; švãrūs – švãrios ʽчистый, -ая, -ые’
aštrùs – aštri̇̀; ãštrūs – ãštrios ʽострый, -ая, -ые’
puikùs –puiki̇̀; pui̇̃kūs – pui̇̃kios ʽпрекрасный, -ая, -ые’
di̇̀delis – di̇̀delė; dideli̇̀ – di̇̀delės ʽбольшой, -ая, -ие’
medi̇̀nis – medi̇̀nė; medi̇̀niai – medi̇̀nės ʽдеревянный, -ая, -ые’
vyrèsnis – vyrèsnė; vyresni̇̀ – vyresnė̃s ʽстарший, -ая, -ие’
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	 Прочитайте наименования родственников.

Giminė̃ – pодственник / giminỹstė – pодствo
(1) Mótina, tė́vas, brólis, sesuõ, dė̃dė, tetà, senẽlis, senẽlė, pùsbrolis, 
pùsseserė.
(2) Žéntas , marti̇̀, móša, аnýta – šẽšuras, úošvė – úošvis.
(1) Мать, отец, брат, сестра, отец, дядя, тётя, дедушка, бабушка, двоюродный 
брат, двоюродная сестра.
(2) Зять, сноха (невестка), золовка, cвекровь – cвёкор, тёща – тесть.

Pagrindiniai senieji vedybų giminystės pavadinimai 
Основные древние наименования родства по браку

Výro mótina – anýta Žmonõs tėvas – úošvis
Výro tėvas – šė̃šuras Žmonõs mótina – úošvė
Výro brólis – dieveri̇̀s Žmonõs brólis – láigonas
Výro sesuõ – móša Žmonõs sesuõ – sváinė
Výro brólio žmonà – jéntė Žmonõs seser̃s výras – sváinis
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Schemoje neatsispindi kalbančiojo asmens kartos vedybų giminystės 
pavadinimai, nepriklausantys nuo kalbančiojo asmens lyties:

sūnaũs žmonà – marti̇̀
dukter̃s výras – žéntas
brólio žmonà – marti̇̀, brólienė
seser̃s výras – žéntas, sváinis (pagal R. Buivydienę)

	 Прочтите слова и предложения вслух, обратите внима-
ние на то, что и в безударном положении следует про-
износить [о].

stovė́ti – стоять, pùsbrolis – двоюродный брат, valiõ – ура, mótina – 
мать, móteris – женщина, močiùtė – бабушка, motùlė – матушка, 
žmogùs – человек, žmonà – жена, dárbo – работы, рабочий  (-ая), 
knỹgos – книги.

	 Составьте предложения.

Àš turiù ką̃? (tù turi̇̀, ji̇̀s, ji̇̀ tùri...) Àš turiù (ką̃?) gi̇̀mines. 
Mãmą, tė̃tę, senẽlę, senẽlį, dùkterį, sū́nų, tẽtą, dė̃dę, pùsseserę.

	 Прочитайте и переведите текст.

Màno šeimà

– Tai̇̃ màno šeimõs núotrauka.
– Kàs čià yrà? 
– Čia yra visi̇̀ gi̇̀minės: mamà ir̃ tė̃tė (папа). Šalià sė́di senẽlė ir senẽlis. 

Čia stóvi jų antrà duktė̃ ir̃ trỹs jos sū́nūs. Tai̇̃ màno tetà, pùsseserė ir trỹs 
pùsbroliai. Ši̇̀tas vyri̇̀škis yra tetõs výras, màno dė̃dė. 

– Kàs yra jū́sų tė̃tė? 
– Tė̃tė yrà vadýbininkas.
– O kàs tu esi̇̀? 
– Aš esù studeñtė. Àš bū́siu ver̃slininkė.
– Kàs yrà dė̃dė? 
– Dė̃dė yra gýdytojas. Dė̃dė ir tetà gyvẽna arti̇̀, netoli̇̀ nuõ mū́sų.
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– O tetà?
– Tetà ir̃gi gýdytoja. Tar̃p ki̇̀tko, trỹs jų sū́nūs gyvẽna su jai̇̃s kartù. 

Tetà dažnai̇̃ sakýdavo apiẽ vyrèsnįjį: „Mū́sų sūnùs bus lakū̃nas“ (лётчик).

sūnùs – сын, sū́nūs – сыновья
lakū̃nas – лётчик
sakýdavo – часто говорила (букв. говаривала)
vyresnỹsis – старший

	 Прочитайте подписи к фотографиям. Произнесите сло-
ва с дифтонгами, дифтонгоидами и двузвучными; вы-
делите их в словах.

Vi̇̀lnius. Neriẽs ùpė.

Kaũnas. Nẽmuno ùpė
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Klai̇̃pėda

   
Šiauliai̇̃

Panevėžỹs
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Lietuvių  
kalbos  

priebalsiai

Согласные  
литовского  
языка

	Р ассмотрите таблицу и прочитайте вместе с препода-
вателем примеры. 

Вы уже знаете, что обозначает графема i? Как читаются соглас-
ные перед глаcными переднего ряда e [ǣ], ė [ɛ], i [i], y [ī], а также 
перед į, ie?

лит. рус.
p p’ п п’ pãdas – pėdà  ʽподошва’ – ʽслед’,  

tam̃pa – tem̃pia  ʽcтановится’ – ʽтянет’
b b’ б  б’ bãtas – bi̇̀tė  ʽботинок’ – ʽпчела’
t t’ т т’ tàvo – tetà  ʽтвой, твоя’ – ʽтётя’
d d’ д д’ dainà – dienà  ʽпесня’ – ʽхлеб’
k k’ к к’ katė̃ – kiaũlė  ʽкошка’ – ʽсвинья’
g g’ г г’ gãvo – gẽras  ʽполучил (-а)’ – ʽхороший’,  

pabaigà – bai̇̃gia  ʽконец’ – ʽзаканчивает’
s s’
z z’ 

с с’
з з’

sagà – sẽga, siaũras (ʽзастёжка’ – ʽзастегивает’) – ʽузкий’
zaunà – zèbras  ʽболтун’ – ʽзебра’

š š’ ш ш’ šū́kauti – šiušénti  ʽкричатьʽ – ʽшелестетьʽ
ž ž’ ж žõdis – žiódyti  ʽcлово’ – ʽраскрывать рот, пасть’; ʽразинуть’
r r’ р р’ rãgas – rẽgis  ʽрог’ – ʽкажется’
l l’ л л’ lãpas – liãpsusas  ʽлист’ – ʽляпсус’

m m’ м м’ madà – mẽdis  ʽмода’ – ʽдерево’
n n’ н н’ nùgara –niūrùs  ʽспина’ – ʽмрачный’,  

mi̇̀na – minià  ʽмнёт’ – ʽтолпа’
j Й jū́ra  ʽморе’

v v’ в в’ vãdas – vẽda  ʽвождь’ – ʽведёт’
f f ’ ф ф’ fãktas – filosòfas  ʽфакт’ – ʽфилософ’

сh ch’ х х’ charãkteris – chimerà  ʽхарактер’ – ʽхимера’
č č’ ч’ čáižyti – čiaukšė́ti  ʽхлестать’ – ʽщебетать’
с c’ ц capt – ceñtas  ʽхвать’ –ʽцент’
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	 Прочитайте примеры. Как обозначаются мягкие со-
гласные литовского языка на письме?

žuvi̇̀s – žiū̃ri, galù – galiù, šóko – šióks, kódas – jòdas.
рыба – смотрит‚ концом (тв.п) – могу‚ танцевал – этакий, такой‚ код – йод.

	Nei̇̃ gė́rus, nei̇̃ válgius…
	Н е евши, не пивши…

	 Прочитайте существительные на –is, -ỹs 3-ого склоне-
ния (муж.р. ед.ч., им.п.). Правильно произносите окон-
чания. 

-is gen: -io
1) 	ki̇̀rvis- ki̇̀rvio, ki̇̀škis – ki̇̀škio, zui̇̃kis – zui̇̃kio, 

топор, заяц

sū́ris – sū́rio, pei̇̃lis – pei̇̃lio, šal̃tis – šal̃čio, į̇́vykis – į̇́vykio, pajū́ris – 
pajū́rio. 
сыр-сыра, нож – ножа, холод – холода, событие-события, приморье –
приморья.

stráipsnis – stráipsnio, žemė́lapis – žemė́lapio, svõris – svõrio, 
di̇̀dvyris – di̇̀dvyrio.
статья – статьи, карта – карты, вес – веса, герой – героя.

są́siuvinis – są́siuvinio, skė̃tis – skėčio, mẽdis – mẽdžio. 
тетрадь – тетради, зонт – зонта, дерево – дерева.

2)	 arklỹs – árklio, gyvulỹs – gyvùlio, sviedinỹs / kamuolỹs – svi̇́edinio / 
kãmuolio.
лошадь (конь) – лошади, животное (gyvas gyvulis) – животного, мяч – мяча.

ryšỹs – rỹšio, kūrinỹs – kū́rinio, elgesỹs – el̃gesio, traukinỹs – 
tráukinio
связь, произведение, поведение, поезд.

vidurỹs – vi̇̀durio, narỹs – nãrio, mokinỹs – mókinio, žvejỹs – žvẽjo.
середина – средины, член – члена, ученик – ученика, рыбак – рыбака.
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	Р ассмотрите таблицу согласных по способу и месту об-
разования на с. 14. Согласные, заключённые в скобки, 
встречаются в заимствованных словах.

Skardi̇́eji ir̃ dusli̇́eji 
pri̇́ebalsiai

Звонкие и глухие 
согласные

Skardi̇́eji pri̇́ebalsiai	 b d g z ž h v j l m n r
Dusli̇́eji pri̇́ebalsiai	 p t k s š ch f

Прочитайте примеры:

b b’ 	 balà – bèt, bi̇̀tė, bylà, blánkas, blizgùs, bokãlas, 
bùtas, bti, biùras. 

	 лужа – но, пчела, дело, бланк, блестящий, бокал, 
квартира, быть, бюро. 

	Baisi̇̀ baisi̇̀ baidỹklė bai̇̃do baisiškus baisiukus.
	С трашная страшная страшилка страшит страшнющих страшилят.

p p’ 	 pagálvė, pãsaka, pečiai̇̃, pir̃štas, pyrãgas, pi̇́enas.
	 подушка, сказка, плечи, палец, пирог, молоко. 

	Pakámpis sù pakámpėm, pakámpis bè pakámpių.
	У гол с углами, угол без углов.

	Papỹko nuõ kẽpto baravỹko.
	Р ассердился от жареного боровика (съев жареный боровик).

m m’ 	 mamà, mẽlas, miẽlas, mėlỹnė, minià, mýnė, 
mokyklà, mū̃šis.

	 мама, ложь, милый, синяк, толпа, мал(и), школа, бой.

l l’ 	 lãpas, liãpsusas, lẽdas, lepùs, ligóninė.
	 лист, ляпсус, лёд, нежный, больница. 

	 lydė́ti, lydekà, lė́šos, li̇́epa, lùbos, liū̃tas, lóva. 
	 провожать, щука, средства, липа, потолок, лев, 

кровать.
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r r’ 	 rãgana, rasà, rašýti, riaumóti, realùs, rėklė̃, 
rmai, riebus̀, ryklỹs, rýtas – riti̇́nis, rópė, rõžė.

	 ведьма, роса, писать, рычать, реальный, кликуха, 
рамка, жирный, акула, утро – утренний, репа, роза.

	Rasà rãšalu rãšo, kai̇̃ par̃šas paprãšo.
	Р оса чернилами пишет, когда порося попросит.

n n’ 	 nãgas, nakti̇̀s, nẽganda, nebylỹs, nišà, nỹkti, 
nókti, niókoti, niūrùs, nùgara.

	 ноготь, ночь, невзгода, немой, ниша, исчезать, 
созревать, опустошать, угрюмый, спина.

– Kuõ gãli bū́ti kiekvi̇́enas žmogùs, tačiaũ niekuomèt nenóri juõ tàpti? 
– Seneliù, senelè.
– Кем может быть каждый человек, однако никогда не хочет им стать?
– Стариком, старушкой.

J j 	 javai̇̃, jerubė̃, jėgà, jéi, jis, 
jùdinti, jóti – jója.

	 злаки, рябчик, сила, если, он, 
шевелить, ехать верхом, едет 
верхом.

	 Jáunas dainúoja, sènas dejúoja.
	М олодой поёт, старый стонет.

– Kodė̃l gañdras pàkelia vi̇́eną kóją? 
– Jéi ji̇̀s pakéltų abi̇̀ kójas, ji̇̀s pargriū́tų.
– Почему аист поднимает одну ногу?
– Если бы он поднял обе ноги, он упал бы.

Nuotrauka paimta iš: http://www.sithunedoaratimisana.ro/wp-
content/uploads/2011/03/31.jpg
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v v’ 	 valýti, vãdas, vedýbos, vjas, vėlė̃, Velýkos, 
viauksti, vini̇̀s, vóras, vulkãnas

	 чистить, вождь, женитьба, ветер, душа, Пасха, 
тявкать, гвоздь, паук, вулкан.

	Vir̃vė virvẽlė, virvykštė virvogalis.
	Б укв. Верёвка верёвочка, верёвища конец верёвки.

	 Vėlývo vė́jo vė̃liavos. 
	 Vijõklio virpė́jimas. 
	 Sakaũ, kažkàs yrà tenai̇̃, 
	 kur̃ sáulė léidžiasi, kur̃ žýdi
	 ugniẽs žiedai̇̃s nemãtoma girià. (J. Marcinkevičius)
	П озднего ветра знамёна. Вьюна
	Т репетанье. Говорю, что-то есть там, 
	 где солнце заходит, где цветёт
	О гнями цветов невидимая роща.

f f ’ 	 fanãtas, fenomènas, filològas, fòkusas, fùtbolas, 
fužèras.

	Ф анат, феномен, филолог, фокус, футбол, фужер.

f f ’ 	 dabar̃, debesi̇̀s, di̇̀delis – di̇̀delė – dideli̇̀ – di̇̀delės, 
dė̃dė. 

	 сейчас, облако, большой – большая – большие – 
большие (ж.р.), дядя.

t t’ 	 tàvo, tetà, tė́vas, tylà, tu, tiùlis.
	 твой, тётя, отец, тишина, ты, тюль.

	Sáulė tekė́jo į dẽbesį – lis. 
	С олнце всходило в тучу – дождь будет.

	 Di̇̀delė išminti̇̀s mažõj galvõj sùtelpa.
	Б ольшая мудрость в маленькой голове помещается.

k k’ 	 katė̃, kiaũlė, keturi̇̀, kę̃sti, kėsntis, ki̇̀nas, kýšoti, 
kỹštis.

	 кошка, свинья, четыре, терпеть, покушаться, кино, 
торчать, затычка.
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	 kštis, kuri̇̀s, kū́nas, kiūrė́ti, rei̇̃kia, kiáurą.
	 соваться, который, тело, быть дырявым, надо, пустой.

	 Mįslė̃:

Kitám kánda, pàts rė̃kia, kàs? (Pjū́klas)

Другого кусает, сам кричит, кто? (Пила)

Kãbo kabi̇̀kas, tùpi tupi̇̀kas. 
Kàd kabi̇̀kas nekabė́tų, 
Ir̃ tupi̇̀kas netupė́tų. (Lašiniai̇̃ ir̃ kãtinas)

Висит висящий (букв. то, что висит), сидит (на корточках) сидящий,
Чтобы висящий не висел
И сидящий не сидел. (Сало и кот)

g g’ 	 gãvo, gẽras – gerà – geri̇̀ – gẽros, gėlė̃, gi̇̀lė, gylė̃, 
gyvẽnimas, gudrùs, gūdus̀.

	 получил, хороший - (-ая) – хорошие, хорошие (ж.р), 
цветок, жёлудь, глубина, жизнь, хитрый, жуткий.

	Kaktà si̇́enos nepramuši̇̀.
	Б укв.: лбом стену не прошибёшь.

	 Gyvénk sàvo galvà, di̇̀rbk sàvo rañkom.
	 Живи своей головой, работай своими руками.

	 Gérvė gyrū̃nė gýrėsi gerõj gi̇̀rioj sù gerai̇̃s výrais gẽrą gi̇̀rą gė́rusi.
	 Журавль-хвастун хвастался, что в хорошей роще с хорошими мужами 

хороший квас пил.

ch ch’ 	 chalãtas, chèmija, chirùrgas, chòras, chuligãnas.

h 	 hãlė, hektãras, heròjus, hèrbas, hi̇̀mnas, higienà 
[h’ig’ij’enà], honorãras, hùmoras.

	Hipototamiùkas ir orangiutangiùkas. 
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s s’ 	 salà, siaũras, sẽnas – seni̇̀ – sẽnos, sõdas, sūnùs, 
sū̃ris, siū́las

	 остров, узкий, старый – старые – старые (ж.р.), сад, 
сын, сыр, нить.

	 – Septyni̇̀ bró2liai / tùri põ vi̇́eną sẽ1serį. // Ki̇́e2k i̇̀š vi̇̀so seserų̃?
	 – Vienà1.

	 – Kà2s savè suė́da? 
	 – Žvã1kė (свеча).

	 Jéi jáunas moki̇̀nsiesi, sènas maiti̇̀nsiesi.
	Е сли смолоду (букв. молодой) учиться будешь, в старости будет на 

пропитание. 

š š’ 	 šakà, šią̃, šiapus, šẽsuras, šõkis, ši̇̀las, šeši̇̀, šioks, 
šiáurė, Šiauliai̇̃, atašė̃.

	 ветка, эту, по эту сторону, свекор, танец, шесть, 
какой-то, север, Шяуляй, аташе.

	 salẽlė – šalẽlė.
	 oстровок – сторонка.

	 Mįslė̃:

Mùša mùša, õ niẽko neùžmuša, kàs? (Širdi̇̀s)

mùša – бьёт.

– Kadà2 sumušti̇̀nis nekri̇̀s svi̇́estu žemỹn? //
– Jéi jį̇̃ tvirtai̇̃ laiký1site. //
– Когда бутерброд не упадёт маслом вниз.
– Если его крепко держать будете.

– Kai̇̃2p geriaũ maišýti kãvą ir̃ arbãtą – / kairè3/ ar̃ dẽ2šine rankà? //
– Rekomendúo2tina / maišýti šaukšteliù1.
– Как лучше перемешивать кофе и чай – левой или правой рукой?
– Рекомендуется – ложечкой.
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z – z 	 zakristijà, zonà, zefỹras, zýlė, zui̇̃kis. 
	 ризница, зона, зефир, синица, заяц. 

	Zur zur zur zurzẽna zyzlė̃ zvimbuolýtė
	ж ужжит жужжалка жужжалочка.

	Z ui̇̃kis bė́go prõ spragùtę priẽ pakratų̃.
	З аяц бежал через лазейку к подстилке.

	 Mįslė̃:

Kàs sù barzdà gi̇̀mė? (Ožỹs – козёл)

barzdà – борода

ž – ž’ 	 žalà, žãlias – žalià‚ žavùs, žẽmė, žiaurùs, ži̇̀las, 
žymùs, žolė̃, žiógas, žuvi̇̀s, žiurė́ti.

	 зелёный,-ая; очаровательный, земля, жестокий, 
седой, известный, трава, кузнечик, рыба, смотреть. 

	 Šiáušias kai̇̃p ežỹs priẽš šù1nį.
	В зъерошивается как ёж перед собакой.

	Ž iū̃ri kai̇̃p ežỹ2s į̇̃ kiauši̇̀nį.
	С мотрит как ёж на яйцо.

	 Senà pata2rlė̃ amžinai̇̃ nepaseñs.
	С тарая пословица век не постареет.

c – c’ 	 caplỹs (varvẽklis), cepeli̇̀nas, cèlė, cypi̇̀mas, 
ci̇̀klas, civilizaci̇̀ja, còkolis, cùkrus, rãcija, 
konstitùcija.

	 сосулька, цепелин, келья, писк, цикл, цивилизация, 
цоколь, сахар, разумное основание, конституция.

č – č’ 	 ypač, čaiži̇́ena (čežena), čadrà, čáižyti, čià, 
čigõnas, česnãkas, čiáupas, čionýkštis.

	 особенно, щепка, чадра, хлестать, здесь, цыган, 
чеснок, кран, здешний. 

	 čiuõžti, čiúopti, čiùpti, čiulbti.
	 скользить, ощупывать, хватать, щебетать.
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	Kai̇̃ põ šalnų̃ pradė̃s žydė́t alỹ6vos, /
	 Lakštiñgala negãli nečiulbė́1ti...  (S. Nèris)
	К огда после заморозков начнёт цвести сирень,
	С оловей не может не петь (букв. щебетать).

	 Ar̃ šviẽčia mùms sáu2lė, / ar̃ orai̇̃6 aptẽmę, /
	 Tù mū́5sų brangiá5usia / prabõ2čių šali̇̀s! //
	 Čià prã2kaitu mū́sų / aplái2styta žẽmė, /
	 Čià ti̇́e5k atmini̇̀5mų / atrañ5da širdi̇̀5s!  (Maironis)
	С ветит ли солнце, пасмурно ли,
	 Это дрожайшая страна предков,
	З десь потом нашим полита земля,
	З десь столько воспоминаний находит сердце!

	 Mįslė̃:

Griū̃čiau, ei̇̃čiau prõ duri̇̀s, 
Kad vélnio dañtys nelaikýtų. (Lubos)

Падал бы, шёл бы в дверь, если бы чёртовы зубы не держали. (Потолок)

	 Прочитайте слова, следите за противопоставлением 
согласных по звонкости глухости.

báltas – páltas ʽбелый’ – ʽпальто’, bãtas - bãdas ʽботинок’ – ʽголод’
bãsas – pãsas ʽбосой’ – ʽпаспорт’
dù – tù ʽдва’ – ʽты’
dãro – tàvo ʽделает’ – ʽтвой’
glaũsti – kláusti ʽприжимать’ – ʽспрашивать’
gẽras – kẽras ʽхорошийʽ – ʽчары’ (ед.ч.) (волшебство)
žalià – šalià ʽзелёная’ – ʽрядом’
žiógas – šióks tóks ʽкузнечик’ – ʽтакой-сякой’
zujóti – sujóti ʽсновать туда-сюда’ – ʽсъехаться верхом (в одно место)’.
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	 Прочитайте слоги и затем слова с мягкими согласными 
҅d’ – ҅ t’: 

А) de-te, dė-tė, di-ti
Обратите внимание, что эти звуки произносятся без дополни

тельных призвуков: ср. рус. тётя и лит. tetà
В) 
dė̃dė, tė̃tė, tetà, delnà, tegù, dėkóti, dešrà, teñ, dė́ti, dėžė̃, teisýbė. 
дядя, отец, тётя, ладонь, пусть, благодарить, колбаса, там, класть, ящик, правдa.

di̇̀delis, ti̇̀kras, dỹdis, didžióji, dienà, tiesà, ti̇́ek, di̇̀rbti, tir̃pti, dė̃l.
большой, настоящий, размер, великая, день, правда, столько, работать, 

таять, из-за.

teãtras, tèkstas, telefònas, temà, tė́viškė. 
театр, текст, телефон, тема, отечество.

	 Прочитайте слоги и затем слова с мягкими согласными 
҅ ž’ – ҅ š’: 

ža – že  žo-žio  žu-žiu  ša – še  šo-šio  šu – šiu
šeši̇̀, ši̇̀š, šiõ, šeškà, šiùkšlė, šỹpsena, širdi̇̀s, ši̇́ršė, šiušeñti.
шесть, этот, этого, хорёк, мусор, улыбка, сердце, оса, шелестеть.

žẽmas, žẽmė, ži̇̀no, žiopsóti, žiūrė́ti
низкий, земля, знает, зевать (быть разиней), смотреть.

	 Šeši̇̀ šùnys šokinė́ja šalià šálto šaltinė̃lio.
	Ш есть собак прыгают около холодного родника.
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	 Прочитайте подписи к фотографиям самых известных 
памятников Литвы. Произнесите слова с дифтонгами, 
дифтонгоидами и двузвучными; выделите их в словах.

Gedimi̇̀no piliẽs bókštas

Krỹžių kálnas

  
	Trijų̃ krýžių kálnas Vi̇̀lniuje 	 Trakų̃ pili̇̀s
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Vi̇̀lniaus kãtedra

  

	 Vi̇̀lniaus bažnýčios (Bernardinų) 	 Aušrõs var̃tai

  Gañdrai

– Kó5ks gražùs bó5kštas! //
– Tai̇̃1p, / gražù1s. // Ir̃ labai̇̃ sè1nas. //
– Kokià5 graži̇̀ pili̇̀5s! // 
– Tai̇̃3p, / labai̇̃2 graži̇̀! Ir̃ labai̇̃ senà2! //



 

69

Etnogrãfija  |  Этнография

  
Kañklės 

Skudùčiai
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Lietùvių tauti̇̀niai drabùžiai

Aukštai̇̃čiai

Žemai̇̃čiai

        
	 Suválkai 	 Dzū̃kai
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	 Прочитайте подписи к фотографиям самых известных 
блюд литовской кухни. Произнесите слова с дифтонгами, 
дифтонгоидами и двузвучными; выделите их в словах.

      
	 Šakõtis 	 Sausai̇̃niai

    
	С epeli̇̀nai 	 Kùgelis

    
	Ž emai̇̃čių blỹnai	 Šalti̇̀barščiai

    

	 Skilándis	 Rūkýtas kum̃pis
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– Ã4čiū, / labai̇̃2 skanùs / pyrã2gas! //
– Maloniai̇̃ prã1šome. // Gál dár3 gabaliùką? //
– Ã1čiū, / ki̇̀2tą kar̃tą. //

– Kokiẽ5 skãnūs cepeli̇̀5nai! //
– Õ má3n/ labai̇̃ pati̇̀ko kù2gelis. // Ar̃ nó2ri paragáuti? //
– Tikrai̇̃1 skanù. //

Asimiliacija pagal 
palatališkumą (minkštumą) 

Ассимиляция 
согласных по мягкости

	 В литовском языке существует последовательная ас-
симиляция согласных по мягкости. Рядом могут нахо-
диться либо два твёрдых согласных, либо два мягких. 
Прочитайте примеры, придерживаясь данной произ-
носительной нормы:

(1)	 báltas – Báltija; kalbà – kalbė́ti; vi̇̀lna – vilni̇̀s, Vi̇̀lnius; mel̃svas – 
mel̃stis.

белый – Балтия, язык – говорить, шерсть – волна, Вильнюс; голубой 
(синеватый) – молиться.

saldùs – saldi̇̀, kartùs – karti̇̀, gardùs – gardi̇̀.
сладкий – сладкая, горький – горькая, вкусный – вкусная.

(2)	 ateljė̃, pakélti, vilti̇̀s. 
ателье, поднять, надежда.

	Kai̇̃p išvi̇̀r3si, / tai̇̃p ir vál1gysi. //
	К ак сваришь, так и поешь.

	 Gyvénk ir̃ žvén2k. //
	 Живи припеваючи. Букв. хохочи.

	 Sáulė visi̇̀e1ms šviẽčia. //
	С олнце всем светит.
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	 Paũkštį grãžina plùn3ksnos, / õ žmógų prõ1tas. //
	П тицу красят перья, а человека ум.

	 Прочитайте слова с согласными на конце слова. Об-
ратите внимание, что в конце слова согласный может 
быть только твёрдым. 

kad, daũg, tar̃p, kai̇̃p, žýdras, mel̃svas, žándas, eik, ýpač, turbū́t, dár.
чтобы, много, между, как, голубой, синеватый, щека, иди, особенно, 

наверное, ещё.

Priebalsi̇̀niai dvi̇̀garsiai  |  Сочетания двух согласных

dz – dz’ 	 dzū̃kas, dzi̇̀ngt dzingulis.
	 дзук, дзинь, бубенец.

dž – dž’ 	 džáulis, džiãzas, džiaũgsmas, džiáuti, dži̇̀nsai, 
džiovà, džiū́ti, džiuvė̃sis. 

	 джоуль, джаз, радость, сушить, джинсы, 
туберкулёз, сохнуть, сухарь.

	Patarlės.

Ir̃ bè gai̇̃2džio sáulė patekė̃s. //
И без петуха солнце взойдёт.
Prõtas i̇̀2šmintį vedžiója.
Ум мудростью управляет.
Galvà3/ vi̇̀5są žmó5gų vedžiója.
Голова всем человеком руководит (букв. ведёт)

ts – c, tš’ – č 	 atsiprašaũ, pàts atė̃jo, atskirai̇̃ atsisė́do, atšypo 
pei̇̃lis, atšiaurùs vė́jas.

	 сам пришёл, отдельно сел,  затупился нож,  
суровый ветер.

	 atsiskaitýti, atsimiñti, atsigrį̇̃žti, atsidùrti,   
atsigáuti.

	 рассчитаться, вспомнить, обернуться, оказаться 
(где-то), прийти в себя (ожить).
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Dusliųjų / skardžiųjų 
priebalsių asimiliacija 

Ассимиляция согласных  
по звонкости-глухости

В конце слова звонкие согласные b, d, g, z, ž оглушаются:
kad, tad, niẽkad, daũg, bemàž 

Lietuvių bendrinėje kalboje iš dviejų gretimų vienodų priebalsių ta-
riamas tik vienas.
В литовском кодифицированном языке два рядом стоящих 
одинаковых согласных произносятся как один.

Išlošė – iššõko, švarà – švarraštis.

Если в позиции перед корнем появляется сочетание двух 
согласных, то произносится только второй согласный.

	 Прочитайте слова. Обратите внимание на произноше-
ние согласных на стыке приставки и корня.

iššókti – iššóka – iššóko, iššálti – iššą̃la – iššãlo. 
выскочить – выскакивает, выскочил(а), вымерз – вымерзает – вымерз(ла).

užžavė́ti – užžavė́jo, užžer̃ti – ùžžėrė, užžélti – užžė́lė, užžiẽbti – 
ùžžiebė.

заколодавать – заколодовал(а), зарасти – заросл(а), зажечь – зажёг (зажгла).

Greta atsidūrę duslieji [p], [t], [k], [s], [š] ir atitinkami skardieji [b], 
[d], [g], [z], [ž] priebalsiai, dantiniai [s], [s’], [z], [z’] ir alveoliniai [š], 
[ž], [š’], [ž’] visiškai supanašėja, tampa dviem vienodais priebalsiais, 
kurių vienas irgi netariamas (A. Pakerys 2003, 78).

Рядом стоящие глухие и соответствующие звонкие согласные, 
зубные и альвеолярные уподобляются, и oдин из них не 
произносится:

Ãtdaras, užšóko, išsùkti – открытый, запрыгнул, выкрутить.
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	 Прочитайте слова. Обратите внимание на произноше-
ние согласных на стыке приставки и корня.

pússeserė, pússkaidris, pússkystis, púsšilkinis, púsšviesis.
двоюродная сестра, полупрозрачный, полужидкость, полушёлковый, полу
светлый

išsiū́ti, užsiū́ti, išskri̇̀sti, užskri̇̀sti.
вышить, зашить, вылететь, залететь.

priẽšgulis, priešsenãtvinis, priẽšsmūgis, ùžsienis.
противолежащий, предстарческий, встречный удар, заграница.

	 Прочитайте слова. Обратите внимание на произношение 
звонких и глухих согласных.

Звонкие согласные b, d, g, z, ž 
перед глухими p, t, k, s, š оглушаются. 

b → p, d → t, g → k, z → s, ž → š

darbštùs, ger̃bti, dègti, deñgti, džiaũgsmas, džiaũgtis, pėdsekỹs, zir̃zti,
mgti, mgsta
трудолюбивый, уважать, гореть, накрывать, радость, радоваться, следопыт, 
жужжать, нравиться, нравится.

bržti, gri̇́ežti, kažkàs, kažkóks, ožkà, užkàsti.
чертить, играть (на инструменте), кто-то, какой-то, коза.

	 Šẽšiasdešimt šẽšios žą̃sys sù šẽšiasdešimt šešiai̇̃s žąsiùkais.
	Ш естьдесят шесть гусей с шестьюдесятью шестью гусятами.
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	 Прочитайте слова. Обратите внимание на произноше-
ние звонких и глухих согласных.

Глухие согласные p, t, k, s, š
перед звонкими b, d, g, z, ž озвончаются.

p → b, t → d, k → g, s → z, š → ž

atbga, atbgti, išbgti, trùkdo, trukdýti, kasdiẽn, išgársinti, išdidùs.
прибегает, прибежать, убежать, мешает, мешать, каждый день, сделать 
известным, гордый.

	 Произнесите слово règzti п̔лести’ и объясните правила 
его произношения. 

	 Прочитайте слова. Обратите внимание на произношение 
звонких и глухих согласных.

s перед č произносится как š
z перед dž произносится как ž

psčias, gul̃sčias, pãvyzdžiui, pavyzdžiai̇̃. 
пеший, лежачий, например, примеры.

vabzdỹs – vabzdžių̃ – vabzdžiù.
насекомое – насекомых – насекомым.

– Ar̃ galimà nèšti gývą šuniùką tuščiamè maišè3? 
– Nè6, / nès jéi šuniùkas maišè3, / ji̇̀s nėrà tù1ščias. //
– Можно ли нести живого щенка в пустом мешке?
– Нет, потому что если щенок в мешке, то он не пустой.

– İ̀š kõ2kio iñdo negalimà válgyti? // 
– Iš tu1ščio. //
– Из какой посуды нельзя есть.
– Из пустой.
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užsakýti – užsãko – užsãkė, užšókti – užšóka – užšóko, išžygiúoti – 
išžygiúoja – išžygiãvo.

заказать – заказывает – заказал, запрыгнуть – запрыгивает – запрыгнул, 
прошествовать – шествует – прошествовал.

	 Mįslė̃:

Kàd prašnèkčiau, daũg pasakýčiau; 
Kad rankàs turė́čiau, vãgį sugáučiau; 
Kad atsikélčiau, dañgų parem̃čiau. (Kelias)

Если бы заговорил, многое бы сказал,
Если бы руки имел, вора поймал бы,
Если бы встал, небо смог бы подпереть. (Путь (дорога)

	 Mįslė̃:

Kàs žiẽmą kambaryjè užšą̃la, õ laukè nè?  (Lángo sti̇̀klas)
Что зимой в комнате замерзает, а в поле нет? (Оконное стекло)

– Kodė̃l lãpė vi̇̀s atsigrę̃žia atgal̃4, // kai̇̃ ją̃ vẽjasi šuõ3? //
– Todė̃l3, / kàd lãpė nùgaroje netùri akių̃1. //
– Почему лиса все оборачивается, когда за ней гонится пёс.
– Потому что у лисы на спине нет глаз.

	 Прочитайте местоимения 3 лица ед. и мн. числа. Следи-
те за интонацией в начале слова:

ji̇̀s, ji̇̀, jái, jám, jiẽ, jõs, jų̃, ji̇́ems, jóms, juõ, jū́s, jū́sų.
он, она, ей, ему, они (муж.р) они (жен.р.), их, им (муж.р), им (жен.р), 
его (тв.п), вы, ваш.
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J j žodžio pradžioje ir 
viduryje 

J j в начале и середине 
слова

	 Прочитайте слоги, а затем слова на j. Следите за произ-
ношением в начале слова:

ja – jo – je – jie – jė – ju – juo 
jóti, jója, jójo, jos – ехать верхом, еду верхом…
judė́ti, jùda, judė́jo – двигаться (шевелиться), двигается, двигался
jùdinti – шевелить
javai̇̃, jazmi̇̀nas, jerubė̃, jėgà, jéi, jis, joks, juõkas, júodas, júosta, jū́ra. 
зерновые, жасмин, рябчик, сила, если, он, никакой- смех,чёрный, пояс, море

	 Ji̇̀s i̇̀ma tàvo júodą júostą. 
	О н берёт твой черный пояс.

	 Jõnas prijójo jū́ros krañtą.
	 Йонас подъехал на коне к морскому берегу.

	 Ei̇̃na kai̇̃p jote jója.
	И дёт как верхом едет.

	 Tiñginė jaunỹstė – var̃gšė senãtvė. 
	 Лень в молодости, в бедности старость.

	 Juõkis ir̃ valiokis! 
	Х охочи и катайся.

	 Meškà i̇̀ma jėgà, о žmogùs – protù. 
	М едведь берёт силой, а человек умом.

	 Prõtas rankàs ir̃ kójas vadúoja.
	У м руками и ногами руководит.

	 Прочитайте слова с j. 

Milijõnas, klajóti, adresúoja, bijóti, reljèfas,
Миллион, бродить, адресует, бояться, рельеф.

Jei kiòskas [k’ijoskas] arti̇̀, jõs nupir̃ks Juõzui lai̇̃kraštį.

pjáuti, рjáustyti, pjèsė, pjedestãlas.
резать, нарезать (постоянно), пьеса, пьедестал.
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	 Jiẽ pjáuna javùs.

	 Mįslė̃: 

Kàs kirviù nepérkertama, kàs peiliù nepérpjaunama?  (Vanduõ)

Что топором нельзя разрубить, что ножом нельзя разрезать? (Вода)

Pripjáustyk kum̃4pio, / skilán4džio / ir̃ dúo1nos nepamir̃šk.

	 Mįslė̃:

Laibà panẽlė toli̇̀ spjáuna, kàs?  (Šáutuvas)

Стройная (тонкая) девица далеко плюёт, что? (Ружьё)

	 (1) Слушайте и правильно произносите основные 
формы глаголов 2 спряжения. (2) Понаблюдайте ос-
новы глаголов в данной группе и сделайте вывод о 
том, какие изменения претерпевают глаголы в форме 
прошедшего времени.

stovė́ti – stóvi – stovė́jo, sėdė́ti – sė́di – sėdė́jo, tupė́ti – tùpi – tupė́jo, 
gulė́ti – gùli – gulė́jo.

стоять – стоит – стоял, сидеть – сидит – сидел (человек), сидеть на 
корточках… (или для животных «сидит кошка»), лежать – лежит – лежал.

	Gañdras añt vienõs kójos stovė́jo – bùs lietaũs.
	А ист на одной ноге стоял – будет дождь (к дождю).

ie в начале слова читается как [jie] 

ieškóti – искать, iẽšmas – вертел, i̇́etis – копьё, ievá – черемуха.

– Ievõs žiedai̇̃ balti̇̀3, / o úo4gos? //
– Žiedai̇̃ balti̇̀3, / o úogos júo1dos. //
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Lietuvõs  
nacionãlinės šveñtės 

Национальные 
праздники Литвы

Nauji̇́eji mẽtai saũsio 1 diẽną

  

Lietuvõs valstýbės atkūri̇̀mo dienà vasãrio 16 d.

Lietuvõs nepriklausomýbės atkūri̇̀mo dienà kóvo 11 d. 
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Šv. Velýkos

  

Tarptauti̇̀nė darbiniñkų dienà gegužė̃s 1 d.

Mótinos dienà – pi̇̀rmas gegužė̃s sekmãdienis

  

Joni̇̀nių dienà biržẽlio 24 d. 
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Mi̇̀ndaugo karūnãvimo dienà li̇́epos 6 d. 

  

Žoli̇̀nė rugpjū́čio 15 d.

Visų̃ šventų̃jų dienà lãpkričio 1 d

  

Šv. Kalė̃dos grúodžio 25–26 d.
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Priebalsių kaita  |  Чередование согласных

В литовском языке мягкие согласные t‘ d‘ 
чередуются c аффрикатами č, dž в позиции 
перед гласными заднего ряда u, ų, ū, a, ą, o.

	 Прочитайте слова с чередованием согласных в суще-
ствительных. С выделенными словами coставьте сло-
восочетания, воспользовавшись словами из списка.

Daiktãvardis – daiktãvardžiai
marti̇̀ – marčiõs  невестка – невестки (род.п)
pati̇̀ – pačiõs, pačių  сама – самой – самих (род.п)
katė̃ – kačiùkas, katės – kačių  кошка – котёнок, кошки – кошек
grei̇̃tis – grei̇̃čio, grei̇̃čiai – greičių  скорость – скорости (род.п), скорости 
(мн.ч им.п) – скоростей
bri̇́edis – bri̇́edžiùkas, bri̇́edžiai, bri̇́edžių  лось – лосёнок, лоси – лосей.
žõdis – žõdžio, žõdžiai – žõdžių  слово – слова(род.п), слова (мн.ч им.п) – 
слов
mẽdis – mẽdžio, mẽdžiai – medžių  дерево – дерева(род.п), деревья – 
деревьев
spygliuõtis – spygliuõčio, spygliuõčiai – хвойные
lapuõtis – lapuõčio, lapuõčiai – лиственные деревья
а) kei̇̃čiasi, dainúoja, žaidžia, áuga, bė́ga, nėrà, padãro vi̇̀ską, žýdi.
brėdžiai, brėdžių, žõdis –žõdžio, žõdžiai – žõdžių kei̇̃čiasi

	 Прочитайте слова с чередованием согласных в прила-
гательных. Составьте словосочетания. 

Bū̃dvardis – bū̃dvardžiai. Pri̇́eveiksmiai
a) Kóks? Kokià?	 b) Kai̇̃p?
gardùs – gardi̇̀	 gardžiai̇̃	 вкусный (-ая)  вкусно
saldùs – saldi̇	 saldžiai̇̃	 сладкий (-ая)  сладко
kartùs –karti̇̀	 karčiai̇̃	 горький (-ая)  горько
rūgštùs – rūgšti̇̀	 rūgščiai̇̃	 кислый (-ая)  кисло
sótus – sóti	 sóčiai	 сытый (-ая)  сыто
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a) berniùkas, pyrãgas, mergáitė, grieti̇̀nė, úogienė, obuolỹs, slyvà, 
pipi̇̀ras, kavà, pi̇́enas. 

мальчик, пирог, девочка, сметана, варенье, яблоко, слива, перец, кофе, 
молоко,

b) válgo, šỹpsosi, gẽria, juokáuja
ест, улыбается, пьёт, шутит

	 Прочитайте слова с чередованием согласных в глаго-
лах. Составьте словосочетания с выделенными глаго-
лами в форме настоящего времени 3 л. (формы ед. и 
мн. числа в литовском языке совпадают). Воспользуй-
тесь словами из списка а) и b)

Veiksmãžodis – veiksmãžodžiai
а) 	 jaũsti, jaũčia, jaũtė – чувствовать–чувствует–чувствовал

ver̃sti,ver̃čia,ver̃tė – переводить–переводит-переводил(а)
šviẽsti, šviẽčia, šviẽtė – cветить–светит-светил(а)
kei̇̃sti, kei̇̃čia, kei̇̃tė – менять–меняет–менял(а)
žai̇̃sti, žai̇̃džia, žai̇̃dė – играть–играет–играл(а)
spáusti, spáudžia, spáudė – жать, сжимать–жмёт, сжимает-жал, сжимал(а)
sklei̇̃sti, sklei̇̃džia, sklei̇̃dė – распространять–распространяет–распро-
странял(а)

b) 	sáulė, vaikai̇̃ – солнце, дети 

Galininko forma (jaučiù ką̃?): tèkstą, viẽtą, informãciją, rañką, kvãpą.
Форма вин.п. (чувствую что?): текст, место, информацию, руку, запах.

– Ка2s jùms ver̃čia tèkstą? //
– Pàčios ver̃čiame! //
Ver̃sti, ver̃čia, ver̃tė – переводить, переводит, перевёл (-а)

– Кur2 žai̇̃dė vaikai̇̃? //
– Kiemè1. Jiẽ ir̃ daba1r̃ teñ žai̇̃džia. //
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Garsų sandūra  |  Сочетание звуков

	 Прочитайте слова в каждом ряду. В первом ряду сочета-
ние согласных можно обобщить формулой STR-, где S – 
это щелевые шумные согласные, T – смычные шумные, 
R – сонорные. Определите формулу для сочетания со-
гласных в словах второго ряда. Соотнесите их с первым 
рядом.

1)	sklaidýti, skraidýti, skvarbùs, spjáuti, stráipsnis, stvárstyti. 
	 рассеивать, летать, пронзительный, плевать, статья, хватать.

2)	vil̃ks, ver̃ks, kir̃ps, čir̃kš. 
	 будет тащить, будет плакать, будет стричь, будет чирикать. 

	 Прочитайте слова в каждом ряду. Определите формулу 
для сочетания согласных в каждом слове.

1)	spalvà, stãlas, špygà, štai̇̃.
	 цвет, стол, фига, вот.

2)	bjaurùs, blãkė, brangùs, draũgas, dvãras.
	 отвратительный, клоп, дорогой, друг, двор.

3)	glamõnė, gnáibyti, grą̃žtas, gvaldýti, klaidà, kmỹnai, knar̃kti, 
kraũjas, kvãpas.

	 ласка, щипать, бурав, лущить, ошибка, тмин, храпеть, кровь, запах.

4)	pjáuti, platùs, pradžià, trą̃šos, tvãnas.
	 резать, широкий, начало, удобрение, потоп.

5)	slãptas, snãpas, sráigė, svarbùs, šlãpias, švarũs.
	 тайный, клюв, улитка, важный, мокрый, чистый.

6)	tóks,pàts, šnỹpš.
	 такой, сам, будет шипеть.

7)	pi̇̀lk, never̃k, tar̃p.
	 насыпай (наливай), не плачь, между.

8)	sušal̃s, visi̇́ems, patar̃s, prikimš.
	 замёрзнет, всем, посоветует, начинит (напихает)
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	 Прочитайте слова. Определите формулу для сочетания 
согласных.

álksta, klim̃sta, gar̃gždas, ver̃ksmas, liñksmas, vi̇̀nkšna, liñksta, al̃psta, 
sir̃psta, nỹksta.

голодает, вязнет, галька, плач, весёлый, вяз, склоняется, падает в 
обморок, зреет (наливается), исчезает

Priebalsių supanašėjimas  |  Слияние согласных

	 Прочитайте слоги со слиянием согласных в соответ-
ствии с правилом произношения.

kšta kšto kštu kščia kščio kščiuo ščia sčia sčio sčiu
išspja išspjo iššluo išvi užša užšo užša užsa užso užsu

	 Прочитайте поговорки, пословицы. Объясните прави-
ла произношения. 

Aštrùs grą̃žtas pàts leñda ąžuolañ. �Острый нож сам вонзается в дуб’.
Gražumù púodo neužtri̇́nsi. ҅ Красотой кастрюлю не замажешь’.
Išléist lengvà, ti̇̀k uždi̇̀rbt sunkù. � Потратить легко, только заработать трудно’.

paũkščiai, tùščias, šnỹpščia, pė́sčias, išspjáuti, iššlúoti, išvirkščióji.
птицы, пустой, шипит, пеший, выплюнуть, выметено, изнанка.

váikščioti, váikščioja, váikščiojo.
ходить, ходит, ходил

	Šnỹpščia kai̇̃p ežỹs maišè. 
	Ш ипит, как ёж в мешке.

	 Pàts pė́sčias ei̇̃na, õ fanabèriją vežtè vẽža.
	С ам пешком идёт, а фанаберия едучи едет. 

	 Ką̃ išspjõvei, tõ nebeprarỹsi .
	Ч то выплюнул, то (назад)проглотишь.

	 Tùščia kai̇̃p iššlúota.
	П усто как выметено.
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	 Ver̃sk šiai̇̃p, ver̃sk tai̇̃p, õ vi̇̀s išvirkščióji pùsė.
	В ыверни хоть так, хоть эдак, а всё изнаночная сторона.

	 Di̇̀rbti išvirkščiomi̇̀s rañkomis.
	Р аботать спустя рукава.

	 Aukščiaũ juosmeñs neiššóksi.
	 (букв) Выше пояса не прыгнешь.

	 Šáukštu jū́ros neišsémsi.
	 Ложкой моря не вычерпаешь.

	 Mįslė̃: 

Kai̇̃p váikščioti, kàd bãtai neplýštų? (Basõm)

Как ходить, чтобы башмаки не порвались?

Keturkõjai neváikščiodami daũg žmonių̃ maiti̇̀na, kàs? Stalai̇̃  
Четырёхногие не ходят и много народу кормят, кто?

	 Прочитайте прилагательные в сравнительной и пре-
восходной степенях. Обратите внимание на произно-
шение а) стечения согласных, б) на ассимиляцию со-
гласных по мягкости. 

aũkštas – aukštèsnis – aukščiaũsias; aũkšta – aukščiaũ.
высокий – выше – самый высокий; высоко- выше.

añkštas – ankštèsnis – ankščiaũ; añkšta – ankščiaũ. 
тесный – теснее – самый тесный; тесно – теснее.

kar̃štas – karštèsnis – karščiaũ; kar̃šta – karščiaũ. 
горячий –горячее – самый горячий; горячо – горячее.

šáltas – šaltèsnis – šalčiaũsias; šálta – šalčiaũ. 
холодный – холоднее – самый холодный; холодно – холоднее.

tū́kstantis – tū́kstančiai. 
тысяча – тысячи.
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	Žinià greità, minti̇̀s dár greitèsnė. 
	Ž inià – известие

	 Mįslė̃: 

Kàs greičiáusias pasáulyje? (Minti̇̀s)

– Kai̇̃p nusiski̇̀nti šakẽ3lę, / neišgą̃sdinus paukščiù3ko, / tùpinčio añt 
tõs šakẽ2lės? //

– Paláu4kti, / kõl paukščiùkas nuskri̇̀3s, / ir̃ ti̇̀k tadà2 nuski̇̀nti šakẽlę. //
– Как сорвать веточку, не испугав птичку, сидящую на этой веточке?
– Подождать, пока птичка улетит, и только тогла сорвать веточку.

	S kaičiuõklės

Garnỹs váikščiojo balýtėj
Ir̃ pamãtė ji̇̀s varlýtę.
Kàs tą̃ var̃lę mán sugaũs,
Tàs ir̃ bùs garnỹs…
Цапля ходила в болотце
И поймала лягушонка,
Кто ту лягушку мне поймает,
Тот и будет цаплей…

Ė̃jo ki̇̀škis į̇̃ mokỹklą
Ir̃ užsùko į̇̃ kirpỹklą.
Sumokė́jo tri̇̀s litùs,
Jám pali̇̀ko tri̇̀s plaukus. 
Шёл заяц в школу
И завернул в цирюльню.
Заплатил три лита, 
ему оставили три волосинки.
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	Di̇̀delė išminti̇̀s mažõj galvõj sùtelpa. 
	Б ольшая мудрость в малой голове помещается.

	 Paũkštį plùnksnos grãžina, õ žmógų prõtas.
	П тицу перья красят, а человека ум.

	 Prõtas i̇̀šmintį vedžiója.
	У м мудростью управляет.

	 Prõtas rankàs ir̃ kójas vadúoja.
	У м руки и ноги выручает.

	 Senà patarlė̃ amžinai̇̃ nepaseñs.
	С тарая пословица век не стареет.

Lietuvos medžiai | Деревья Литвы

al̃ksnis [al̃’ks’n’is] 
ą́žuolas

	Alksniù gi̇̀mes ą́žuolu neàugsi.
	Б укв: Родившись ольхой, не будешь расти дубом

alyvà

Pavãsaris – 
Dainúot im̃s alyvà. (S. Nèris) 
Весна – петь начнёт сирень.

béržas
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klẽvas

Klẽvo sulà skanèsnė negù béržo.
Сок клёна вкуснее березового. 

Áugo sodè klẽvas, áugo sodè žãlias.
Рос в саду клён, рос в саду зелёный.

drebulė̃

Kõ drebi̇̀ kai̇̃p drebulė̃s lãpas?  
Что дрожишь, как осиновый лист? 

ẽglė

Ẽglė žalčių̃ karali̇́enė.
Ель – королева ужей.

li̇́epa

Añt kreivõs li̇́epos vi̇̀sos óžkos li̇̀pa.
На кривую липу все козы лезут.

glúosnis
úosis

Pavãsarį bi̇̀tės pirmiáusia skreñda į  
glúosnius, paskui̇̃ – į úosius.
Весной пчёлы вначале летят на вербы,  
потом – на ясени.
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kaštõnas

Pavãsarį kaštõnai pasipuõšia žiedų̃ žvãkėmis.
Весной каштаны украшают себя свечами цветов.

kadagỹs

Kãdagio úogos gardžiai̇̃ kvẽpia.
Ягоды можжевельника вкусно пахнут.

pùtinas

Pùtino úogos raudónos.
Ягоды калины красные.

puši̇̀s  

Kiekvienà puši̇̀s sàvo ši̇̀lui õšia.    
Каждая сосна своему бору шумит.

šermùkšnis

Šermùkšniai labai̇̃ žýdi – bùs derli̇̀ngi mẽtai.
Рябина обильно цветёт – будет урожайный год.

ievà

jazmi̇̀nas

Jazmi̇̀nai, alỹvos ir̃ iẽvos žýdi pavãsarį.
Ievõs žiedai̇̃ balti̇̀, o úogos júodos.
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Vãkaras

Vãkaras. Nerei̇̃kia niẽko,
ti̇̀k sedė́ti ir̃ žiūrė́t,
Kai̇̃p tà sáulė mùs paliẽka,
Ir̃ lýg vãkaras žėrė̀t.
Ir̃ matýt, kai̇̃p ùpėj glúosnis
Atsispiñdi ir̃ lankà,
Ir̃ kai̇̃p žẽmę i̇̀ma glóstyt
Šil̃to vãkaro rankà.
Ir̃ girdė́t tiẽs gálva skreñdant
Nepažį̇́stamus paukščiùs,
Ir̃ matýt į̇̃ nãktį breñdant
Kažką̃ mùrmančius medžiùs.
Таi̇̃р sedė́ti ir̃ žiūrė́ti
Be jokiõs, jokiõs mintiẽs 
Ir̃ jaũ niẽko nenorė́ti, 
Niẽko, niẽko, nèt mirtiẽs.
               (Henrikas Radauskas)

Вечер. Ничего не нужно
Только сидеть и смотреть.
Как солнце нас оставляет,
И словно вечер сверкать.
И видеть, как в реке ива
Отражается и луг, 
и как землю станет гладить,
тёплого вечера рука.
И слышать над головой летящих
Незнакомых птиц,
И видеть, в ночь забредая,
Что-то бубнящие деревья.
Так сидеть и смотреть
Без всякой, всякой мысли,
И уже ничего не хотеть,
Ничего, ничего, даже смерти.



 

93

Snaĩgių mùzika 

Snai̇̃gės báltos ir̃ žẽmė baltà –
Rai̇̃bsta ãkys nuõ bálto dangaũs.
Táu patiñka – širdi̇̀s nekaltà,
Snaigè vir̃st ir̃ jõs ū̃žesiu gaũst.
Tiẽsias viẽškelis báltas tolỹn –
Žvi̇̀lgsi snai̇̃gės añt mẽdžių šakų̃.
Nebežvelk tù daugiaũ praeitiñ,
Tegù gę̃sta tamsà, jaũ tegù.
Kỹla sáulė añt bálto dangaũs –
Ver̃žias džiaũgsmas i̇̀š tàvo širdiẽs.
Snai̇̃gės kriñta ir̃ pràdeda gaũst.
Ir̃ baltám spindulỹ atsišviẽst.
                          (Vytautas Mačernis)

Снежинки белые, и земля белая –
Пестрит в глазах от белого неба.
Тебе нравится – сердце невинно,
Снежинкой стать и её шумом звучать.
Стелится большак белый в даль – 
Смотрят снежинки на ветвях деревьев.
Не смотри ты больше в прошлое,
Пусть гаснет темь, пусть уже.
Встаёт солнце на белом небе – 
Рвётся радость из твоего сердца.
Снежинки падают и начинают звучать.
И в белом луче отражаться.
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Системно-типологический аспект описания

Интонация неизбежно и обязательно присутствует в любом 
языке и является его звуковым средством. Интонация обладает уни-
версальными, общими для всех языковпризнаками и одновремен-
но своеобразными фонетическими и функциональными свойствами 
в каждом языке. При этом интонация в любом языке отличается 
многообразием вариантов реализаций в живой звучащей речи.

Недаром говорят, что «в идеале» овладеть интонацией чужого язы-
ка, передавать и воспринимать многообразие интонационных разли-
чий – задача очень сложная и достигается после кропотливой работы.

Наибольшая специфика интонации проявляется на фонетическом 
уровне, что обычно позволяет говорить о «собственной», «специфи-
ческой» интонации конкретного языка. Все-таки необходимо отме-
тить, что литовская и русская интонация имеет как достаточно много 
общих свойств, так и достаточно много различий.

Сходства помогают первоначально, для преодоления различий 
и устранения акцента требуется кропотливая работа, знание теории 
и практики интонации.

Задача данного пособия – продвижение от простого – к более 
сложному миру литовской интонации.

Интонационная система литовского языка

Интонация – звуковое средство языка. Это изменения силы, 
высоты, длительности, тембра (окраски) голоса. Интонация помо-
гает выразить смысл и чувства в звучащем предложении.

Литовская интонация рассматривается как система средств, 
состоящая из:

интонационных контуров (ИКЛ);
передвижения интонационного центра;
синтагматического членения;
паузы.
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Интонационный контур – это образец произнесения всего ко-
роткого предложения целиком или частей предложения (эти части 
почти всегда разделены паузой). Важнейшим акустическим призна-
ком ИК является изменение тона – направление (вверх-вниз) движе-
ния тона (голоса) и соотношение уровней тона в составных частях ИК 
(выше или ниже уровня предцентра). Исходной точкой для сравнения 
является уровень тона нредцентра, индивидуальный для каждого гово-
рящего – обычно выше у женщин и ниже у мужчин (см. схемы ниже).

В каждом интонационной контуре выделяется главное по смыслу 
слово, ударный слог которого произносится с понижением или повы-
шением, усилением или ослаблением голоса, важными для выражения 
вопроса, утверждения, требования и других значений. Ударный слог 
главного по смыслу слова называется центром ИКЛ. Центр ИКЛ мо-
жет находиться в начале, середине или конце предложения, части пред-
ложения. В зависимости от количества слов в звучащем предложении 
интонационный тип может состоять из разного количества частей:

только из центра: Tai1p;
из центра и постцентра: Ji1s čia mokosi;
из предцентра и центра: Jis tave pasiti1ks;
из предцентра, центра и постцентра:  Jis čia1mokosi:
Один и тот же интонационный контур может употребляться в 

разных предложениях. Например, ИКЛ-3 используется при выра-
жении вопроса, переспроса, незавершенности мысли (в неконечных 
синтагмах повествовательного предложения), просьбы, оценкии др. 
значений высказывания. И наоборот, разные ИКЛ могут употре-
бляться в одном и том же предложении. 

Выбор типа интонации и других интонационных средств (места 
центра, выделение разного количества и длительности синтагм) об-
условлено целями высказывания и волей говорящего.

Интонацию можно обозначить и передать двояко: с помощью 
схемы (см. таблицы 1 и 2) и с помощью интонационной транс-
крипции.

Схематическое отражение интонации  
(интонационных контуров)

Следует отметить, что самое простое представление интонации 
дается во второй таблице, в которой показано направление движе-
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ния тона (восходящее или нисходящее) на гласном интонационного 
центра и возможно является достаточным на начальном этапе об-
учения интонации. Тем неменее эти простые схемы требуют даль-
нейшего развития в соотношении с представленными в «Таблица 
Нр. 1.» литовскими интонационными контурами разного строения 
в пределах одного контура, т.е., где показано не только направле-
ние движения тона на гласном интонационного центра, но и соот-
ношение уроней тона предцетра-постцетра, что является ведущим 
различительным признаком при восприятии, сопоставлении и усво-
ении интонационных контуров как литовского, так и русского язы-
ков (см. таблицу Нр. 3). 

Таблица 1.

IKL 
tipas

IKL struktūriniai variantai
tik  

centras
centras  

pradžioje
centras  
viduryje

centras  
gale

IKL-1
Tai1p. Ji1s čia mokosi. Jis čia1 mokosi. Jis tave pasiti1ks.

IKL-2
Kai2p? Kai2p jis mokosi! Kaip jis mo2kosi? Jis tave pasiti2ks!

IKL-3
Tai3p? Ji3s čia mokosi? Jis čia mo3kosi? Jis tave pasiti3ks?

IKL-4
Tai4p? Ji4s čia mokosi? Jis čia mo4kosi? Jis tave pasiti4ks?

IKL-5
Kai5p ji pie5šia? Kokie5 pavei5kslai? Kokia5 diena5!

IKL-6
Tai6p! Gry6bų kiek! Kaip ji pie6šia! Kaip čia gražu6!

IKL-7
Ne7! Kie7k jis uždirba! Kada7 jis sugrįš! Gražu7!
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                   Таблица 2.

Intonacinis kontūras
(IKL)

Balso (tono) kaitos 
kryptis

IKL-1 Taip

IKL-2
Taip

IKL-3
Taip?

IKL-4
Taip?

IKL-5
Nuostabu!

IKL-6
Taip!

IKL-7
Ne!

Intonacinė transkripcija  |  Интонационная транскрипция 
                             (усложненный вариат) 

Výtas gyvẽna ir̃ mókosi Vi̇̀l1niuje.

Цифра над буквой показывает тип ИКЛ и место его центра. Если 
предложение состоит из двух или нескольких синтагм (и соответ-
ственно интонационных контуров), то используется косая черта /, 
показывающая паузу и границы членения предложения на ИКЛ:

Výtas gyvẽna ir̃ mókosi Vi̇̀l4niuje, / õ à3š – / Kaunè1.//

Предложения друг от друга отделяются более долгой паузой, 
которая обозначается двойной косой чертой //. Более долгая пауза 
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может быть и внутри предложения при смысловом выделении или 
противопоставлении:

Vytas gyvena ir mokosi Vil4niuje, / o a3š – // Kaune1. //

Первый интонационный контур (ИКЛ-1)

ИК-1 звучит в повествовательном предложении при выражении 
сообщения, завершенности мысли:

Tai̇̃1p. Ji̇̀1s mãno draũgas. Ji̇̀s čià1 mókosi. Ji̇̀s tavè pasiti̇̀1ks.

Предцентровая часть в ИКЛ-1 произносится на обычном тоне. На 
гласном центра тон понижается. На постцентровой части понижение 
тона продолжается, уровень тона ниже предцентра и центра (см. 
таблицу). ИКЛ-1 обычно употребляется при завершенности мысли 
в повествовательном предложении.

Dažniausiai sutinkami kalbėjimo akte atvejai: 
Žymint teigimą, tvirtinimą vientisiniuose ir sudėtiniuose sakiniuose: 
– Ku ta atsitko? // –J1roje. – Iš vál3ties? – Iš vál1ties (J. Grušas).
Antraštiniuose klausiamuosiuose sakiniuose1 (jų paskirtis – raiškiai 

pranešti, apie ką kalbama): 
„Кõ klỹkia gér1vės“ (V.  Petkevičius); „Su kuõ válgyta druskà1“; „Kõ 

nepasãkė Laukỹ1s“ (J. Baltušis); Kek kainúoja šl1dymas (Liet. spauda); K gal-
vója vý1rai (LNK laida).

Žymi baigtinę mintį vientisinių ir sudėtinių sakinių galinėje sintagmoje: 
Laukè senia sutẽ1mo (R. Lankauskas); Niẽkas ktas nežinójo tiẽk pã4sakų, / 

kek senàsis Lã1pinas (V. Krėvė); O gubė, bdavo <...> i išskrisdamà užge1da; 
Mokyklà – / naũjas gražùs pã1statas; O pãtys – / põ vel1na; Výtas – / màno 
geriáusias draũ1gas. 

– T2te, / tù mieg3?// Áš nóriu su tavim pasikalb1ti. (LKS f. Maža iš-
pažintis)

Žymi baigtinę mintį galinėse sintagmose, kai nebūtinas sugretinimas, 
priešprieša ar išskyrimas:

Kaba Vl1nius. // Skatome vãkaro žinià1s. // Skatė Algmantas Sadù3kas / 
i Liudà Tripo1náitė (Vilniaus radijas); Sveik gyv3, / àš Ãgnė Skamarakái1tė. // 
1	 „Antraštiniai klausiamieji sakiniai paprastai sudaromi su klausiamaisiais žodžiais. Jie 

gali neturėti klausiamosios intonacijos ir ją žyminčio klaustuko sakinio gale“ (Dabartinės...., 
1994:580).
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Šiañdien laidojè3 / ka6bamės / apiẽ pedagògų ruoš1mą <...>. Õ màno pašne-
kõ6vė / Švietmo i mókslo vicemin3strė / Nerija Putinai1tė (Žinių radijas). 

Lã2bas, / támsta dirè1ktore...
Lã1bas. // Uže1k. (LKS f. Maža išpažintis)

IKL-1, kaip krintanti intonacija, negalinėse tiesioginių sakinių sinta-
gmose žymi tos pasakymo atkarpos semantinį savarankiškumą, minties už-
baigtumą, prasminiu atžvilgiu silpnai siejamą su po jos tariama atkarpa, – 
priešingai, nei tai atlieka kylanti intonacija – IKL-3, IKL-4, IKL-6:

Mo3kslininkai / dalyvauja bendruose proje1ktuose, / universitetai jun2gia-
si / į bendrus tarptautinius kompetencijos tinklu1s, / stude3ntams / ku6riamos / 
jungtinės studijų progra1mos (Žinių radijas).

Второй интонационный контур (ИКЛ-2)

ИКЛ-2 наиболее ярко проявляется в вопросительных предложе-
ниях с вопросительным словом:

Kai2p? Kai2p jis mokosi? Kaip jis mo2kosi? Kada2 jis tave pasitiks?Kada 
jis tave pasiti2ks?

Предцентр ИКЛ-2 произносится на обычном тоне говорящего. 
На гласном центра тон понижается. На постцентровой части пони-
жение тона продолжается. По движению тона ИКЛ-1 и ИКЛ-2 мо-
гут быть похожи. Но в отличие от ИКЛ-1 гласный центра ИКЛ-2  
произносится более энергично, с усилением словесного ударения.

ИКЛ-2 употребляется не только в вопросительных предложе-
ниях, но также и при выражении обращения, восклицания, требо-
вания:

Vyt2ai! (обращение); Palau2k! (требование); Ten pavojin2ga! (вос
клицание).

ИКЛ-2 употребляется также в повествовательном предложении. 
Но если ИКЛ-1 констатирует, то ИКЛ-2 подчеркивает, противопо-
ставляет. Это значение противопоставления словесно можно выра-
зить так: «именно это», «это, а не то», «Вот, что я хотел сказать!» и 
др.; например: 

Jis mà2no draugas – Он мой2 друг! (т.е. мой, а не ваш). 
Mó3kslininkai / dalyváuja bendruosè projè1ktuose, / universitètai 

juñ2giasi  / į bendrùs tarptautìnius kompeteñcijos tinklù1s, / studè2ntams / 
kù6riamos / jungtìnės stùdijų prográ1mos (Žinių radijas).
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Dažniausiai sutinkami kalbėjimo akte atvejai: 
Klausiamuosiuose sakininuose su klausiamuoju žodžiu kaip klausi-

mo raiškos priemonė: 
Kó2kios iliustrácijos? // Ką jūs ten rá2dote? – susidomė́jo Reginà1 (J. Mi-

kelinskas); Kó2kios knỹgos?; Kokià mù2zika? Kur̃2 mes bùvom?; 

Liepiamuosiuose sakiniuose: 

Rašý2k!; Pakviẽskit gý2dytoją!; Gý2dytoją!; Ba2gti dárbą!; Išjún2gti šviẽsą!; 
Rašý2k!; Ganà2!; Prašaũ paródyti bì2lietą!

Kreipiniuose: 

Vý2rai; Nijò2le! Rò2ma; Ne2k ten!; Ponas dirè2ktoriau! Ponas Petraũ2skai! 
Gerbiamiẽji svečiái2! / Prašýčiau s2stis; Labà dienà2, / mieliẽ2ji! // Sveik2, 
/ malónūs klausý2tojai! (Žinių radijas).

Tte, / tu mieg3?// Aš nóriu su tavimì pasikalb1ti. 
– T2ve!
(LKS f. Maža išpažintis)

Lá1bas. // 
Kas čia2? 
Kaip jis čia patẽ2ko? 
Aš prašaũ atsakýti, / kas čia2? 
Jūs, matyt, ska3tėt?
Aš skaičiáu2, / Gúl2binai. // Aš vì2ską peskaičiau. 
(LKS f. Maža išpažintis)

Šis kontūras taip pat yra reiškia skatinimą, pabrėžia pasakymo kate-
goriškumą, griežtumą, vienareikšmiškumą:

Paláuk čia2! Sėdk ramiái2!; Jus filmúo2ja!; Susitksime rytój2! (šnek. kal-
ba); Tikra2; Šaltó2ka;<...> jau visái2 bagiasi sénis!

Tiesioginiuose ir klausiamuosiuose sakiniuose kaip prasminio žodžio 
išskyrimo, prasminio žodžio priešpastatymo, sakinio prasminio tikslini-
mo priemonė: 

– Aš gršiu vakarè2, / devn2tą! (šnek. kalba); Reikjo drbt p2nigus!; O 
dvã3rą vadė / Zuikà2, / tij2nas! (P. Cvirka); Daugiaũ kaip prieš metù2s / bùvo 
įdiegtà ši naujó1vė (Vilniaus radijas);
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Kai tik turtiñ3gas, / ir negé2ras!; Kur aš tau pasidúo2siu!;<...> / Net 
patams2jo nuo drėgms; Ar tikrãi2 neko nėrà name? 

Nà3, / póne Večér2ski, / kuo šis sezònas asméniškai Júm2s įdomùs, / ši-
tas teã2tro sezònas?; Euròpą valdýs bel2gas. // Ką tai ró2do? / Ką tai réi2š-
kia? <...> Rinkimùs jūs vadnate tokiáis kuluã2riniais <...> Bet čia šrinktas 
Euròpos véi2das, / kurs reprezentúos vsą Euròpos S2jungą <...>; pasirinkt 
mažesni2jų Euròpos valstýbių atstóvai, / kad nebtų preteñ2zijų (Žinių radijas). 

Третий интонационный контур (ИКЛ-3)

ИКЛ-3 наиболее ярко проявляется в вопросительных предложе-
ниях без вопросительного слова:

Ta3p? Jis čia mó3kosi? Jis tave pasit3ks?

Предцентровая часть ИКЛ-3 произносится на обычном тоне го-
ворящего. На гласном центра тон плавно повышается, а в постцен-
тровой части плавно понижается. Понижение до уровня ниже пред-
цетра охватыват 1-3 слога.

ИКЛ-3 – яркая особенность литовской интонации и вызывает 
затруднения при ее усвоении у русскоязычных учащихся. Главную 
трудность вызывает плавное, нерезкое повышение тона в пределах 
интонационного центра и затем также плавное понижение тона в 
постцентровой части, в отличие от русского, где понижение тона 
происходит в пределах одного слога.

ИКЛ-3 употребляется не только в вопросительных предложе-
ниях. Так, уже при чтении простых текстов и в простых диалогах 
ИКЛ-3 используется при выражении незавершенности:

Jis mókėsi Vokiet3joje, / daba drba Lietuvoje1. //

ИКЛ-3 также употребляется при сопоставлении, перечислении:

Marýtė gera kaba lietù3viškai, / o Pé4tras – / ángliškai ir pranc1ziškai. //
Kartù su manim lietùvių kalbós mókosi Jó3nas, / Natá3lija, / St3vas / 

ir Pjè1ras. //

Dažniausiai sutinkami kalbėjimo akte atvejai:
Klausiamuosiuose sakiniuose be klausimą žyminčių žodžių:
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Jū̃s bū́site rašýtojas Dominỹkas Niáu3ra? // Poilsiáusite čià3? (LTV); 
Išjùn3gti šviẽsą?; Bai̇̃3gti dárbą?; Jū̃s manę̃3s láukėte?; Vanduõ šil̃3tas?; Ro3mà?; 
Vý3rai?; Gý3dytoją?; Ramu3čia?; Jū́3sų bi̇̀lietas?; Jū̃s manę̃3s láukėte?; Vý3tas 
tàvo draũgas?; Čià šil3tà?

Tėtè, tù miegi̇̀3?// Àš nóriu sù tavimi̇̀ pasikalbė́1ti. (LKS f. Mažà išpažinti̇̀s).
Klausiamuosiuose sakiniuose su klausimą žyminčiais žodžiais: 
Bène į kù3nigus eis?; Gal e3nam?
Klausiamuosiuose sakiniuose su klausiamuoju žodžiu (pakartojant 

klausimą prieš atsakymą): 
Kur mes bù3vom? // Vingio pár1ke. // – Kadà3? Šiañ1dien.;
Mačiáu Profè1sorių. /
Kadà2? / 
Prieš vá1landą. 
Kadà3?; 

Negalinėse sintagmose išreiškiant minties tęstinumą: 
О gu3bė bdavo, /à3tskrenda pas karãlių, / sparneliús pà3deda... (l. l. pa-

saka); O dvã3rą vadė / Zuikà2, / tij2nas! (P. Cvirka); Čia būrý výrai nusikva-
tó3jo / ir rktelėjo kažkàs mán; Kai tik turtiñ3gas, / ir negẽ2ras!;

Negalinėse sintagmose šis kontūras, žymėdamas nebaigtą mintį, su-
teikia pasakymui šnekamosios kalbos, paprasto, nepretenzingo bendra-
vimo atspalvį:

Nà3, / póne Večér2ski, / kuo šis sezònas asméniškai Jù2ms įdomùs,  / 
štas teã2tro sezònas? // Man ã3smeniškai, / kaip visám kolektý3vui, // 
įdomùs tuo6, / kad toks neeilnis m6sų, / kaip sáko, / septyniasdešimtà3sis / 
sezó4nas, // kurió1/ septyniasdešitmečio teãtro pamin3jimas / įvý1ks.;

– Neknárk per pá3mokas, / nes pažãdinsi sàvo klásės draugù1s.
– Nedarýk šiañdien tõ3, / ką̃ gãli padarýti rytó3j, / nès gál visai2-3 nereikė̃s.
Tiesioginiuose ir skatinamuosiuose sakiniuose šis kontūras naudoja-

mas išreiškiant mandagų, nekategorišką paliepimą, prašymą:

– Uždarý3kite lángą!; Pakviẽ3skite dė́stytoją!; Atnè3škite są́skaitą!; 
Pasirašý3kite! (šnek. kalbà)

Четвертый интонационный контур (ИКЛ-4)

ИКЛ-4 наиболее ярко проявляется в вопросительных предложе-
ниях со значением сопоставления:

Jonas jau1 kalba lietuviškai. / O Pe4tras? //;
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Vakar buvome Jauni1mo teatre. // O kur šian4dien eisim?
Предцентровая часть произносится на обычном тоне говоряще-

го. На гласном центра тон сначала понижается, а затем ровно повы-
шается. Плавное повышение тона продолжается в постцентре.

ИКЛ-4 употребляется и в других предложениях – при выра-
жении незавершенности, сопоставления, перечисления (наряду с 
ИКЛ-3). Но при этом ИКЛ-4, в отличие от ИКЛ – 3, чаще исполь-
зуется в деловой речи, официальных сообщениях, например, при 
чтении последних известий по радио и телевидению.

Dažniausiai sutinkami kalbėjimo akte atvejai: 
Klausiamuosiuose sakiniuose su dalelyte o: 
О kàs jį̇̃4 išmókė? (Žemai̇̃tė); 
Õ tám4sta kàs tóks bū́si? (R. Lankáuskas); 
Õ Egi̇̀4dijus? (Ã. Zurba).
Klausiamuosiuose patikrinamuosiuose sakiniuose, reiškiant minties 

tęstinumą, šis kontūras yra oficialumo, dalykinio bendravimo raiškos 
priemonė:

Õ kokià dabarti̇̀4nė teãtro kartà, / jauniáu4sioji? (Lietuvõs rãdijas);
Sã4koma, / kàd žmogù3s, / kuri̇̀s išaugi̇̀no nórs vi̇́eną mẽ4dį, / nevél1tui 

põ žẽmę váikšto. (Lietuvõs rãdijas). 
Klausiamuosiuose patikrinamuosiuose sakiniuose su oficialumo, da-

lykinio bendravimo atspalviu:
– Jū́sų pavardė̃4? // – Ži̇̀1gas. // – Var̃4das? // –Dominỹ1kas. // – 

Ám4žius? // Šẽšiasde1šimt. // – Profè4sija? – Jūrei̇̃1vis. (J. Grùšas);
Išreiškiant minties tęstinumą (negalinėse sintagmose, sinonimiška su 

IKL-3, IKL-6):
– Gerai̇̃4, / duktau4, / klausý1siu (Žemai̇̃tė); Mergi̇̀3kės, // vi̇́ena samdý4ta, 

/ dvi̇̀ pačių̃4 dukter̃s, / vi̇́ena dár devintų̃ mẽ6tų – / kerti3kėj / pasižnibždė4da-
mos, / pùsbalsiu dainã1vo (Žemai̇̃tė).

Klausiamuosiuose (papildomuosiuose) sakiniuose su pamokuomuo-
ju, auklėjamuoju atspalviu:

– Kodė̃l4 tai̇̃p vėlai̇̃ sugrįžai̇̃?; – Nà4, / ką̃ jám4 pasakei̇̃? (Žemai̇̃tė).; 
(Žemai̇̃tė).

Negalinėse sintagmose šis kontūras, žymėdamas nebaigtą mintį, kaip 
ir klausiamuosiuose patikrinamuosiuose sakiniuose, yra oficialumo, da-
lykinio bendravimo raiškos priemonė: 
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Sã4koma, / kàd žmogù3s, / kuri̇̀s išaugi̇̀no nórs vi̇́eną mẽ4dį, / nevél2tui 
põ žẽmę váikšto (Lietuvos radijas-1).

Tiesioginiuose sakiniuose kaip papildoma iššūkio, prieštaravimo raiškos 
priemonė: 

Tù3 nevažiúoji, / ir̃ à4š nevažiúosiu.
Liepiamuosiuose sakiniuose su kvietimo, leidimo, pamokymo atspalviu:
Nerei̇̃kia jáu1dintis. // Na1, / laisviaũ4, laisviaũ4 (LKS f. „Raudonmedžio ro-

jus“); 
Aplanký4k tẽtą!;
Prašaũ sė́4stis;
Netriukšmáu4kite, / jū̃s nebè penktõ4kai.
Klausiamuosiuose papildomuosiuose sakiniuose IKL-4 papildomai 

išreiškia nepasitenkinimą,pamokymą:
–Kodė̃l4 tai̇̃p vėlai̇̃ sugrįžai̇̃?; Kám4 tù tai̇̃p padarei̇̃?; Kàs táu léi4do?; Ir̃ 

kõ4 tù priẽ manę̃s kimbi̇̀?
Tiesioginiuose sakiniuose IKL-4 yra papildoma iššūkio, prieštaravimo 

raiškos priemonė: 
Bèt gi̇̀ jaũ vėlù4!; Tai̇̃4p, / àš žinaũ4.

Пятый интонационный контур (ИКЛ-5)

ИКЛ-5 наиболее ярко проявляется при выражении качественной 
и количественной оценки в предложениях с местоименными словами:

Kai̇̃5p gražù5!  Ki̇́e5k čià gėlių̃5! Kur̃5 táu ji̇̀s sustõ5s!

Предцентровая часть ИК произносится на обычном тоне гово-
рящего. В ИКЛ-5 два центра: на гласном первого центра тон по-
вышается, на гласном второго центра тон понижается. Понижение 
тона продолжается на постцентре.

ИКЛ-5 может употребляться и в предложениях без местоимен-
ных слов:

Vi̇̀lnius tikrai̇̃5 gražùs miẽ5stas! // Nuostabi5 architektūrà5! Nuo5stabi̇̀ 
architektūrà5!

ИКЛ-5 усиливает оценку:

Àš nebuvaũ Lietuvojè dẽšimt mẽ1tų. (констатацияфакта) – Àš nebu
vaũ Lietuvojè dẽ5šimt mẽ5tų. (т.е. как долго!)
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На начальном этапе изучения литовского языка знакомство с 
ИКЛ-5 необходимо прежде всего для различения вопроса и оценки 
в предложении:

Kokià2 šiañdien dienà? – Kokià5 šiañdien dienà5!; Kai̇̃2p ji̇̀ dainúoja? – 
Kai̇̃5p ji̇̀ dainúo5ja!

Dažniausiai sutinkami kalbėjimo akte atvejai: 
Šaukiamuosiuose vertinamuosiuose sakiniuose kaip požymio, savy-

bės, būsenos aukščiausiojo laipsnio raiškos priemonė (funkcionaliausias 
tada, kai nėra tuos požymius, savybes, būsenas nurodančių žodžių):

Kó5kios gė̃5lės! Kó5kios iliustrã5cijos!; Ir̃ ka5s per̃ nakti̇̀5s! (Mairónis); 
Ki̇́e5k tų̃ prã5šymų mán prirãšė!; Dù5 šimtai̇̃ vir5švertės!; Mažai̇̃ ji̇̀s pai̇̃sė, / 
taikà ar̃ kãras! : // Ki̇́e5k lai̇̃5ko ji̇̀ lai̇̃ko àtima i̇̀š manę̃s! (Vi̇̀lniaus rãdijas); – 
Teisi̇̀ngai, – / suskañta Aũksė. // Kai̇̃5p àš láu5kiau ši̇̀tų dienų̃! (Ã. Zurba);

Nuo5stabù! Ne5įtikė́5tina!

Retoriniuose klausiamuosiuose sakiniuose kaip pabrėžtino neigimo, 
rečiau – teigimo priemonė:

О kó5ks tàvo paguodi̇̀5mas! (Žemaitė); Kur̃5 jū̃s girdė́5jote! (P. Cvirka); 
Kokià5 čià bėdà5! (Vienuolis)

Skatinamuosiuose geidžiamuosiuose sakiniuose kaip kalbėtojo noro, 
pageidavimo, linkėjimo raiškos priemonė:

– Kàd ti̇̀5k jiẽ suspė́5tų! Kàd ti̇̀k ji̇̀s pasvei̇̃5ktų!; Kàd taip prie jū́5ros 
nuvažiãvus!

Šaukiamuosiuose sakiniuose kaip požymio, savybės, būsenos negali-
mumo raiškos priemonė: 

İ̀š kur̃5 tõs cistèr5nos! – vaikinùkas mósteli rankà (M. Sluckis); Į̇̃ ki̇̀ną kókį 
kar̃tą nuei̇̃k! Kadà5 dár suláu5ksi kitų̃ atóstogų! (J. Baltušis); Niẽko nežinaũ! 
Kà5s čià per̃ tvarkà5! (P. Cvi̇̀rka).
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Шестой интонационный контур (ИКЛ-6)

ИКЛ-б  наиболее ярко проявляется при выражении качественной 
и количественной оценки в предложениях без местоименных слов 
и в предложениях с местоименными словами: 

Šál6ta šiañdien! = Kai̇̃p šiañdien šál6ta! (т.е. сильный мороз);
Miegó6siu rytój! = Кai̇̃p rytój miegó6siu! (т.е. спать буду долго);
Gražù6! = Kai̇̃p gražù6! (т.е. oчень красиво).

Предцентровая часть ИКЛ-6 произносится на обычном тоне го-
ворящего. На гласном центра тон повышается, высокий уровень 
тона продолжается и на постцентровой части.

Контур ИКЛ-6 близок к ИКЛ-4. Основное различие – в уровне 
тона на гласном центра: в ИКЛ-6 выше, чем в ИКЛ-4.

Следует запомнить, что ИКЛ-6 в предложениях с местоимен-
ными словами употребляется наряду с ИКЛ-5, но при этом, в отли-
чие от ИКЛ-5, передает бытовой характер ситуации.

Предложения без местоименных слов редко встречаются в тек-
стах художественной литературы, но широко употребляются в уст-
ной диалогической речи. В этих предложениях передается значе-
ние оценки, которое не следует смешивать со значением удивления. 
ИКЛ-6 употребляется не только при выражении оценки.

Так, например, ИКЛ-6 широко используется при выражении не-
завершенности повествовательного предложения, наряду с ИКЛ-3 
и ИКЛ-4. Различия между этими интонациями имеют стилисти-
ческий характер: ИКЛ-3 преобладает в разговорной речи, ИКЛ-4 
в официальной, ИКЛ-6 передает торжественность, приподнятость.

На начальном этапе изучения русского языка знакомство с 
ИКЛ‑6 необходимо лишь для различения значений оценки, в отли-
чие от некоторых видов вопроса и требования. Сравним:

Gražù2 čià! (утверждение с подчеркиванием);
Gražù3 čià? (вопрос)
Gražù6 čià! (оценка: очень красиво);

Ki̇́e2k čià lietùvių mókosi? (вопрос);
Ki̇́ek čià lietù6vių mókosi! (оценка: очень много)
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Также следует отметить, что различение ИКЛ-3, ИКЛ-4, ИКЛ-6 
при выражении незавершенности хорошо тренирует слух и способ-
ствует развитию понимания речи на слух. Например:

Mergi̇̀3kės, // vi̇́ena samdý4ta, / dvi̇̀ pačių̃4 dukter̃s, / vi̇́ena dár devintų̃ 
mẽ6tų – / kerti3kėj / pasišnibždė4damos, / pùsbalsiu dainã1vo (Žemaitė).

Dažniausiai sutinkami kalbėjimo akte atvejai: 
Išreiškiant minties tęstinumą, neužbaigtumą (sinonimiška su IKL-3, 

IKL-4), pasakymui teikia pakilumo, žvalumo atspalvį:

Girdė́jote žinių̃ lai̇̃6dą / „Respùblika šiañ1dien“; Kár6povo są́skaitoje / 
penki̇̀1 taškai̇̃; Režisiẽ6rius / Póvilas Gaidỹ1s (Lietuvos radijas); Mẽs di̇̀rbsime 
Euròpai ginklùs ir̃ pã6raką – / tegù jiẽ teñ plė́2šosi; Vi̇́enas ki̇̀tas susi̇̀kalė 
pastógę gy6vùliui, / õ pã6tys – / põ velė́1na (P. Cvirka). 

Šaukiamuosiuose vertinamuosiuose sakiniuose kaip požymio, savy-
bės, būsenos aukščiausiojo laipsnio raiškos priemonė (funkcionaliausias 
tada, kai nėra tuos požymius, savybes, būsenas nurodančių žodžių):

Kàd prà6dedam skaitýti! (Žemaitė); Kóks tù vi̇̀sas pur̃6vinas!; Kai̇̃p čià 
jaukù6! Kai̇̃p jį̇̃ gi̇̀ria Gum6bakis! (Žemaitė).

Tiesioginiuose šaukiamuosiuose sakiniuose kaip požymio, savybės, 
būsenos aukščiausiojo laipsnio raiškos priemonė:

Tylù6 tadà káime! (J. Baltušis); Tókį teñ padi̇̀rbau bil̃6desį! (Žemaitė); 
Vaikai̇̃6 išáugo! Čià tai̇̃p ši̇̀l6ta! Ramù6!

Klausiamuosiuose sakiniuose kaip nustebimo, nusistebėjimo, abejo-
nės raiškos priemonė:

Kur̃6 ji̇̀s dabar̃ gyvẽna?; Kadà6 ji̇̀s grį̇̃žta i̇̀š atóstogų?; Kur̃6 àš pasidė́jau 
ãkinius? Ir̃ kai̇̃p6 jiẽ čià atsirãdo? Ir̃ kõ6 ji̇̀s teñ ė̃jo?

Седьмой интонационный контур (ИКЛ-7)

ИКЛ-7 ярко проявляется при выражении экспрессивного несо-
гласия и отрицания в предложениях с местоименными словами:

Kadà7 ji̇̀s atvažiuõs! (т.е. он не приедет);
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Kur̃7 ji̇̀s prisipažiñs! (т.е. он не признается);
Kó7ks ji̇̀s teñ gražuõlis! (т.е. он не красавец);
Kai̇̃7p čià beatsisakysi! (т.е. нельзя отказаться).

Предцентровая часть ИКЛ-7 произносится на обычном тоне 
говорящего, на гласном центра тон резко повышается, как в ИКЛ-3;  
но в отличие от ИКЛ-3 в ИКЛ-7 гласный центра заканчивается 
смычкой голосовых связок (чаще всего смычка голосовых связок 
на слух воспринимается как перерыв в звучании).

Отметим, что на начальном этапе изучения литовского языка 
нет необходимости овладевать этой интонацией в обязательном 
порядке. Достаточно различать вопрос и отрицание, несогласие, 
невозможность в предложениях с местоименными словами:

Kadà2 tai̇̃ bùvo? Ki̇́ek ji̇̀s teñ uždi̇̀rba? (вопрос) – Kadà7 tai̇̃ bùvo! Ki̇́e7k 
ji̇̀s teñ uždi̇̀rba! (отрицание);

Dažniausiai sutinkami kalbėjimo akte atvejai:
Įvairiuose modalinių sakinių tipuose IKL-7 pasireiškia kaip pabrėžti-

no, išraiškaus (ekspresyvaus) neigimo, rečiau – ekspresyvaus, išraiškaus 
teigimo priemonė: 

Tiesioginiuose šaukiamuosiuose (ekspresyvus teigimas):

Rã7do apiẽ ką̃ kalbė́ti! Bèt rã7štas jõ bjaurùs!; Bèt vi̇̀s jám vė́7jai galvojè! 
(Žemaitė); 

– Di̇̀r7bi! Ką̃ tokiamè institutè gãli dir2bti! (M. Sluckis);
– Geri̇̀7 javai̇̃! Pa7ts / mẽ7tas / pjáu7ti!;Nepa7prastà!; Gražù7 bùvo!;
– Barometrasne3 žãda lietaũs? – Nè! (Vi̇̀lniaus radijas);
– Privažiú7oja čià visókių;
– Gé7lbėtojai... / pà7ts supranti̇̀ ! (LKS f. „Maža išpažintis“)
Gražù7! Keistuõ7lis! Ša7ltà!

Klausiamuosiuose žymi pabrėžtiną (ekspresyvų) neigimą:

Kadà7 ji̇̀s sugrį̇̃š! Tegù pasiliẽ1ka. // Kó7ks ji̇̀s pašali̇̀nis! (M. Sluckis). 

Liepiamuosiuose sakiniuose IKL-7 reiškia pabrėžtiną skatinimą, liepimą:

Važiúo7k greičiaũ! Rašý7k! Tylė́7k!



109

Lietuvių kalbos intonacija. Pagrindinė dalis  |  Литовская интонация. Основная часть

Tipologiniai intonacinių vienetų lietuviškųjų intonacinių 
kontūrų (IKL) ir rusiškųjų intonacinių konstrukcijų (IK) 

fonetinės raiškos ypatumai
Типологические особенности проявления фонетических реализаций 
интонационных единиц – интационных контуров (ИКЛ) – литовского 

языка и интонационных конструкций (ИК) – русского языка

Анализ различительных признаков интонационных единиц осу-
ществляется с учетом особенностей звукового строя конкретного 
языка, которые предопределяют фонетическое своеобразие реали-
заций этих единиц в потоке речи. 

Итак, для описания и сопоставления фонетических характе-
ристик интонационных конструкций необходимо установить их 
различительные признаки. В обоих языках ими являются определен-
ные соотношения акустических компонентов интонации, с помощью 
которых один тип интонационной конструкции противопоставляет-
ся другому. В итоге сопоставления установлено, что, как в русском, 
так и в литовском языке различительные признаки интонационных 
конструкций могут быть существенными для всех или только для 
двух типов ИКЛ или ИК. Так, например, направление тона в гласном 
центра и соотношение уровней тона предцентра-центра-постцентра 
существенны для всех типов ИКЛ и ИК, а усиление словесного уда-
рения в центре – только для ИКЛ-2 и ИК-2, по отношению к ИКЛ‑1 
и ИК-1. Наиболее полно различительные признаки проявляются в 
конструкциях, имеющих предцентр-центр-постцентр. 

Сопоставление выявило, что ИК и ИКЛ, имеющие аналогичное 
употребление в речи, могут совпадать по различительным призна-
кам (например, по направлению тона в центре, соотношению уров-
ней предцентра-центра-постцентра и др., см. ниже Таблицу 3), но 
в таких случаях сохраняется фонетическое своеобразие русских и 
литовских интонационных конструкций, проявляющееся в ритми-
ческой структуре и в типах варьирования. 

 Это обусловлено тем, что в русском языке ударный гласный в сло-
ве выделяет длительность и напряженность артикуляции, безударные 
же гласные произносятся кратко и вяло (при этом гласные неверхнего 
подъема меняют качество), поэтому в русском языке возможны раз-
ные сочетания ударных – безударных слогов, в том числе и большие 
скопления безударных (такие как: Выключили магнитофон?). Далее, 
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резкое повышение-понижение тона в слоге и в составных частях ИК 
приводит к контрастному выделению интонационного центра. 

В литовском языке наиболее значимым признаком словесного 
ударения является интенсивность в сочетании с основным тоном; в 
безударных слогах отсутствует качественная и незначительна коли-
чественная редукция, таким образом, в них сохраняется и напряжен-
ность артикуляции, и различия длительности кратких-долгих глас-
ных, дифтонгов, дифтонгических сочетаний, составляющих основу 
слога в литовском языке: поэтому ритмическую структуру ИКЛ отли-
чает равномерное чередование кратких и долгих слогов. Далее, плав-
ность движения тона в составных частях ИКЛ приводит к нерезкому 
выделению интонационного центра; на плавность движения тона вли-
яет и тип слогового акцента: «почти во всех случаях гласные, следую-
щие за ударными слогами под восходящим акцентом, произно-
сятся на несколько более высоком уровне тона, чем соответствующие 
звуки в словах с нисходящим акцентом» (Пакерис, 1983:32). 

Эта обязательная повторяемость повышений, относительная 
равномерность длительностей  создает большую плавность, сонор-
ность (звучность) литовской интонации, по сравнению с русской. 

Таблица 3.
Lietuvių kalbos  

IKL
Rusų kalbos  

IK
IKL ir IK  
skirtumai

Aš gyvenu Vil1niuje. Я живу в Ви1льнюсе. IKL-1 skiriasi nuo IK-1 ne 
tokiu staigiu ir giliu kryčiu 
centre, siauresniu prieškirtinės 
ir pokirtinės dalių tono 
intervalu.

Kada tu2 išvažiuoji? Когда ты2 уезжаешь? IKL-2 skiriasi nuo IK-2 ne 
tokiu staigiu ir giliu tono 
krypčiu centre, lietuvių kalbos 
tono intervalas centre ir 
pokirtinėje dalyje yra mažesnis.

Jūs čia dir3bate? Вы здесь рабо3таете? IKL-3 skiriasi nuo IK-3 ky-
lančiu-krintančiu tonu centre, 
tonas žemiau už prieškirtinės 
dalies lygį, nusileidžia tik antra-
me ar trečiame pokirtinės dalies 
skiemenyje; visų trijų dalių tono 
intervalai mažesni nei IK-3.
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O jeigu pa4vakare? А если ве4чером? IKL-4 skiriasi nuo IK-4 krin
tančiu-kylančiu tonu centre,  
žemesniu tono aukščiu pokir
tinėje dalyje, mažesniu prieš-
kirtinės ir pokirtinės dalių tono 
intervalu.

Kokie5 paveikslai! Каки5е картины! IKL-5 skiriasi nuo IK-5 ne to-
kiu staigiu tono kilimu pirma-
me ir kirtimu antrame centre; 
prieškirtinės ir pokirtinės dalių 
tono intervalai mažesni.

Kaip Jūs pasi6keitėte! Как вы измени6лись! IKL-6 skiriasi nuo IK-6 
mažesniais tono intervalais 
centre bei prieškirtinėje ir 
pokirtinėje dalyse.

Kada7 jis sugrįš! Когда7 он вернётся! IKL-7 skiriasi nuo IK-7 
kylančiu-krintančiu tonu 
centre, glotalizacija lietuvių 
kalboje dažniausiai yra 
tik dalinė; prieškirtinės ir 
pokirtinės dalių tono intervalas 
mažesnis negu rusų kalboje.

Akivaizdu, kad kalbos akte tuo pat metu artikuliuojami garsai ir in-
tonacija (garsų ir intonacijos artikuliacija yra neskaidomas procesas), tai-
gi akustiniai sakytinės kalbos išraiškos požymiai (tono kaita, tembras, 
trukmė, intensyvumas) yra bendri jos segmentiniu ir supersegmentiniu 
lygmeniu; tačiau reikia patikslinti, kad vienos jų savybės ir pokyčiai yra 
svarbesni segmentinio (garsų) lygmens vienetams, kiti – intonacijai. 

Kaip ryškiausias ar pagrindinis intonacijos komponentas visų be iš-
imties tyrėjų visose kalbose yra nurodoma melodija (pagrindinio tono 
moduliacija), tono kaita, kaitos ypatumai (kylantis, krintantis, krintan-
tis-kylantis, kylantis-krintantis ir t. t.) intonaciniame centre ir sudėtinė-
se intonacinių vienetų dalyse (tono intervalai), nors svarbūs yra ir kiti 
akustiniai požymiai, kaip trukmė, intensyvumas ir tembras. 

Pagrindinio tono (melodijos) kaita yra pagrindinis intonacinio kon-
tūro akustinis požymis. Pagrindinio tono pokyčiai skiria komunikacinį 
sakinio tipą, emocinę ir neemocinę pasakymo semantiką. 

Tembras, kaip intonacijos akustinis požymis, yra kintamas, supran-
tamas kaip daugiau ar mažiau aiškus, turintis vienokį ar kitokį atspal-
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vį. Prasminis žodžio pabrėžimas ir išskyrimas frazėje suvokiamas kaip 
to žodžio kirčiuoto skiemens aiškesnis ar ryškesnis tembras; priklauso-
mai nuo kalbančiojo emocinės būsenos, jo balso tembras taip pat kinta, 
„nuspalvina“ visą sakinį (frazę) ar jo dalį ir yra viena iš emocijų raiškos 
priemonių2.

Svarbios yra ir intensyvumo charakteristikos – intensyvumo ir tono 
dermė sąlygoja garso stiprumo suvokimą: to paties intensyvumo aukš-
tesni garsai fiksuojami kaip garsesni ir atvirkščiai.

Kiekvieno garso trukmė (sintagmoje) labiausiai priklauso nuo jo ko-
kybės ir padėties kirčiuoto skiemens atžvilgiu, tiksliau, kaip konkrečioje 
kalboje pasireiškia redukcija, kokia yra tos kalbos žodžio ritmika ir fra-
zės ritminė struktūra. 

Kiekvienos kalbos ritmikai svarbūs yra dar tokie fonetinės sandaros 
ypatumai, kaip skiemens struktūra, žodžio kirčio prigimtis, artikulia-
cinis kontrastas (didesnis ar mažesnis kalbos padargų įtempimo laips-
nis), taip pat balsingumas (sonoringumas), tolygumas ir kt. Svarbus yra 
ir tono pokyčių diapazonas, tono konfigūracija ir intonacinių kontūrų 
intervalai. 

Kaip pastebi A. Pakerys, „Intonacija yra viena universaliausių raiš-
kos priemonių, nedaug tepriklausanti nuo konkrečios kalbos“ (Pakerys, 
2003:235). Šis universalumas pasireiškia ir funkciniu, ir fonetiniu atžvil-
giu, bet, skirtingai nuo funkcinės, fonetinė-akustinė kiekvienos kalbos 
raiškos specifika, jos „nesutapimas“, lyginant su kitos kalbos (negimto-
sios) intonacija, pastebimas ypač greitai.

Įvairių kalbų intonaciniai kontūrai, kuriuose dažniausiai svarbiausias 
akustinis požymis yra tonas, jo judėjimo kryptis, turi daug analogiškų 
bruožų (kylantis arba krintantis tonas, pokirtinėje kontūro dalyje tono 
lygmuo auksčiau arba žemiau jo aukščio prieškirtinėje dalyje), taigi pa-
sižymi universalumu; vadinasi minėtieji kalbos fonetinės sandaros ypa-
tumai kaip tik ir suformuoja tą tikrąją kiekvienos kalbos intonacijos spe-
cifiką, tuos balso moduliacijų niuansus, kurie suvokiami kaip išskirtiniai 
kiekvienos kalbos intonacijos požymiai.

Čia būtina pabrėžti lietuvių kalbos ritmikos ypatumus – kirčiuoti skie-
menys žodyje gali turėti mažesnę trukmę nei nekirčiuoti (kaip ir into-

2	 Dėl tokių tembro galimybių A. Pakerys abejoja: „Tiesą sakant, ne visada ir aišku, ar tam 
tikras tembras yra kalbinė raiškos priemonė, ar tiesiog kalbėtojo psichinės būsenos ro-
diklis“ (Pakerys, 2003:234).
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nacinis centras sintagmoje, lyginant su prieškirtinės ar pokirtinės dalies 
skiemenų trukme), skirtingai nei kitose kalbose, kuriose nėra fonologinės 
ilgųjų ir trumpųjų balsių priešpriešos, o žodžio kirčio pagrindinis skiria-
masis požymis yra trukmė. 

Įvairūs akustinių požymių deriniai (skirtingi pirmiausia kiekybine 
komponentų išraiška) formuoja fonetines intonacines priešpriešas, ku-
rių kiekviena yra frazės dalykinio, emocinio turinio, taip pat ir stilistinių 
atspalvių raiškos priemonės.

Kaip buvo minėta, svarbiausias, centrinis kalbos intonacinės siste-
mos elementas yra intonacinis kontūras3, jį galima apibūdinti ne tik 
funkciniu, bet ir fonetiniu bei fonologiniu aspektais. Jis yra suvokiamas 
kaip intonacinis vienetas, kartu sudėtinė sistemos dalis, bendros struk-
tūros svarbiausias komponentas. 

Intonacinis kontūras, kaip fonologinis supersegmentinis vienetas, yra 
akustinių komponentų junginys, charakterizuojamas perceptyviai suvo-
kiamais diferenciniais fonetiniais požymiais. 

Kalbos sraute kiekvienam intonaciniam kontūrui būdinga pasakymo 
variantų įvairovė. Vienais atvejais jų realizacijos gali būti suvokiamos 
kaip neutrali, neemocinė intonacija, kitais – akustinių požymių ypatu-
mai suvokiami jau kaip emocinė intonacija.

Intonacinių vienetų (kontūrų, konstrukcijų) fonetinius požymius 
nesudėtinga ištirti šiuolaikiniais eksperimentinės fonetikos būdais. Ga-
lima labai tiksliai nustatyti konkretaus intonacinio kontūro realizacijos 
fizinės-akustinės išraiškos parametrus. Tačiau svarbu atkreipti dėmesį, 
kad kontūro, intonacinio fonologinio vieneto skiriamaisiais požymiais 
šie parametrai gali būti tik tada, kai atlieka reprezentacinę funkciją ir di-
ferencijuoja intelektines (dalykines) turinio reikšmes. 

Šioje knygoje pateikiami beveik vien tik neemocinių pasakymo 
variantų fonetiniai požymiai, nors nėra abejonių, kad bet kurio intona-
cinio kontūro, kaip fonologinio elemento, „atvaizdą“ sukuria ir repre-
zentuoja visų – neutralių (neemocinių) ir emocinių – pasakymo variantų 
visuma. Visi to paties kontūro variantai savo fonetine raiška skiriasi, bet 
funkciškai yra sinonimiški. 

3	 „Intonacinio kontūro“ terminas labiau motyvuotai atspindi pagrindinio intonacinės sis-
temos elemento – intonacinio kontūro ir jo svarbiausiojo  relevantinio požymio – pa-
grindinio tono žymėjimą schemose ir grafikuose; kiti intonacijos elementai (trukmė, 
intensyvumas, tembras) tik kartais atlieka papildomų skiriamųjų  požymių vaidmenį.
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Lietuvių kalbos intonacijos kontūrai darbe nagrinėjami atsižvelgiant 
į jų struktūrą (pagal intonacinio centro vietą kontūro viduje) ir pagrin-
dinių bei papildomųjų skiriamųjų požymių distribuciją.

Tyrimo metu nustatyta, kad lietuvių kalbos intonacinį kontūrą (IKL) 
gali sudaryti 4 struktūriniai variantai: 

a) vien tik intonacinis centras (kai sintagma – vienskiemenis žodis); 
b) centras sintagmos pradžioje;
c) centras sintagmos viduryje; 
d) centras sintagmos gale.
Pagrindinis diferencinis intonacinio tipo požymis yra tonas. 

Svarbiausia yra jo judėjimo kryptis (kylantis ar krintantis) intonacinia-
me centre, taip pat tono lygis ir intervalas pokirtinėje sintagmos dalyje – 
aukščiau ar žemiau vidutinio tono, kuriuo paprastai ištariama prieškirti-
nė sintagmos dalis.

Kiti komponentai – trukmė, intensyvumas, tembras – pasireiškia tik 
kaip papildomi skiriamieji požymiai. Jie tampa relevantiškais tuo-
met, kai sutampa dviejų kurių nors intonacinių kontūrų tono kreivės, 
pvz.: IKL-1 ir IKL-2, IKL-3 ir IKL-7, IKL-3 ir IKL-6 (variantas, kai kon-
tūre nėra pokirtinės kontūro dalies). 

Intonacinių kontūrų (konstrukcijų) skiriamieji požymiai geriausiai 
suvokiami bei analizuojami tuo atveju, kai yra visos trys kontūro sudė-
tinės dalys ir centras sintagmos viduryje (žr. schemas lentelėje Nr. 1).

Intonacinis tipas turi savo struktūra bei diferencinius požymius.
Lietuvių ir rusų kalbos intonacinių kontūrų ir intonacinių konstruk-

cijų fonetinių požymių gretinimas pateikiamas pagal tokį modelį: lygi-
nami jų pagrindiniai ir papildomi diferenciniai požymiai, aptariami lie-
tuvių kalbos kontūrų fonetinių požymių ypatumai –pasakymo variantai, 
pasireiškiantys kalbos akto metu, nurodomi dažniausiai kalbėjimo akte 
pasitaikantys atvejai. 

Lietuvių ir rusų kalbų intonacijos kontūrų nuoseklus gretinamasis 
tyrimas parodė, kad abiejose kalbose fonologinių intonacinių vienetų 
(kontūrų ir konstrukcijų) vartosena kalbos akte ir fonetinė išraiška gali 
būti įvertinta kaip ekvivalentiškaar bent labai panaši. 

 Pavyzdžiui, IKL-3 ir IK-3 intonacija klausiamajame sakinyje be 
klausiamojo žodžio dažniausiai yra klausimo raiškos priemonė. Be to, 
šie vienetai taip pat žymi minties tęstinumą, tiesioginiame sakinyje reiš-
kia mandagų prašymą, tiesioginiuose (šaukiamuosiuose) sakiniuose – aukš-
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tesnį požymio, savybės, būsenos laipsnį, pvz.: Aš tai3p pavargau! Tačiau šis 
kontūrai abiejose kalbose gerokai skiriasi akustine išraiška, nors pagal pa-
naudojimo kalboje atvejus ir sutampa. 

IKL-2 (kaip ir IK-2) yra tipiniai intonaciniai vienetai klausiamajame 
sakinyje su klausiamuoju žodžiu, kreipinyje, liepiamuosiuose, skatina-
muosiuose sakiniuose, tiesioginiuose ir klausiamuosiuose sakiniuose kaip 
prasminio žodžio išskyrimo, priešpriešos, sakinio prasminio tikslinimo 
priemonė, pvz.: Aš grįšiu vakare2, / devin2tą!

Akivaizdu, kad abiejų kalbų intonaciniai kontūrai ir konstrukcijos 
turi panašią fonologinių diferencinių požymių išraišką: intonacinio cent
ro tonas – kylantis arba krintantis, pokirtinės dalies kontūro tonoaukš-
tis – aukščiau arba žemiau prieškirtinės dalies tono lygio. Kaip labiau be-
siskiriančius vienetus galima nurodyti IKL-3 ir IK-3, IKL-7 ir IK-7, kaip 
panašesnius – IKL-1 ir IK-1, IKL-6 ir IK-6 (žr. 3 lentelę). 

Tačiau visais atvejais neabejotinai išlieka klausa suvokiamas vienos 
kurios nors kalbos intonacinės išraiškos arfonetinių požymių savitumas, 
nulemtas jos segmentinio (savaiminės prozodijos) ir supersegmentinio 
(funkcinės prozodijos) lygmens fonetinių požymių sąveikos specifikos.

Kalbos sraute kiekvienam intonacijos kontūrui būdinga pasakymo va-
riantų įvairovė, variantai vienas nuo kito skiriasi fonetinių komponentų iš-
raiška pagrindiniame tipiniame kontūre (intonaciniame „invariante“). 

Vienų variantų realizacijos gali būti suvokiamos kaip neutrali, ne
emocinė intonacija, kitų variantų akustinių požymių realizacijų ypa-
tumai, atvirkščiai, fiksuojami jau kaip emocinė intonacija, konkrečių 
jausmų raiškos priemonės. Svarbu atkreipti dėmesį, kad bet kurio into-
nacijos kontūro, kaip fonologinio elemento, atvaizdą sukuria ir kalbos 
akte prezentuoja pasakymo variantų visuma.

Visi to paties kontūro variantai funkcionaliai yra sinonimiški, nors 
savo fonetine raiška ir skiriasi. Įsidėmėtina ir dar viena aplinkybė: kalbos 
sraute dviejų skirtingų kontūrų neutralių, neemocinių variantų realiza-
cijų kai kurie akustiniai požymiai savo akustinėmis savybėmis gali būti 
labai panašūs ar net dalinai sutapti – tokiais atvejais jie žymimi kaip tar-
piniai, pereinamieji, pvz., IKL-12, IKL Svarbu žinoti, kad kiekvienas ti-
pinis, „bazinis“ intonacinis kontūras, nagrinėjas kaip intonacinis viene-
tas, yra daugelio (dešimčių ar šimtų) neemocinių ir emocinių pasakymo 
variantų (realizacijų, turinčių skirtingą akustinę išraišką) visuma, sumi-
nis apibendrintas kiekvieno kontūro „paveikslas“. Kiekvienas intonacinis 
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kontūras kalbos akte turi daugiau ar mažiau tokių realizacijų (pasakymo 
variantų).

Lietuvių kalboje didžiausiu pasakymo realizacijų kiekiu išsiskiria 
IKL-3, mažiausiu – IKL-7. 

Įsidėmėtina ir dar viena aplinkybė: riba tarp neutralumo ir emocin-
gumo, tarp emocijos ir neemocijos yra labai trapi tiek suvokimo, tiek ir 
raiškos priemonių nustatymo požiūriu.

Kaip pasakymo variantai suvokiamos, pavyzdžiui, pasakymo reali-
zacijos, turinčio skirtingą tono aukštį prieškirtinės ir (arba) pokirtinės 
dalies diapazone, tono kitimo (kylančiojo arba krintančiojo) didesnį ar 
mažesnį staigumą bei intervalą intonaciniame centre. Kaip pasakymo va-
riantai suvokiami ir kitų akustinių požymių – trukmės, intensyvumo – 
pokyčiai intonacinio kontūro centre ir kitose jo sudėtinėse dalyse.

Vienos realizacijų gali turėti aiškesnius, ryškesnius tipinių kontūrų 
požymius, kitose tie požymiai yra silpniau išreikšti ir diferencijuoti, arba 
vieno kurio kontūro konkrečios realizacijos akustiniai požymiai įgyja 
bendrų savybių su kito kontūro realizacijomis, taip pat jau pastebimai 
nutolusiomis nuo tipinio to (kito) kontūro realizacijos varianto.

Tokių realizacijų kai kurie fonetiniai požymiai, savo akustinėmis sa-
vybėmis gali būti labai panašūs ar net dalinai sutapti; jos nagrinėjamos 
kaip tarpinės, pereinamosios, o kontūrai, kuriuos jos prezentuoja – kaip 
tarpiniai, pereinamieji (žymimi kaip IKL-12, IKL-21, IKL-25, IKL-36, 
IKL-46 ir t. t.).

Lietuvių kalboje dar nėra tokių intonacinių kontūrų aprašo. Kaip pa-
vyzdį panagrinėsime mažiausiai sudėtingus pereinamųjų intonacinių 
kontūrų požymius: IKL-12 ir IKL-21. 

IKL-12, kaip tarpinės dviejų kontūrų realizacijos pagrindą sudaro ti-
piniai IKL-1 požymiai: tolygus tono žemėjimas intonaciniame centre; po-
kirtinėje kontūro dalyje tono aukštis žemesnis nei prieškirtinėje dalyje ir 
intonaciniame centre. Papildomas požymis – didesnis, nei tipiniame IKL-1 
kontūre, intonacinio centro intensyvumas ir didesnė trukmė (iki 50 %). 

IKL-21, kaip tarpinės dviejų kontūrų realizacijos pagrindą sudaro tipi-
niai IKL-2 požymiai: krintantis tonas intonaciniame centre (pradinis tono 
aukštis intonaciniame centre didesnis, lyginant su IKL-1), pokirtinėje kon-
tūro dalyje tono lygis žemesnis nei prieškirtinėje. Tačiau šios realizacijos 
intonaciniame centre nepakankamai (iki 50 %) išreikšti diferenciniai IKL-2 
požymiai, lyginant su IKL-1 – didesnis centro intensyvumas bei trukmė.
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Tarpinių, pereinamųjų intonacinių kontūrų realizacijos kalbos akte su-
formuoja ir išreiškia papildomus, dažniausiai dar nežymius, vos suvokia-
mus pasakymo semantikos emocinius atspalvius, šių atspalvių pustonius. 

Intonacinės sistemos elementų sąveikos ypatumai 
ir realizacija sakytinėje kalboje (tekstų intonacinės 

transkripcijos pavyzdžiai)
Особенности взаимодействия  и реализации интонационных 

средств в литовской звучащей речи (примеры интонационной 
транскрипции

Bendrosios ir individualiosios raiškos ypatumai

Pasitelkus daug labiau tikslesnę intonacinę transkripciją (antrąjį va-
riantą), galima palyginti skirtingus lietuvių sakytinės kalbos tekstus ir jų 
intonacijos pavyzdžius, intonacinės sistemos elementų sąveiką ir turinio 
raiškos įpatumus įvairiuose sakytinės kalbos tekstuose. 

1. Dalykinio pobūdžio tekstuose intonacija tik nežymiai daugiau ar 
mažiau paryškina leksinėmis-sintaksinėmis kalbos priemonėmis išreikš-
tą teksto turinį, tam daugiausia panaudojamos bendrosios, „standarti-
nės“ intonacinės raiškos priemonės: sakytinio teksto skaida sutampa su 
logine-gramatine sakinio struktūra, taigi ir skyrybos ženklais; sintagmos 
pasakomos su baziniais intonaciniais kontūrais; pereinamieji kontūrų 
variantai pasitaiko retai; intonacinio kontūro centro vieta įprastinė (pa-
skutinio sintagmo žodžio kirčiuotas skiemuo); kalbėjimo tempas ir re-
gistras vidutinis. 

Tokiame tekste (tekstuose) sintagmų trukmė didelė, jas gali suda-
ryti net iki 10 žodžių; papildoma sintagminė skaida beveik nenaudoja-
ma, intonacinių kontūrų realizacijos standartinės, emociškai neutralios, 
pvz., Lietuvos radijo žinių intonacinė transkripcija

Amerikiẽčiai výrą bùvo įtráukę į̇̃ galimų̃ terori̇̀stų duomenų̃ bán3ką, / 
tačiaũ sùteikė kaltinamjam Jungti̇̀nių Amèrikos Valsti̇̀jų vi̇̀1zą. // Kaũno 
rõtušėje reñgiamas jubiliẽ3jinis, / dvidešimtà3sis, / Kalė̃dinis vã1karas  / 
ir̃ mẽno kūrinių̃ aukciò1nas. // Šiẽmet sùrinktos lė́šos bùs ski̇̀riamos 
tuberkuliozè ser̃gantiems vaikáms parem̃1ti. // Tai̇̃p pàt bùs nupir̃kti ir̃ 
padovanóti klausõs aparãtai keturiólikai vaikų̃1. // (Lietuvos radijas-1)

Europarlamento rinki̇̀3mai / biržẽlio trýliktą diẽ1ną.// İ̀š vi̇̀so bùs 
ren6kamà / trýlika atstõvų i̇̀š Lietuvõ1s. // Socialdemokrãtai nei̇̃1gia / 
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konservãtorių kál3tinimus, / nevà bankrutãvusio koncèrno EBSV vadõ2vai / 
dãrė į̇́3taką / nuõ devýniasdešimt antrų̃3jų / Li̇́etuvą val̃džiusiai eldėdėpė2. // 
(„Žinių radijas“)

2. Ženkliai didesnę intonacinių raiškos priemonių įvairovę stebime 
radio interviu, tiesioginiame eteryje, kai nėra rašytinio pagrindo, kuris 
„įgarsinamas“. Pateikiame improvizuotame, kaip įprasta šiai pokalbių lai-
dai, kurią veda žurnalistas Ginas Dabašinskas.

Leksinį-sintaksinį teksto pagrindą sudaro aiški ir tiksli leksika, into-
nacinėmis-garsinėmis priemonėmis kuriama draugiško, bičiuliško, po-
kalbio nuotaika: papildomosios sintagminės skaidos pagalba pasakymo 
semantika maksimaliai tiksliai suskaidyta – sintagmos trumpos (dažnai 
vos vienas žodis), pasirenkami įvairūs intonaciniai kontūrai ir taip pat 
įvairūs jų realizacijų variantai.

Linksma, džiugi pokalbio pradžios nuotaika kuriama besikaitaliojan-
čių IKL-3, IKL-6 ir jų tarpinių variantų IKL-3-6, kurią dar labiau sustip
rina „kilstelėtas“ kalbėjimo registras (aukštesnis už vidutinį). Gino Da-
bašinsko įvadiniame monologe prasminiai akcentai sudėlioti tiksliai ir 
santūriai – tik du kartus panaudotas IKL-2 kontūras, papildomai pabrė-
žiantis, sustiprinantis teiginį, kitose sintagmose laidos vedėjas reikalingą 
pabrėžti semantiką nurodo pereinamosiomis IKL-2-1 realizacijomis, o dvi 
sintagmos / leidė́4jas, / dviejų̃ vaikų̃ tė́4vas, /, pasakytos su IKL-4 kontū-
ru, pokalbį papildo nuširdžios pagarbos atspalviu: 

– Sveiki̇̀ gyvi̇̀2-1, / šiañdien sù mumi̇̀6s / Mariùs Jó2vaiša, / ver̃3slininkas, / 
fotogrã2-1fas, / leidė́4jas, / dviejų̃ vaikų̃ tė́4vas, / tai̇̃1p, / žemai̇̃tis i̇̀š Lietuvõ3s, / 
i̇̀š Vi̇̀l3-2niaus...// Ã2-1, / tiesà3, / medãlio „Ùž núopelnus Li̇́e3-6tuvai“ / 
laiký1tojas...// nà nesvarbù2-1 dabar̃, / svarbù3, / nórs gál tà3-6ps kadà, / ái2-

1šku, / kadà nór2s, // bè3t, kàs yrà svarbiáusia, / projèkto „Neregė́ta Lietuvà“ 
áu6torius, / viešõsios į̇́6staigos / „Lietuvà3 – / Báltijos širdi̇̀6s“ / vadõvas ir̃ 
komunikãcijos ekspèr1tas. („Žinių radijas“)

3. Emociškai spalvingas tekstas (dialogas), panaudotos beveik visos 
pagrindinės ir svarbiausios intonacinės raiškos priemonės – baziniai ir 
pereinamieji, išskyrus ketvirtąjį (IKL-4), intonaciniai kontūrai, intonaci-
nių kontūrų sinonimija, papildomoji intonacinė skaida, įvairuoja pauzių 
trukmė, kaitaliojamas ir kalbėjimo tempas bei balso tembras, kalbėjimo 
registrai, s emocijų kaita, pvz.: 
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Pirmasis: – Nà2, / kai̇̃p kruti̇̀3, / kai̇̃p sẽ3kasi? // (balse užslėpta nekant
rumo emocija, kuo greičiau, laukiamas atsakymas, kurią išreiškia greitas 
pasakymo tempas ir truputį aukštesnis registras)

Antrasis: – Ã2čiū, /neblogai̇̃3. // Õ kai̇̃p pà6ts? // : (sintagmoje // O 
kaip pa6ts? // IKL- 6 išreiškia reakciją į neįprastą pašnekovo būseną bei 
susidomėjimą ir smalsumą; šioje pozicijoje – šnekamojoje kalboje įpras-
tinis ir neutralus yra IKL-3 kontūras, taip pat IKL-4, suteikiantis rimto 
dalykiško bendravimo stilistinį atspalvį).

P.: – Nà àš àš àš3, / tai̇̃p sã3kant, / kai̇̃p ži̇̀r2nis priẽ kẽlio... // Supranti̇̀3, / 
Albi̇̀2nai, / àš táu skam̃3binu / nè bè rei̇̃1kalo. //

A.: – Õ2, / kóks trã5giškas bal̃sas! // Ką̃2, / pakliuvai̇̃ į̇̃ bė̃3dą? // Nà 
kló2k, / nesivaržý3k. // 

(šioje atkarpoje emocinį turinį, išreikštą leksiniu-sintaksiniu pagrin-
du „koks tragiškas balsas“ dar labiau pabrėžia ir sustiprina IKL-5 kontū-
ras. Neutrali intonacija būtų tokia: „Õ, / kóks trãgiškas bal̃sas!“) 

P.: – Nóriu tavę̃s paprašýti // paprašýti vi̇́enos / nedidelė̃s paslaugõs. //
A.: – Nà mielai̇̃, / jéi ti̇̀k mãno vãlioj... // : papildomą ekspresiją – ryž-

tingą patvirtinimą čia žymi IKL-7 kontūras, vietoje įprastinio ramaus at-
sakymo „ Nà mielai̇̃, /.

P.: – Ar̃ negalė́tum mán paim̃ti / lagami̇̀ną? //
A.: – Galė́čiau. / Kodė̃l nè? // 
– Galė3čiau. – čia IKL-3 kontūras išreiškia ekspresyvų sutikimą, kurį 

patvirtina ir kalbos kontekstas – Kodėl ne2?)
(Lietuvos radijo teatras. V. Žilinskaitė. „Lagaminas ir tretysis“).

LEU rektoriaus A. Gaižučio kalba, pasakyta jo knygos pristatyme 
LMA 2009 03 31 d.

Nà2-1, / mi̇́elas kole1gà ⁞ Romuál1-2dai, / mán ištikrųjų malonù išgir̃sti 
kai̇̃p kiekvienám3 / nà3-6 / pagiriamúo3sius ⁞ žodžiù6s ⁞ ir̃3-6⁞ tai̇̃ i̇̀š tikrų̃3jų / 
visadà yrà1⁞ džiùgu1. // Ir̃ àš norė́čiau pasakýti3⁞ tiktai̇̃ galbū́t3-6 / kẽletą 
įvadi̇̀3nių, / nè nè frã2zių, / bèt kai̇̃p gi̇̀msta knygà3-6, / juõ labiaũ, kàd čià3, / 
mū́sų tárpe yrà ir̃3 / gamtõs mókslų atstõvai, labai̇̃ ži̇̀nomi ⁞ profèsoriai, / 
ir̃ humanitã2-1rai, / nà ir̃ ger̃biamas profèsorius Romuál3das ⁞ pažymė́1jo, / 
kàd tar̃si yrà daũg màno tõ1, / kai̇̃p pasaký3ti, / daũg produktyvù2mo. //

Bèt àš nó3riu / štai̇̃2 ką̃ ⁞ ištar1-2ti. // Mán atródo, kà3d / knỹgos 
rãšymas ir̃ tàs produktyvù3mas ⁞ kar3-6tai̇̃s / atsirañda i̇̀š tám tikrõ6s ⁞ 
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nètgi neviltiẽ2s. // Kadán3gi / nè vi̇́en2 ti̇̀k / i̇̀š įkvėpi̇̀mo ir̃ džiaũ2gsmo. // 
Juõ labiaũ, kà3d / vis3dėlto, / tókios pã3-6reigos / administrã2cinės / labai̇̃ 
di̇̀2-1delės, / kuriõs prasi̇̀deda dienà3-6, / bai̇̃giasi vė̃l2-1gi ⁞ dienà visgi nèt 
nè sù dár3bo / valando3-6mi̇̀s, / tai̇̃ rèktoriaus dárbas ištikrų3jų yrà / 
pakañ6kamai / monotò3-2niškas, / ã2-1linantis, / ji̇̀s sùveda sù daugýbe 
veidų̃6, / daugýbe problèmų3-2, / bèt ji̇̀s visdėlto labai̇̃ išsuñkia žmó1-2gų. // 
Ir̃3 / jéigu pasidúo3ti / tám ri̇̀6tmui, / tai̇̃ i̇̀š tikrų̃3jų / galė́tum tà1pti / šiek 
tiek niurzgus tó3-6ks ⁞ administrã2-1torius, / kuri̇̀3s ⁞ pỹksta añt pasáu3-

2lio, / añt savę̃s patiẽ3-6s, ir̃ / kàd tókiu netà6pti, / tai̇̃ va1t ⁞ ir̃ ir̃ pràdedi 
savè3-6, / galimà sakýt kar3tai̇̃s, / prikálti priẽ rã5-2šomojo stãlo, / tai̇̃p kàd 
jaũstumeis vė̃lgi ir̃ lai̇̃3svas / ir̃ pilnaver̃2-1tis žmogùs, / galų̃ galè1, ⁞ tai̇̃p 
kai̇̃p tù3-6 / įsivaizdúo2-1ji, ⁞ ką̃ nori̇̀ rašý1ti. // 

Kalbos akustika tolygi (tono ir intensyvumo intervalai nedideli), bet 
išraiškinga. Pradžioje balse juntami lengvo jaudulio atspalviai (regist
rų kaita, balso tembro pokyčiai), sąlygoti aplinkos emocinio ir kalbinio 
bendravimo konteksto bei tiesiog kalbos akte kuriamo proginės kalbos 
teksto žanro. 

Kalbos tekste dominuoja dalykinis-prasminis turinio komponentas 
(knygos atsiradimo prielaidos, aplinkybės, svarbios situacijos), kurį kal-
bėtojas originaliai sintagmiškai suskaido ir semantiškai sugrupuoja pa-
pildomosios sintagminės skaidos priemonėmis. skirtingos trukmės pau-
zėmis – dažnos labai trumpomis, ribinėmis pauzėmis.

Tokią teksto skaidą ir tokias skaidos priemones vertėtų pažymėti kaip 
individualiosios intonacinės raiškos pavyzdį. Kaip dar vieną individua-
liosios A. Gaižučio intonacinės raiškos priemonę reikia išskirti pasakymo 
negalinėse (dažniausiai trumpose, atskirtomis ribine pauze) sintagmose 
panaudojamus IKL-1, IKL-2-1  kontūrus: tokias teksto atkarpas suvokia-
me kaip labiau semantiškai savarankiškas; paprastai krintantis, žemėjan-
tis tonas žymi viso pasakymo (minties raiškos) pabaigą, tad šie kontūrai, 
daugiausia  IKL-1, paprastai yra naudojami galinėse sintagmose. 

Kalbos emocinį turinį papildo ir A.Gaižučio teksto fonostilistiką 
galutinai suformuoja jo naudojamos individualiosios raiškos priemo-
nės – specifiškai segmentuotas kalbos srautas (trumpos ir ilgos sintag
mos, pauzių tarp sintagmų trukmės gama), savitos intonacinių kontū-
rų realizacijos (pasakymo variantai) bei jų sekos darna ir kompozicija. 
Teksto garsinę išraišką suvokiame kaip pokalbį-dialogą su klausytojais, 
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kolegomis, draugais ir pažįstamais: tekste nenaudojamas ketvirtasis in-
tonacinis kontūras, kuris paprastai būdingas dalykiniam (kartais prily-
ginamam biurokratiniam) ar paskaitiniam kalbėjimo stiliui, o vyrauja 
pirmas-trečias ir šeštas kontūrai bei jų tarpiniai, pereinamieji variantai, 
suvokiami kaip pakankamai įvairi ir santūriai emocinga dalykinio tu-
rinio raiška.

Antrasis tekstas – LEU rektoriaus A. Gaižučio kalba, pasakyta 
2009 02 19 d. LMA, akademiko R. Grigo knygos pristatyme – daug la-
biau emocingesnis. Nors išlieka ir pirmam tekstui būdingi sintagminė 
skaidos ypatumai, bet kalbos akustika ryškesnė ir perceptyviai kontras-
tingenė (tono ir ypač intensyvumo intervalai ženkliai didesni), didesnė 
taip pat intonacinių kontūrų bei jų realizacijų įvairovė.  Tekste pakanka-
mai dažnai naudojami antrasis ir penktasis baziniai intonaciniai kontū-
rai ir tarpiniai jų variantai kaip sustiprinto teigimo, teigiamo ir neigiamo 
ekspresyvaus vertinimo, retorinio klausimo raiškos priemonės, kurios 
derinamos su trečio ir šešto kontūrų baziniais bei pereinamaisiais varian-
tais. Tai kalbai-monologui suteikia papildomus nerimo, rūpesčio, atjau-
tos ir liūdesio atspalvius:

Ger2-5biamõsios ir̃ gerbiami̇́eji! // İ̀š tikrų̃3jų, / žiū̃3rint ⁞į̇̃ Jū́sų véi6dus, / 
kỹla labai̇̃ daũ3g / šviesių̃ ir̃ gražių̃ mi̇̀nčių1. // Tai̇̃ yrà3-6 tà3s, ⁞ saký1kim, / 
susirinki̇̀3mas / žmonių̃3, / kuriẽ3-6⁞ dė́jo pãgrindus nau2jąjai / lai2-1svai̇̃ / 
švieti̇̀mo sistè3mai, / kuriẽ yrà labai̇̃ daũ3-6g / ir̃ labai̇̃ atsaki̇̀ngi / ùž tái,3-6 ⁞ 
kàs vỹksta dabar̃1. // 

Àš norė́čiau pradė́3ti ⁞ sàvo tó1kį / trum̃pą pasisã2-1kymą ⁞ nuõ vi̇́enos 
mintiẽ1s. // Kai̇̃ pagalvó1ji ⁞ apiẽ tuõs dvi̇̀dešimt mẽ3-4tų, / ištikrųjų tai̇̃ yrà3⁞ 
di̇̀delis lai̇̃ko tar1pas / ir̃ nedi̇̀3-6delis / mą̃2-1stant / apiẽ apskritai̇̃ lai̇̃2ką. // 
Vi2stiktai, / ar̃ yrà pasie2ktà ⁞ kažkàs tai̇̃ iškilaũ5s ir̃ reikšmi̇̀ngo? // Tù3rim / 
turbū́2-1t / visi̇̀3 / nuoširdžiai̇̃ prisipaži̇̀n1ti, / kàd per̃ tuõs dvi̇̀dešimt mẽ3tų / 
yrà1 / pasiektà daũ2g / esmi̇̀4nių laimė́jimų / mū́sų švietime1. // Àš turiù 
galvoj3-6, / vỹkstant sociãlinio gyvẽnimo lū̃3-2žiui, / sán5tvarkų kai̇̃tai,  / 
vi3sdėlto⁞ yra1⁞ pasiektà daũ2g, / nè vi̇́en3 tiktai̇̃, / galimà1 / saký2-1ti, / 
kažkuriuosè tai̇̃ mó2ksluose, / dė́2styme, / bè3t / visõj mū́sų sistè2moj, / galų̃ 
galè3⁞žmogaũs mą̃2-1styme ⁞ ir̃ jõ laiky1senoj. // Ir̃ kártu3⁞ vė̃l3gi / kar2-1tai̇̃s / 
atei̇̃na ir̃ liūdnó1kos miñtys: // nè visadà3-2 / mẽs sùgebame įsiklausýti į̇̃ vieni̇̀ 
kitų̃3-6 / argumentù3-6s, / tei̇̃3ginius, / nei̇̃4ginius, / nó3rus, / siekimu3-6s. // 
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Manè3, / kai̇̃p rè3ktorių / šiuõ2-1 ãtveju / labiáu3-2siai ⁞ dõmina liki̇̀mas 
bū́3tent / mó2kytojo, / pedagò2go, / kai̇̃p pa5čio pagrindi̇̀nio / ši̇̀to6s sakýkim, / 
didelė̃s sistè2mos / nè eleme5-2ñto, / bèt pagrindų̃5 pãgrindo. //

Ir̃3 / sù di̇̀deliu liū̃desiu visdėlto turiù pasakýti, kàd3-6 / ki̇́e5k bùvo / be-
kalbėta apiẽ tai̇̃3, ⁞ kai̇̃p pakél3t / žmogaũ1s ⁞ pedagò2go ⁞ sociãlinį stãtusą 
mū́sų šalỹ ir̃ visúomenėj, / ki̇́e2-1k/ vi̇̀s5-2 dėltõ / diskù2sijų, / réi3škia  / 
konfereñ5cijų / bù3vo / ir̃ bù1vo / ir̃6 / šių̃ dalỹ3kų / mẽs vistik dár1 / 
nesugebė́2-1jom ⁞ per̃ dvi̇̀dešimt mẽ3tų / šiektiek ki̇̀3lstelėti / į̇̃ rei1kiamą ⁞ ir̃ 
bū́tiną lỹ3gį. //

Kai kurie emocinės raiškos ypatumai

Būtina pastebėti, kad emocijų raiška pagrindiniais, tipiniais intonaci-
niais kontūrais, neemocinėmis jų realizacijomis yra tik viena tokios raiš-
kos priemonė. Kita raiškos priemonė yra emocinės intonacinių kontūrų 
realizacijos. Nuo tipinių neemocinių jos skiriasi konkrečiais akustinės 
išraiškos ypatumais, akustinių požymių charakteristikų deriniais, kurie 
perceptyviai suvokiami kaip vienos konkrečios, o dažniau kaip keleto, 
dviejų ar trijų vienu metu išreiškiamų, emocijų, signalai. Visi to paties 
kontūro variantai funkcionaliai yra sinonimiški, nors savo fonetine raiš-
ka ir skiriasi.

Vienas išraiškingiausių ir svarbiausių akustinių-intonacinių emocio
nalumo raiškos ir emocinės intonacijos požymių yra tembras, taip pat 
svarbus yra kalbėjimo tempas, ritmas bei registras (viso kontūro pasa-
kymas aukštesniame arba žemesniame lygyje, lyginant su įprastu vidu-
tiniu). Registras gali būti pusiau aukštas ir aukštas bei pusiau žemas ir 
žemas. Tam tikru registru gali būti pasakoma visa didesnė ar mažesnė 
teksto atkarpa, taip pat tik ir viena teksto atkarpa (sintagma). Tembro ir 
kalbėjimo tempo pokyčiai, kaip ir registras, priklausomai nuo kalbančio-
jo valios ir pasakymo tikslų, pasireiškia skirtingos trukmės sakytinės kal-
bos (garsinio teksto) atkarpose.

Svarbu žinoti, kad emocianalumo raiškoje daugiau ar mažiau (pri-
klausomai nuo konkrečios situacijos), be jau paminėtų, dalyvauja ir ki-
tos, apibendrintai pavadintos garsinėmis-intonacinėmis, priemonės, 
specifiniai artikuliacijos ypatumai. Kalbėjimo tembras priklauso nuo 
balsių labializacijos (lūpinimo) laipsnio, balsių ir priebalsių ilginimo, ar 
atvirkščiai, trumpinimo, šie pokyčiai lemia tokių ryškių ir kontrastuo-
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jančių emocijų, kaip meilumas ir pyktis, pakili ir liūna nuotaika ir t. t. ir 
pan., intonacinę raišką ir suvokimą. 

Žemiau pateikiamas logopedės ir paciento-berniuko dialogas iš kino 
filmo „Kolekcionierė“. Dialoge, kuriame logopedė moko, o berniukas 
mokosi emocinės intonacijos, emocijų raiškoje panaudoti ne tik tipi-
niai intonaciniai kontūrai, atliekantys „antrinę“ funkciją, bet ir tarpiniai, 
pereinamieji jų realizacijų variantai bei kitos intonacinės-garsinės prie-
monės (nurodytos skliausteliuose).

Logopedė: – Õ dabar̃6-3 // pasakýsime paprastai1. // Tai̇̃3p, / pri
si̇̀mename kvėpã6vimą, / ri̇̀6tmą: // Lã1bas, / čià à1š.. (neemocinė intona-
cija)

Berniukas: – Lã1bas, / čià à1š. (neemocinė intonacija)
L: – Õ dabar̃3 // pasakýsime labai̇̃ linksmai̇̃1: // – Lã3bas, / čià à2-3š. 
B: – Lã3bas, / čià à2-3š. (berniukas teisingai – linksma intonacija – pa-

kartoja)
L: – Õ jéigu dá3r linksmiaũ?
B: – Lã3-6bas, / čià à3-2š. 
L: – Gerai̇̃1. // Õ dabar̃ labai̇̃ piktai̇̃2-1... // Nètgi galimà susiraũ2-3kti. 

(greitas kalbėjimo tempas, nedidelis balsių lūpinimas ir ilginimas; logo-
pedės intonacija – balso tembras – meilus ir žaismingas) 

L: – Lã2bas, / čià à2š! („pikta intonacija“ – greitesnis, nei vidutinis, 
pasakymo tempas, priebalsių ilginimas, balsių delabializacija ir trumpi-
nimas, didesnis nei paprastai intonacinio centro IKL-2 intensyvumas, 
žemesnis pasakymo tonas; balsas (intonacija) skamba piktai:

B: – Lã2bas, / čià à2š! (gana sėkmingai pakartoja)
L: – Õ2, / labai̇̃2 gerai̇̃! // Su3per! Õ dabar̃ dár2 pikčiaũ, / kai̇̃p tàs 

dė̃2dė / toksai!3-2.. // (paskutinę sintagmą logopedė ištaria vėl greitesniu 
tempu, žemesniu tonu (registru) lūpindama ir ilgindama balsius, balsas 
(intonacija) meilus ir įtaigus.

B: – Lã2bas, / čià à2š. (berniukas ištaria dar truputį pikčiau)
L: – Õ dabar̃ liūdnai̇̃2, / labai̇̃2-1 liūdnai̇̃: //
L: – Lã1bas, / čià à2-1š.
B: – Lã6bas, / čià à2-1š.
L: – Tù šaunuõ3lis, / vi̇̀ską labai̇̃2-5 gerai̇̃ darei̇̃! // Šaunuõ3lis, / šau

nuõ3lis! // Kai̇̃p visada3, / tù nusipelnei̇̃ pri̇̀1-2zo. // (greitas tempas, skiria-
mieji intonacinių kontūrų požymiai pirmojo sakinio abiejose sintagmose 
silpnai išreikšti, pagyrimo-paskatinimo semantikoje dominuoja leksinis-
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sintaksinis pagrindas – „šaunuolis“, „labai gerai“, intonacija ją tik šiek 
tiek sustiprina (IKL-3)  ir paryškina (IKL-25).

Antrame sakinyje abi sintagmos pasakomos jau greitai ir garsiau, nei 
prieš tai buvusiose, o pagyrimo ir palaikymo semantika papildomai su-
stiprinama ir pabrėžiama IKL-3 (realizacija su didesnio intensyvumo 
centru, kuriame tonas staiga ir aukštai pakyla, taip pat staiga ir žemėja; 
tokia realizacija gali bi būti įvertinta kaip tarpinė IKL-37). Trečiasis saki-
nys pasakomas kaip ir pirmasis, greitu tempu, intonacinių kontūrų akus-
tinių požymių raiška tolygi ir nekontrasrtinga. 

L: – Õ dabar̃ àš įjùngsiu mikrofò3ną / štai̇̃ ši̇̀to và magnetofò1-2no / ir̃ tù 
mán papã3sakosi, / ką̃ darei̇̃ šiañdien per̃ pér1trauką. // Gerai̇̃3? 

B: ... (ilga pauzė, berniukas tyli)
L: – Nà gi̇̀ kàs atsiti̇̀3ko, / ką̃2?
B: ... (vėl pauzė, berniukas tyli)
L:  – Õ kõ gi̇̀ táu nesinóri kalbė́ti į̇̃ mikrofò3ną? // Jùk mẽs jaũ įrašinė́3jome, / 

jùk vi̇̀sai nebaisù1-2, / ką̃3?// Paskutiniosios trys klausiamosios frazės pasa-
kytos su švelniu rūpesčiu ir raminančiai – tempas tik truputį greitesnis, o 
registras tik šiek tiek aukštesnis nei įprastinis, pasakymo semantiką dides-
ne dalimi išreiškia tembras, nulemtas balsių ilginimo ir labializacijos. 

(Kino f. „Kolekcionierė“)

Lietuvių kalbos intonacijos raiška rašytiniame tekste
Реализация литовской интонации в письменном тексте

Rašytinėje kalboje lietuvių autoriai naudoja specialias priemones ir 
būdus (dažniausia žodinius komentarus, veikėjų reakcijų charakteris-
tiką, įvairius pasakymus), tikslinančius konkrečios intonacijos suvoki-
mą. Tiesa, skirtingi autoriai rašytiniame grožinės literatūros tekste ne-
vienodai jautriai, dėmesingai ir tiksliai naudojasi intonacine kūrinio 
turinio reikšmių ir jų atspalvių įvairove, natūraliai būdinga sakytiniam 
tekstui.

Lietuvių kalbos intonacijos raiškos galimybės būtina analizuoti ir 
tikslinti ne vien sakytinėje, bet ir rašytinėje kalboje, grožinės literatū-
ros tekstuose. Sakytinė ar rašytinė komunikacija, nesvarbu, kokia forma 
vyktų šis procesas, neįmanoma be intonacijos, nepaisant, kaip ir kiek iš 
tikro intonacija busgirdima, jaučiama, suvokiama, gal būt grafiškai „ma-
toma“ ir, galiausiai, nagrinėjama – siaurai, diletantiškai ar kaip galima 
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plačiau, nelygu kokie yra tyrimo tikslai ir uždaviniai ir (ar) komunikaci-
jos akto dalyvių tikslai, patirtis ir galimybės. 

Rašytinės kalbos intonacija daugiau yra tyrinėta ir aprašyta litera-
tūrologiniu aspektu – kaip poetinės eiliuotosios kalbos fizinė-ritminė-
melodinė-dinaminė-foninė prigimtis, kaip eilėraščio būties pagrindas, ir 
kartu estetinė jos funkcija, sąveikaujanti su žodžio semantika. Kaip pa-
žymi J. Girdzijauskas, „intonacija, jutimiškai išreikšdama dvasinį turinį, 
grožinėje literatūroje pavirsta konkrečiąja kūrinio forma, betarpiška jo 
realybe“ (Literatūros..., 1979:123). Būtina patikslinti, kad literatūrogi-
nis intonacijos analizės aspektas, pagrįstas jausminiu, jutiminiu eiliuoto 
teksto suvokimu, teksto, kuris nėra realiai įgarsintas (arba užrašytas) va-
riantas, yra tik papildoma, pagalbinė, viena iš galimų kūrinio interpre-
tacijos priemonių).

Rašytinio grožinės (prozos) literatūros kūrinio intonacija gali būti 
įvairiomis priemonėmis fiksuota, dokumentuota – tiek, kiek tai nurodo 
pats kūrinio autorius. Kita vertus, skaitytojui (ar skaitovui) visada lieka 
(ar autoriaus intuityviai yra rezervuojama) galimybė turinį suvokti ir in-
terpretuoti individualiai.

Kalbėtojas ir skaitytojas intonaciją suvokia ir analizuoja pirmiausia 
kaip sakytinės kalbos reiškinį. Net ir mintimis, vidine kalba skaitymo 
sau metu tekstas yra nevalingai įgarsinamas, kiekviena teksto atkarpa 
„ištariama“ su tam tikra, būdinga tai situacijai intonacija, sąlygojama pa-
sakymo tikslų ir kalbančiojo valios.

Akivaizdu, kad grožinėje literatūroje randame didžiausias intonaci-
jos, kaip turinio raiškos priemonės, galimybes, čia jos vaidmuo labai 
reikšmingas.

Intonacija sustiprina žodžių reikšmę ir dažnai pasako daugiau negu 
patys žodžiai. Todėl veikėjų replikų, dialogų ir monologų pasakymo 
būdą autoriai nurodo arba specialiais ženklais, arba papildo žodiniais 
komentarais, arba abiem būdais iškart, kai būtina patikslinti sakinio ar 
konkrečios teksto atkarpos pasakymo („įgarsinimo“) ypatybes, drauge 
garantuoti turinio suvokimo niuansus, pvz.:

– Norė́jau ti̇̀k nusižudýt... nebebū́t... diñgti i̇̀š čià... mir̃t... mir̃t... mir̃t, – 
Larisa prapliùpo gomuriniù rujójančios katė̃s balsù, kùpinu pasibaisė́tinos 
aistrõs, juõdo nebūtiẽs gei̇̃smo, susinaiki̇̀nimo kãtarsio (Ivanauskaitė, 2005:21). 

Tokios papildomos rašytojo (autoriaus) žodinės ar kitokios nuorodos, 
ką ir kaip dar (žymiai daugiau, nei pasakyta žodžiais ir patikslinta gra-
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finėmis priemonėmis) skaitytojas turi suvokti, pajausti, yra sąlygotos ri-
botomis rašytinio teksto galimybėmis parodyti tai, kas sakytiniame teks-
te realiai yra išreiškiama tiesiog pasakant. 

Būtina pastebėti, kad intonacijos raiška įvairių autorių tekstuose gali 
būti labai skirtinga. Tai taikytina ir pačios raiškos apimčiai, ir jos prie-
monių įvairovei, kuri priklauso nuo to, kaip apskritai rašytojas suvokia 
intonaciją – tik kaip balso (tono) moduliaciją ar plačiau – kaip garsinių 
(prozodinių) kalbos priemonių visumą, sąlygojančią funkcinių jos gali-
mybių įvairovę. Tokie komentarai, kaip „pasakė“, „paklausė“, „prabilo“, 
„tarė“ naujos informacijos skaitytojui nesuteikia, o kartais tekste net šiek 
tiek klaidina, pvz.:

– Užsisagstyk! – nepasùkdamas galvõs tãrė Rolándas. – Tavè pérpūs ir̃ 
vė̃l atgulsi. Jaũ nebešálta? (Gavelis, 1982:32). 

Šauktukas sakinio gale orientuoja išgirsti bent jau liepimo, nuorodos 
gaideles, stipresnį nei paprastai garsą.

Kitu atveju pasakymo charakteristika „skaudžia intonacija“ nurodo 
kalbėtojo būseną, pakankamai lengvai suvokiamą, turinčią akustinį pa-
vyzdį kiekvieno iš mūsų pasamonėje, pvz.: 

Nórs iki̇̀ dvariùko ė̃jo kalbė́dami, tačiaũ toji kalba bùvo tokià dirbti̇̀nė 
ir̃ nenatūrali̇̀, kàd visi̇̀ tai̇̃ jaũtė ir̃ var̃žėsi. Naujokáitis kažkai̇̃p i̇̀š netyčių 
užkliùdė Onýtę ir̃ tuojaũ atsiprãšė. Tàs atsiprãšymas ir̃ Onýtės mẽstas žõdis 
„niẽkis“ paskambėjo tokià skaũdžia intonãcija, kàd visi̇́ems pasidãrė dár 
nesmagiaũ (Vienuolis, 1972). 

Visiškai kitaip tenka vertinti tokius palyginimus, kaip „ištarė (pasa-
kė) su keista intonacija“, „specifine intonacija“ ir pan., atrodo, kad ir pats 
autorius nežino, ką tokia intonacija turėtų reikšti. Taigi tokia nekonkre-
ti, abstrakti nuoroda palieka visišką laisvę skaitytojo interpretacijai.

Tolesnėje šio tyrimo eigoje sąvoka „intonacija“ su jos projekcija ra-
šytiniame grožinės literatūros tekste bus suprantama plačiau, nei iki šiol 
yra įprasta lituanistikoje (dėl nepakankamo intonacijos ištirtumo), ir jos 
funkciniu, ir fonetiniu aspektu; visų pirma, jai priskiriamų elementų 
skaičiumi, įskaitant sintagmos kirtį ir sintagminę skaidą, pauzę (taip pat 
ir jos trukmę), balso-tono akustines charakteristikas – tembro, trukmės, 
intensyvumo (balso stiprumo), registrą (bendrą tono ir tembro paaukš-
tinimą ar pažeminimą), kalbėjimo tempą ir kt. 

Nesunku pastebėti, kad grožinės literatūros tekste autoriai intonaciją 
nurodo skirtingais būdais. Natūralu, kad ne visi jie ir vienodai dažnai tai 
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daro. Kai kurie iš jų intonaciją beveik visiškai ignoruoja, kiti „girdi“ ir 
pažymi pačius ryškiausius ir universaliausius jos etalonus. Treti intonaci-
ją komentuoja retai, bet labai subtiliai, na o dar kiti – maksimaliai tiksliai 
nurodo beveik kiekvieno „ištarto“ sakinio pasakymo būdą, pažymėda-
mi ne tik svarbias autoriui reikšmes, emocijas, jų derinius ir atspalvius, 
bet ir konkrečias raiškos priemones. Savaime suprantama, kad intonacija 
autoriui tenka pasinaudoti tada, kada tai būtina kūriniui suvokti, o in-
formacija kitomis (leksinėmis ir gramatinėmis) kalbos priemonėmis yra 
neišreiškiama visai arba išreiškiama nepakankamai. Tokiu atveju intona-
cija ne tik papildo pagrindinę žodžio ar sakinio reikšmę, bet gali suteikti 
jam visai kitą, net priešingą atspalvį.

Pradėtas intonacijos žymėjimo lietuvių grožinės literatūros tekstuose 
tyrimas atskleidžia dideles jos, kaip turinio raiškos priemonės, galimy-
bes ne tik sakytinėje, bet ir rašytinėje kalboje. Šioje mokomojoje knygo-
je parodyta tik menka dalis funkcinių intonacijos galimybių, galimų pa-
naudoti ir realiai panaudotų lietuvių autorių tekstuose. Tačiau jau galima 
daryti išvadą, kad lietuvių autoriai naudoja specialias priemones ir bū-
dus (dažniausiai žodinius komentarus, veikėjų reakcijų charakteristiką, 
įvairius posakius), tikslinančius konkrečios intonacijos suvokimą. Tiesa, 
skirtingi autoriai rašytiniame grožinės literatūros tekste nevienodai jaut
riai, dėmesingai ir tiksliai naudojasi intonacine kūrinio turinio reikšmių 
ir jų atspalvių įvairove, natūraliai būdinga sakytiniam tekstui.

Intonacijos raiškos priemonės lietuvių autorių  
grožinės literatūros tekstuose

Labiausiai tarp lietuvių rašytojų paplitęs intonacijos nuorodos bū-
das – autoriaus komentaras, paaiškinimas, kaip, kokiu balsu, tonu per-
sonažas pasakė konkretų sakinį ar didesnę teksto atkarpą.

Terminą „intonacija“ lietuvių autoriai naudoja palyginti retai, daž-
niausiai tada, kai pasakyme informacijos dalis, tenkanti intonacijai, yra 
nepakankamai konkreti, apibendrinta, pvz.:

Kartais autoriai, panašiais atvejais apibūdindami pasakymą, paprasčiau-
siai pakeičia arba praleidžia nepakankamai aiškų, tik numanomą terminą.

Taigi grožinės literatūros tekstuose vietoj platesnės ir abstraktesnės 
sąvokos „intonacija“autoriai kaip jos sinonimą dažniausiai naudoja žo-
džius „balsas“, rečiau „tonas“ ar „tembras“, kurie gali išreikšti (nusaky-
ti) tikslesnę viso teksto ar jo atkarpos (dalies) pasakymo charakteristiką: 
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tonas – mandagus, oficialus, šiurkštus, ironiškas, paslaugus ir kt. Sąvoką 
„tonas“ autoriai paprastai naudoja tada, kai reikia parodyti santykių, visų 
pirma socialinių, priešpriešą tarp personažų. Tačiau praktiškai beveik vi-
sada „toną“ gali pakeisti „balsas“.

Lietuvių kalbos intonacijos raiškos grožinės literatūros  
tekstuose pavyzdžiai

Средства выражения интонации в текстах художественной 
литертуры литовских авторов

	 Прочитайте фрагменты текстов художественной лите-
ратуры и укажите, как писатели передают интонацию 
персонажей.

Начните так: Lietuvų rašytojai grožinės literatūros tekste veikėjų in-
tonaciją nurodo ….:

Выберите соответствующие формулировки ответов:

а) panaudodami specifinę leksiką ar gramatinę struktūrą, 
sąlygojančią tam tikros intonacijos „atsiradimą“: b) kaip pašne-
kovo reakciją į kalbėtojo balsą; с) panaudodami grafines prie-
mones (kursyvą, intervalus tarp raidžių, daugtaškius ir kt.): 
d) autoriaus komentaruose:

1) 
– Ją̃ rei̇̃kia vèžt ligóninėn. Gãli bū́ti smegenų̃ sutrenki̇̀mas. Nenustèbčiau, 

jéi dár kóks káulas lū́žo, –pagaliaũ prabi̇̀lo Li̇̀nas labai̇̃ retai̇̃ i̇̀š jõ gelmių̃ 
i̇̀šlendančio sutri̇̀kusio žmogaũs balsù (Ivanauskaitė, 2005:2l);

2)
– Kur̃ tiẽk užtrukai̇̃, mielàsis? – saldžiù balseliu užklausė výrą. Põną 

dirèktorių tokis bal̃so tem̃bras visuomèt gą̃sdindavo, nès i̇̀š patyri̇̀mo žinójo, 
kàd ji̇̀s pranašáuja artė́jančią aũdrą. Bèt šį̇̃ kar̃tą neàtkreipė į̇̃ tai̇̃ nei̇̃ mažiáusio 
dė̃mesio bei̇̃ susirū́pinimo. Nèt nesusilai̇̃kė žingsniãvęs... (Krėvė, 1965:23);

Abi̇̀ sesẽlės iki̇̀ pàt gãlo išlai̇̃kė mandagių̃ vaiši̇̀ngų šeiminiñkių tòną ir̃ nė̃ 
vi̇́enu žodžiù, nė̃ vienà bal̃so intonãcija nei̇̀šdavė tõ, ką̃ jaũtė si̇́elos gelmėsè 
(Vienuolis, 1972);

3)
– Nà tegul̃ dabar̃ pasivalkioja põ giriàs! – kalbė́jo týčiodamasi 

baltaplaũkis (Pietaris, 1904 (1989:22);
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– Sakiaũ, kàd negalimà! – piktai̇̃, pakéltu balsù pakartójo põnas 
Alksni̇̀nis (Krėvė, 1965:12);

– Paláuk, àš táu nè panẽlė, kurią̃ tù gali̇̀ užgaulióti. Àš tavè pamókysiu, 
gyvùlį neraliúotą, – grãso jám refereñtas (Krėvė, 1965:13);

– Neródyk pirštù! – subarėją výras (Cvirka, 1965: 74);
4)
– Malonė́kite péreiti per̃ kam̃barį, – režisiẽrius maldáuja, – jū̃s skùbate, 

õ čià ùžvirė kavà... Sakýkim, kóks nórs vyri̇̀škis...
– Ką̃-ą? Ji̇̀ pasi pi̇̀ktinusi (Sluckis, 1980: 7);
– Juruk, – pagaliaũ nei̇̀škentė, kąsdamà pusiáu žodžiùs, – m-mán bai̇̃siai 

nè-negerai̇̃ (Cvirka, 1965: 82).
5) 
– Kám tiẽ ãktai... – pràtarė Li̇̀nas jaũ įprastà, padėtiẽs šeiminiñko 

intonãcija ir̃ įbrùko vėpliui į̇̃ délną banknòtą (Ivanauskaitė, 2005:22);
6) 
Priėjaũ ir̃ tiesdamà jái báltą, rausvù kaspinė̃liu pérrištą rõžę, klausiamà 

intonãcija i̇̀štariau:
– Lãbas, Larisa? (Ivanauskaitė, 2005:25).
7) 
(– Àš táu nesakiaũ, Migliut...)
– Ką̃? Bū́k gẽras, uždèk elèktrą ir̃ páltą nusivi̇̀lk!
Grýnos, žaismi̇̀ngos gai̇̃dos. Plèkšteli per̃ jõ i̇̀štiestą rañką, pažerdamà 

nemãtomas ki̇̀birkštis. Kokiẽ pérėjimai! (Sluckis, 1980:18);
Mán ji̇̀s naujõkas, – Romuáldą érzina pagar̃bios gaidẽlės (Sluckis, 

1980:6).
8) 
– Tai̇̃ và, nudė́jau tą̃ bèstiją, – pérgalingu tonù paréiškia ji̇̀. – Mãtot? 

(Lankauskas, 1986:52);
– Kai̇̃p išdrįsai̇̃ uždraũsti stei̇̃giamojo sei̇̃mo nãriui kalbė́ti? – kláusia 

mãnęs ministeris tókiu balsù, jóg negaliù atspė́ti, ar̃ ji̇̀s pỹksta, ar̃ nè  
(Krėvė, 1965:38); 

– Yrà kuõ domė́tis! Kažkóks pùsgalvis niẽkų prirãšė, õ tù čià nešiósi 
visókioms ministerienėms. Sakiaũ táu, kàd nereikė́jo lándžioti! –pakė́lė 
bal̃są,sušùkęs añt žmonõs (Krėvė, 1965:268).

Tyrimo medžiaga rodo, kad dažniau sutinkamos balso charakteristi-
kos, kadangi šis žodis akumuliuoja savyje daugiausia fonetinių požymių, 
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susijusių ne tik su emocine būsena, bet ir su tiesiogine fizine (akustine) 
pasakymo išraiška – stiprus, silpnas, garsus, tylus, aukštas, žemas, dus-
lus, skardus, aiškus, prikimęs, skaidrus, malonus, nemalonus, geležinis, 
plieninis, veriantis ir t. t. Balsas gali būti siejamas su tembru– malonus, 
nemalonus, šiurkštus, švelnus balsas (balso tembras). Tembras – kaip pa-
pildoma balso charakteristika.

	 Прочитайте фрагменты текстов художественной лите-
ратуры и укажите, как писатели передают акустиче-
ские и артикуляционные cвойства голоса персонажей.

Начните так: Bal̃so savýbės ti̇̀kslinamos, nuródant... 
Формулировки для выбора ответа: 1) mi̇̀miką, gestùs, reãkcijas 

į̇̃ pasãkymą; 2) bal̃so stiprùmą; 3) tem̃bro savýbes: 4) ri̇̀tmiką, 
ritmiškùmą: 5) kalbė́jimo tem̃pą, sklandùmą: 6) emocingùmą

1) 
– Bū́tum mãtęs, Romuáldai, – mótinos bal̃sas plaũkia i̇̀š ki̇̀to pasáulio, 

tènai kitókia akùstika, kitókie žmonių̃ sántykiai ir̃ rū̃pesčiai. – Gavaũ tokių̃ 
gražių̃ gvazdi̇̀kų! (Sluckis, 1980:51);

– Kai̇̃ biednas, tai̇̃ ir̃ kvai̇̃las! – dejãvo Tarutienė (Cvirka, 1965:185);
– Kàs galė́tų pamanýti, – mą̃sliai nùtęsė kãsininkė (Gavelis, 1982:20);
– Ar̃ pažį̇́stat Larisą Koškinaitę?
– Nè, – skubiai̇̃ atšóviau, nès Koškinaitė skambė́jo tai̇̃p rỹškiai ir̃ 

kòmiškai, kàd Larisos àš tiesióg nenugirdaũ (Ivanauskaitė, 2005:37);
2) 
– Pabandýk ti̇̀k! – riktelėjo tė́vas. – Sėdė́k ir̃ tylė́k kai̇̃p pelė̃ põ šlúota;
– Grį̇̃šim, brangióji, – tỹliai atsãkė jái Marýtė, ir̃ abi̇̀ sesẽlės 

susikabi̇̀nusios žiñgsnis põ žiñgsnio sugrį̇̃žo trobõn;
– Nà ir̃ dienẽlė! – áidi smagùs jõ bal̃sas (Zurba, 1984:46);
– Tai̇̃ àš, Mi̇̀ndaugas, sãko ji̇̀s, bevéik rė̃kdamas, šiañdien skam̃binote 

mán (Lankauskas, 1986:70);
– Gerbiami̇̀ piliẽčiai ir̃ gerbiamà komi̇̀sija! – stipriai̇̃ susijáudinęs, sker-

liodamas, neràsdamas viẽtos rañkoms, garsiaũ negù reikė́jo pradė́jo 
naujakurỹs (Cvirka, 1965, p. 49);

3) 
– Nà, tiẽsą kalbi̇̀, – atsãkė ji̇̀s kurčiai̇̃ (Pietaris, 1904 (1989:48);
– Sù ši̇̀tuo fotošautuvu... Nenusigą̃sk, tai̇̃p kvailai̇̃ prospektè pavadi̇̀ntas! 

Romuáldo bal̃sas duslùs ir̃ drẽba (Sluckis, 1980:17);
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– Gi̇̀nte, – sténgiuosi, kàd màno bal̃sas skambė́tų kuõ tvirčiaũ.– Tù 
vistiek nóri mán kažką̃ pasakýti (Zurba, 1984:73);

– Kõ jùms? – šiurkštùs nepaténkintas bal̃sas (Sluckis, 1980:226);
Jū̃s ẽsat káltinamas, kàd į̇̃žeidėt màno asmenýbę, pavadi̇̀ndamas chamù, 

tai̇̃p pàt visókių nepagrįstų̃ skuñdų rãšymu, – prabi̇̀lo ji̇̀s šiurkščiù balsù 
ir̃ keli̇̀s kartùs gar̃siai pabarbẽno į̇̃ stãlą storai̇̃s pajuõdusiais pir̃štais... (Lan-
kauskas, 1986:127);

Kiemè trèkštelėjo vartẽliai šalià didžių̃jų var̃tų. Uršùlė nebesi̇̀juokė, 
šaũkė, prikurtinusi bal̃są:

– Ar̃ pasiutai̇̃? Ir̃ dár šviesõj, visi̇́ems mãtant?! (Baltušis, 1979:13–14);
4) 
– Táu atidė́jo egzãminą?
– Bijai̇̃, kàd pavãrė? – Miglė̃ atsãko dusdamà; nesudẽrinta, 

supáiniota vidaũs klaviatūrà. Klausýtumeis – neatsiklausytumei, jéigu 
nè rū̃pesčiai (Sluckis, 1980:18);

– Uždèk šviẽsą, – ji̇̀ paprãšo ramiai̇̃, jaukiù kvėpãvimo ritmù 
žadė́dama tai̇̃ką ir̃ ši̇̀lumą. – Batùkų nerandù (Sluckis, 1980:18);

5)
– Mán ji̇̀s naujõkas, – Romuáldą erzina pagarbios gaidẽlės (Sluckis, 

1980:6);
– Malonė́kite péreiti per̃ kam̃barį, – režisiẽrius maldáuja, – jū̃s skùbate, 

õ čià ùžvirė kavà... (Sluckis, 1980:7);
– Tù nè priẽš? Pakviẽsiu! – Viñco ãkys apsimigloja prisiminimai̇̃s, 

bal̃sas godùs šil̃to, kvėpúojančio móters kū́no (Sluckis, 1980:224);
–Tai̇̃ kàs dabar̃ bùs? – áiktelėjo Mockienė.
– Bùs kolchòzai, – niū̃riai paáiškino Mocka. – Srė̃bsime i̇̀š vi̇́eno kãtilo 

(Mačiukevičius, 1985:26);
– Sakiaũ, kàd negalimà! – piktai̇̃, pakéltu balsù pakartójo põnas 

Alksni̇̀nis (Krėvė, 1965:12);
– Martynukai, kū̃diki, – pagúodos pi̇̀lnu balsù prašnẽko ji̇̀ į̇̃ vai̇̃ką. – 

Ką̃ tù čià darai̇̃? Ei̇̃kš, eisiva nãmo (Simonaitytė, 1971:9);
– Mẽs tai̇̃p didžiai̇̃ moki̇̀nti nẽsame, kai̇̃p... tù, Anelè, – stačiai̇̃ 

įžei̇̃džiamai ji̇̀ atsãkė. (Simonaitytė, 1971:22);
– Kãtrė ži̇̀no, kàd mán sakýtojai nè tai̇̃p jaũ lãbai priẽ širdiẽs, – šaltai̇̃ ji̇̀ 

pàstebi (Simonaitytė, 1971:22);
– Tai̇̃! – beviltingai nusuokdama pràtarė žmonà añt ši̇̀to, palikdamà 

Vi̇̀rpšos parėmijimą bè atsãkymo (Pietaris, 1904 (1989:50);
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6) 
– Mán ji̇̀s naujõkas, – Romuáldą érzina pagar̃bios gaidẽlės.
– Visi̇̀ mẽs televi̇̀zijoje naujõkai! Ji̇̀ trèpteli kai̇̃p užsispýrusi mergýtė 

(Sluckis, 1980:6);
Romuáldas nusi̇̀ima aparãtą, pasigul̃do añt bãro lentõs <...> Slidùs 

tar̃si kárpis vedė́jas vaiši̇̀na kavà ir̃ konjakė̃liu <...>
– Peñkiasdešimt, – Romuáldas pirštù ródo bùtelį sù melsvà gruzi̇̀niška 

etiketè (Slùckis, 1980:7).
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Artikuliacija, intonacija, 
leksika ir gramatika 
eiliuotuose ir prozos 

tekstuose

Артикуляция, интонация, 
лексика и грамматика 
в стихотворных и 
прозаических текстах

Liaudies dainos  |  Народные песни 

Vi̇̀jo li̇̀zdą pelė́da

Vi̇̀jo li̇̀zdą pelė́da.
Vi̇̀jo li̇̀zdą pelė́da. 
Vi̇̀jo, vi̇̀jo, vi̇̀jo, vi̇̀jo,
Vi̇̀jo li̇̀zdą pelė́da.
Vẽdė vaikùs pelė́da. 
Vẽdė vaikùs pelė́da 
Vẽdė, vẽdė, vẽdė, vẽdė, 
Vẽdė vaikùs pelė́da.
Juodi̇̀ vaikai̇̃ pelė́dos. 
Juodi̇̀ vaikai̇̃ pelė́dos. 
Juodi̇̀, juodi̇̀, juodi̇̀, juodi̇̀,
Juodi̇̀ vaikai̇̃ pelė́dos.
Praũsė vaikùs pelė́da.
Praũsė vaikùs pelė́da. 
Praũsė, praũsė, praũsė, praũsė,
Praũsė vaikùs pelė́da.
Švãrūs vaikai̇̃ pelė́dos. 
Švãrūs vaikai̇̃ pelė́dos. 
Švãrūs, švãrūs, švãrūs, švãrūs, 
Švãrūs vaikai̇̃ pelė́dos.

pelė́da – сова
li̇̀zdas – гнездо
výti, vẽja, vi̇̀jo – вить
vẽsti, vẽda, vẽdė – вести
praũsti, praũsia, praũsė – мыть, 
умывать
švarùs – чистый 
vai̇̃kas – дитя, ребёнок
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Pas šaltą šaltinėlį

Pàs šáltą šaltinė̃lį,
Pàs gi̇̀rių dunojė̃lį,
Tai̇̃ teñ velė́jo jaunóji mergẽlė
Plónas, báltas drobelès. (2x2)
Atjójo bernužė̃lis:

– Padė́kdiev, mergužė̃le,
Ói, padė́k diẽve, jaunóji mergele,
Plonų̃ dróbių velė́ti. (2x2)
Pamažù, mergužė̃le,
Pamažù, lelijė̃le,
Kàd įpùltai šaltañ vandenėlin,
Giliamè dunojėlin. (2x2)
– Jéi àš jaunà įpùlsiu,
Gál àš jaunà prapùlsiu,
Bèt išplaũks išplaũks plónos drobẽlės
Ir̃ rū̃tų vainikė̃lis. (2x2)

Oi, už maružių

Òi, už marùžių,
Už mėlynų̃,
Ãrė bernẽlis
Pūdymė̃lį,
Nẽšė motùlė

Motùlės nẽšta
Neválgysiu,
Palšų̃ jautẽlių
Nestabdýsiu,
Palšų̃ jautẽlių
Nestabdýsiu,
Žalion girẽlėn
Neganýsiu.
Žalion girẽlėn

šáltas – холодный
šaltinė̃lis – родничок
drobė̃ – полотно
bernužė̃lis – паренёк
velė́ti – стирать, колотить 
бельевым вальком.
įpùlti – упасть 
gilùs – глубокий 
prapùlti – пропасть,
plaũkti – плыть 
vaini̇̀kas, vainikė̃lis – 
венок, веночек
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Neganýsiu
Stravion upẽlėn
Negi̇̀rdysiu.
Oi, už maružių,
Už mėlynų,
Ãrė bernẽlis
Pūdymė̃lį.
Nẽšė sesùlė
Pusrytė̃lį.
Sesùlės nẽšta
Neválgysiu,
Palšų̃ jautẽlių
Nestabdýsiu,
Palšų̃ jautẽlių
Nestabdýsiu,
Žalion girẽlėn
Neganýsiu.
Žalion girẽlėn
Neganýsiu
Stravion upẽlėn
Negi̇̀rdysiu.
Oi, už maružių,
Už mėlynų,
Ãrė bernẽlis
Pūdymė̃lį.
Arė bernẽlis
Pūdymė̃lį,
Nešė brolẽlis
Pusrytė̃lį.
Brolẽlio nẽšta
Nevalgýsiu,
Palšų jautẽlių
Nestabdýsiu.
Palšų jautẽlių
Nestabdýsiu,
Žalion girẽlėn
Neganýsiu.
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Žalion girẽlėn
Neganýsiu,
Stravion upẽlėn
Negi̇̀rdysiu.
Oi, už maružių,
Už mėlynų,
Arė bernẽlis
Pūdymėlį.
Arė bernẽlis
Pūdymė̃lį,
Nẽšė mergẽlė
Pusrytė̃lį.
Mergẽlės nẽšta
Tai válgysiu,
Palšus jauteliùs
Tai stabdýsiu.
Palšus jauteliùs
Tai stabdýsiu,
Žalion girẽlėn
Paganýsiu.
Žalion girẽlėn
Paganýsiu,
Stravion upẽlėn
Pagi̇̀rdysiu.

Ei̇̃sim, brolẽliai, namõ, namõ

Ei̇̃sim, brolẽliai, namõ, namõ,
Jauni̇́eji brolẽliai, namõ, namõ! 
– Ràsim tėvẽlį beláukiantį,
Rañkoje diržẽlį belai̇̃kantį.
Ei̇̃sim, sesẽlės, namõ, namõ, 
Jáunosios sesẽlės, namõ, namõ! 
– Rásim močiùtę beláukiančią, 
Rañkoje rykštẽlę belai̇̃kančią.

pū́dymas – паровое поле
pùsryčiai – завтрак
vakariẽnė – ужин
piẽtūs – обед
válgyti- есть
gérti – пить 
gi̇̀rdyti – поить
pálšas jáutis – светло-серый бык
ganýti – пасти
stabdýti – останавливать 
stravi̇̀ (srauni) upė – быстрая (бурная) река

eiti, eina, ėjo, ei̇̃sim – идти, 
идёт, шёл, пойдём 
namõ – домой
ràsti – найти
(be)láukiantis – ожидающий 
diržẽlis – ремешок
(be)lai̇̃kantis – держащий 
rykštė̃ – прут
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Añt kálno mūrai (Iš: http://dainutekstai.lt/r678/ant-kalno-murai.htm)

Añt kálno mū́rai – jója lietùviai,  (2)
Jója, jója lietuváičiai
Nẽša, nẽša, jaunikáičiai
Vaini̇̀ką rū̃tų, vaini̇̀ką rū̃tų

Štai̇̃ ir̃ prijójo úošvės dvarẽlį,  (2)
Kélkis, kélkis mergužė̃le,
Baltà graži̇̀ lelijė̃le,
žirgẽlių gi̇̀rdyt, žirgẽlių gi̇̀rdyt.  (2)

Dár nesikélsiu, dár nè dienẽlė  (2)
Mán močiùtė tai̇̃p įsãkė
Sù bernẽliais nekalbė́ti,
Močiùtės klausaũ, širdẽlės klausaũ.  (2)

Dù broliùkai kunigai̇̃

Dù broliùkai kunigai̇̃, 
Dù broliùkai urė̃dai, 
Ti̇̀k àš vienà var̃go diẽną,
Grė́biau lankõj šienẽlį.
Mán šienẽlį begrė́biant, 
Kirtimė̃lį bèkertant,
Ir̃ nulū́žo grėblẽlis,
Žãlio klẽvo kotẽ̀lis.

Kai̇̃ àš mážas buvaũ

Kai̇̃ àš mážas buvaũ,
Šilè kárves ganiaũ.
Atsisė́dęs añt kalnẽlio
Pinigėliùs skaičiaũ.
– Kám tiẽ pinigė̃liai?
– Dalgẽliui pir̃kti.
– О̃ kám tàs dalgẽlis?
– Šienẽliui pjáuti.

kálnas – гора
mū́ras – каменное строение
jaunikáičiai – мо́лодцы
vaini̇̀kas – венок
kéltis – вставать
ži̇̀rgas, žirgẽliai – конь, 
коньки (ласк.)
įsakýti – приказать

kùnigas – ксендз 
urė̃das – лесничий
var̃gas – беда
grė́bti – грести
lankà – заливной луг
šiẽnas – сено
kirtimė̃lį – сруб
kir̃sti – срубить
nulū́žti – сломать
grė́blis – грабли
kótas – черенок

http://dainutekstai.lt/r678/ant-kalno-murai.html
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– Õ kám tàs šienẽlis?
– Karvẽlėms šérti.
– Õ kám tõs karvẽlės?
– Pienẽliui dúoti.
– О̃ kãm tas pienẽlis?
– Piemeni̇̀ms gérti.
– O kam tie piemenė̃liai?
– Kiaũlėms ganýti.
– O kam tos kiaũlės?
– Aukšti̇́ems kalnáms kni̇̀sti.
– O kam tiẽ aukšti̇̀ kalnai̇̃?
– Miežẽliams sė́ti.
– O kam tiẽ miežẽliai?
– Žąsẽlėms lèsti.
– O kam tõs žąsẽlės?
– Plunksnẽlėms plė́šti.
– O kam tõs plunksnẽlės?
– Patalė̃liams pi̇̀lti.
– O kam tiẽ patalė̃liai?
– Užsiklót, pasiklót,
Saldžiai̇̃ gardžiai̇̃ pamiegót.

Gražùs mū́sų jaunimė̃lis

Gražùs mū́sų jaunimė̃lis
Šiañdien susiriñko. 
Sė́di mū́sų šeiminiñkas (gaspadorius)
Ùž stalẽlio liñksmas.
Sù rankẽlėm
Pliáukšt pliáukšt,
Sù kojẽlėm
Táukšt táukšt. 
Lãbas rýtas jùms, jùms,
Vakarė̃lis mùms, mùms. 2x

ši̇̀las – бор
ganýti – пасти
skaičiúoti – считать
dal̃gis – коса
šérti – кормить (животных)
piemuõ – пастух
kni̇̀sti – рыть (подкапывать)
miẽžiai – ячмень
lèsti – клевать
plė́šti – рвать (зд. щипать)
plùnksna – перо
pãtalus pi̇̀lti – постель насыпать 
(перьями)
klóti – стелить (užsi-klót, pasi-klót)
miegóti – спать

susiriñkti – собраться
šeiminiñkas – хозяин
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Añt mãrių krantẽlio

– Añt mãrių krantẽlio
Statýčiau laivẽlį,
Añt mãrių krantẽlio
Statýčiau laivẽlį:
Vilióčiau mergẽlę 
Trýlikos metẽlių, 
Vilióčiau mergẽlę 
Trýlikos metẽlių.
– Neviliók, bernẽli, 
Báltas dobilė̃li, 
Neviliõk, bernẽli, 
Báltas dobilė̃li, 
Dúok mán jáunai áugti 
Pàs sàvo močiùtę, 

Dúok mán jáunai áugti 
Pàs sàvo močiùtę.
– Bepi̇̀g táu, mergẽle, 
Pas močiùtę áugti,
Bepig tau, mergẽle,
Pas močiùtę áugti: 
Var̃gas man, bernẽliui, 
Svetimõj šalẽlėj, 
Var̃gas mán, bernẽliui, 
Svetimõj šalẽlėj.

Pelė́da, pelė́da

Aš mačiaũ, girdė́jau, 
Malūnè nauji̇́eną girdė́jau.
Tam̃ malūnè ežỹs mãlė,
Ẽžio vaikai̇̃ gi̇̀rnas kãlė,

Kai̇̃ ji̇́ems ãkys uždulkė́jo, 
Ãkinius jiẽ užsidė́jo. 
õ jà, õ jà jà, 
Ãkinius jiẽ užsidė́jo.

lai̇̃vas – корабль
vilióti – увлекать, соблазнять
dóbilas – клевер 
bepi̇̀g tau – зд.: легко тебе (букв. Дешево)
var̃gas – горе
svẽtimas – чужой

girdė́ti – слышать
malū̃nas – мельница
nauji̇́ena – новость
málti – молоть
gi̇̀rnos – жернова
kálti – долбить
uždulkė́ti – запылилась
akiniai̇̃ – очки
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Pelė́da, pelė́da,
Sugãvo žuvẽlę pelė́da.
Та̀ pelė́da tą̃ žuvẽlę
Pasikiñkė į̇̃ rogelès,
Gãtvėmis ji̇̀ važinė́jo
Džiaũgėsi, kàd nebildė́jo.
õ jà, õ jà jà, 
Džiaũgėsi, kàd nebildė́jo.

Ói, àš pjáunu rugeliùs

Ói, àš pjáunu rugeliùs
An kalnẽlio, an áukštojo.
Atjójo bernẽlis,
Báltas gražùs dobilė̃lis
– Padė̃k Dieve, mergelè,
Rugeliùs pjáuti, rugeliùs pjáuti.
Ói, àš tavè, mergelè,
Nepamir̃šiu, atsimiñsiu.
Kai̇̃ tù pjáusi rugeliùs,
Lygiám laukè pūdymėlin.
– Kai̇̃ àš pjáusiu rugeliùs,
Tai̇̃ nè vi̇́ena, tai̇̃ nè vi̇́ena.
Pjaũs màno martẽlės,
Tai̇̃ devýnios, tai̇̃ devýnios.
Õ àš jaunà jų̃ mošẽlė
Tai̇̃ dešimtà, tai̇̃ dešimtà.
– Ói, àš tavè, mergelè,
Nepamir̃šiu, atsimiñsiu,
Kai̇̃ tù grė́bsi šienẽlį,
Lygiõj lankõj dobilė̃lį.
– Nor àš grė́bsiu šienẽlį,
Bèt nè vi̇́ena, bèt nè vi̇́ena.
Grė́bs màno brolẽliai,
Tai̇̃ devyni̇̀, tai̇̃ devyni̇̀
Õ àš jaunà jų̃ sesùlė
Tai̇̃ dešimtà, tai̇̃ dešimtà.

sugáuti, sugáuna, sugãvo – поймать, 
ловит, поймала
žuvi̇̀s – рыба
pasikiñkti – запрячься
rogẽlės – санки. 
gãtvė – улица
važinė́ti – ездить
džiaũgtis – радоваться
bildė́ti – тарахтеть

pjáuti – резать, зд.: косить
pamir̃šti – забыть
atsimiñti – помнить
rugiai̇̃ – рожь; rugẽliai – 
уменьшит. от «рожь»
pū́dymas – паровое поле
lýgus – ровный
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Áugo gi̇̀rioj ąžuolė̃lis

Áugo gi̇̀rioj ąžuolė̃lis,  
Pàs tėvẽlį sunaitė̃lis.  
Rū́pinosi tevužė̃lis,
Kàd jõ mãžas sunaitė̃lis.
Nesirū́pink, tevužė̃li,
Užaũgs tàvo sunaitė̃lis.
Užaũgs tàvo sunaitė̃lis,
Bùs Lietuvõs kareivė̃lis.
Mán nerei̇̃kia kareivė̃lio,
Ti̇̀k mán rei̇̃kia artojė̃lio.

Nepabùvęs kareivė̃liu,
Nebùs gẽras artojė̃lis.

Áugo kiemè liepužė̃lė,
Pàs močiutè – dukterė̃lė,
Rū́pinosi motinė̃lė,
Kàd jõs mažà dukterė̃lė.
Nesirū́pink, motinė̃le,
Užaugs tàvo dukterė̃lė.
Užaũgs tàvo dukterė̃lė,
Bùs drobẽlių audejė̃lė.

Ė̃jo sẽnis 

Ė̃jo sẽnis laũko árti
Pasiė̃męs pýpkę kárčią.

Pried.: Ói lylia, ói lylia
Dainúok linksmai̇̃.

Ė̃jo bóba tuõ keleliù,
Rãdo pýpkę añt kelmẽlio.

Ei̇̃ tù, bóba, nekvailióki,
Mán pypkẽlę atidúoki.

rū́pintis – заботиться
karei̇̃vis – солдат
artójas – пахарь
kiẽmas – двор
audė́ja – ткачиха

laũkas – поле
árti – пахать
pýpkė – трубка
kartùs– горький (-ая)
dainúoti – петь
linksmai̇̃ – веселo
ràsti, rañda, rãdo – найти, 
находит, нашел
kélmas – пень
kvailióti – глупить
atidúoti – отдать
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Mãno pýpkė kukavi̇̀nė,
Õ cibùkas misingi̇̀nis.

Suraizgýta, sumaizgýta -
Kur̃ àš gáusiu tókią ki̇̀tą.

Močiùtė, motinė̃lė 

Močiùte, motinė̃le, 
močiùte sengalvė̃le, 
ganà pailsai̇̃, 
ganà nuvargai̇̃, 
kol manè užauginai̇̃.

Kol manè užauginai̇̃, 
kol manè užauklenai̇̃, 
tù prarymójai 
báltas rankelès 
añt baltų̃ priegalvėlių.

Dienẽlę añt rankẽlių, 
naktẽlę priẽ lopšẽlio, 
tù pražiūrė́jai 
šviesiàs akelès,
į̇̃ manè žiūrė́dama.

 

kukavi̇̀nė – вересковая
cibùkas – чубук
misingi̇̀nis – латунный
suraizgýta – сплетенная
sumaizgýta – связанная

sengalvė̃le – старая головушка 
pail̃sti – утомиться
nuvar̃gti – устать 
užaugi̇̀nti – вырастить 
áuklėti – воспитывать 
prarymóti – сидеть подпершись
priegalvė̃lė – подушечка
lopšỳs – колыбель 
žiūrė́ti – смотреть, žiūrė́dama – глядя
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Poezijos ir dainų 
kaleidoskopas

Калейдоскоп  
поэзии и песен

Ói leñgva piẽšti rudenį…

Ói leñgva piẽšti rudenį:
Rudai̇̃ medžiùs nurùdini,
Rudai̇̃ ir̃ kriáušes nudažai̇̃.
O jéi rudùmo dár mažai̇̃ -
Tai̇̃ pieštukù rudù
Rudai̇̃ rašai̇̃ – Ruduõ !
                 (A. Matutis)

Dvi̇̀ šal̃nos

Deñgiasi šalnóm lankà.
Aš paglóstau ją́ rankà.
Šiur̃kštūs tiẽ gaurai̇̃ balti̇̀
Ir̃ labai̇̃, labai̇̃ šalti̇̀.
Štai močiùtė senyvа̀...
Su šalnà ir̃ jós galvà.
İ́štiesiau mažýtį délną
Ir paglósčiau šitą... šal̃ną.

Nórs močiùtė ir̃ senà -
Jós švelni̇̀, šiltà šalnà. 
                  (A. Matutis)

leñgva – лёгко
piẽšti – зисовать
rudai̇̃ – коричневым цветом
nurùdinti – покрасить в 
коричневый цвет
rudùmas – коричневый цвет 
(-ùmas = -ость)
kriáušė – груша
nudažýti – покрасить,
dár – ещё 
mažai̇̃ – мало

deñgtis – покрываться
šalnà – изморозь, заморозки; 
šarmà, šer̃kšnas- иней
lankà – заливной луг.
paglóstyti – погладить
šiurkštùs, šiur̃kštūs шероховатый, 
шершавый
gaurai̇̃ – космы, лохматые волосы
labai̇̃ – очень
šáltas, šalti̇̀ – холодный, холодные
štai – вот
močiùtė – бабушка
senyvà – преклонная, пожилая
galvà – голова
ištiẽsti – вытянуть
mažýtis – маленький
délnas – ладонь
paglóstyti – погладить
nórs – хотя
švelni̇̀ – нежная
šiltà – теплая
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Gi̇́edu dainẽlę (Kalnai̇̃ ant kalnų̃)

Gi̇́edu dainẽlę, sàvo giesmẽlę
Apiẽ rū̃pesčius, vargeliùs
Lietuvõs krãšto, nè kai̇̃p i̇̀š rãšto,
Gi̇́edu senų̃jų žodeliùs.
Kálnai añt kalnų̃, õ añt tų̃ kalnų̃
Kálnai ir̃ maži̇̀ kalnẽliai.
Tenai Lietuvà per̃ ámžius bùvo,
Kai̇̃p sãko mū́sų senõliai.
Teñ miškai̇̃ snáudė, teñ meškàs gáudė
Kasdiẽn lietùviai i̇̀š sèno.
Ū̃žė, braškė́jo mẽdžiai nuõ vė́jo 
Teñ, kur̃ lietùviai gyvẽno.

Añt piliãkalnių, añt smėliãkalnių
Ąžuolai̇̃ šventi̇̀ kerójo
Ir̃ tiẽ dieváičiai, kuriuõs žemai̇̃čiai,
Kuriuõs lietùviai turė́jo.

Ir̃ labai̇̃ bùvo plati̇̀ Lietuvà,
Daũg anà žẽmių įgi̇̀jo.
Žmónės laimi̇̀ngi, bùvo turti̇̀ngi,
Niẽkur nebùvo vergi̇̀jos. 
                       (Vytautas Kernagis)

Žẽmėj Lietuvõs ąžuolai̇̃ žaliuõs

Kai̇̃p brangi̇̀ esi̇̀, žemè tù gimtà. 
Nórs būnù toli̇̀, táu širdỹ vietà. 

Pri̇́edainis: 
Žẽmėj Lietuvõs ąžuolai̇̃ žaliuõs, 
Ąžuolai̇̃ žaliuõs, žẽmėj Lietuvõs… 

Nórs esi̇̀ mažà, bèt esi̇̀ di̇̀di, 
Nẽmuno vagà – tai̇̃ tavà širdi̇̀s. 

Ar̃ dienà žiemõs, ar̃ nakti̇̀s rudeñs, 
Tàvo šilumõs mán užtèks gyvént.   (K. Vasiliauskas)

gi̇́edoti – петь
dainà – песня
giesmė̃ – песнь
rū̃pesčiai – забота
var̃gas – гое, беда
krãštas – край
rãštai – письмена
ámžius – век
snáusti – дремать
meškà – медведь
gáudyti – ловить
ūžti – гудеть
braškė́ti – трещать
vė́jas – ветер
piliãkalnis – городище
smėliãkalnis – песочная 
насыпь 
keróti – разрастаться
įgi̇̀ti – приобрести
laimi̇̀ngas – счастливый
turti̇̀ngas – богатый
vergi̇̀ja – рабство

vagà – зд.: русло
užtèkti – хватить
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Tyli̇̀ nakti̇̀s 

Tyli̇̀ nakti̇̀s, šventà nakti̇̀s,
Vi̇̀skas miẽga, ti̇̀k dár vi̇̀s
Motinė̃lė teñ bùdi vi̇́ena,
Kū̃dikis sù meilià šỹpsena,
İ̀lsisi miẽga ramiai̇̃,
İ̀lsisi miẽga ramiai̇̃.

Tỹli nakti̇̀s, šventà nakti̇̀s,
Pi̇̀ldos diẽviška minti̇̀s.
Viẽšpats tãpęs mažù vaikeliù
Žãda si̇́eloms malonių̃ gausių̃
Sàvo šventù gimimù,
Sàvo šventù gimimù.

Tỹli nakti̇̀s, šventà nakti̇̀s,
Vỹksta méilės paslapti̇̀s.
Angelų̃ giesmė̃ skam̃ba nakčià,
Nešdamà piemeni̇̀ms ži̇̀nią šią̃:
Jaũ Išganýtojas čià!
Jaũ Išganýtojas čià. 

Màno žemè gimtóji,
Šią̃ trum̃pą ir̃ šil̃tą
Pavãsario nãktį
Pailsė́k,
Nórs beñt ki̇́ek pamiegók.
Ùž tavè pabudė́siu...
Pailsė́k, –
Tiẽk darbų̃ čià dár láukia tavę̃s...
Àš pasáugosiu tàvo sapnùs.... 
                        (Е. Matuzevičius)

bùdėti – бдить, дежурить
kū̃dikis – младенец
šypsenà – улыбка
i̇̀lsėtis – отдыхать
ramiai̇̃ – спокойно
pi̇̀ldytis – исполняться
Viẽšpats – Господь
tãpęs – ставший
si̇́ela – душа
gausių̃ – щедрых, обильных
vỹkti, vỹksta, vỹko – 
свершается, происходит
paslapti̇̀s – тайна
žinià – весть
Išganýtojas – Спаситель.

gimtóji – родная
trum̃pas – короткий
pailsė́ti – отдохнуть
sáugoti – беречь, оберегать
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Peizãžas

Laũkas, kẽlias, pi̇́eva, krỹžius,
Ši̇́lo júosta mėlynà
Debesė̃lių tánkus i̇̀žas
Ir̃ graudi̇̀, graudi̇̀ dainà.

Bė́ga kẽlias, ir̃ beržẽliai
Liñksta vė́jo pučiami̇̀;
Samanótas stógas žãlias
Ir̃ šuñs bal̃sas prietemỹ.

Õ toliaũ paskeñdęs káimas,
Ti̇̀k žirgẽliai tar̃p klevų̃ –
Šlãma li̇́epos tókia láime,
Tókiu liū̃desiu savù.

Tik sukrỹkš kai̇̃p gérvė svi̇̀rtis,
Sušlamė̃s dainà klevuõs…
Gẽra čia gyvént ir̃ mir̃ti̇́
Gẽra var̃gt čia, Liẽtuvoj́  
                      (Jõnas Aistis)

Tai̇̃ gražiai̇̃ manè augi̇̀no…

Tai̇̃ gražiai̇̃ manè augi̇̀no
laũkas, pi̇́eva, kẽlias, ùpė, 
tai̇̃ gražiai̇̃ už rañkos vẽdė 
vãsaros dienà ilgà.
Tai̇̃ gražiai̇̃ lingãvo gi̇̀rios,
úogų ir̃ gegùčių pi̇̀lnos,
tai̇̃ gražiai̇̃ saulùte léidos, 
atilsė̃lį nešdamà.
Tai̇̃ gražiai̇̃ skambė́jo žõdžiai:
laũkas, pi̇́eva, kẽlias, úpė.
Tai̇̃ gražiai̇̃ i̇̀š jų̃ išáugo 
vi̇́enas žõdis: Lietuvà.  
            (Justinas Marcinkevičius)

laũkas-поле
pi̇́eva – луг
krỹžius – крест
júosta – лента 
debesė̃lis -облачко
tankùs – густой
i̇̀žas – шуга (ледок перед 
замерзанием водоёма)
graudi̇̀ – печальная
liñksta – гнется, гнутся
pučiami̇̀ – одуваемые
samanótas – мшистый
stógas – крыша
bal̃sas – голос
pri̇́etema – сумерки
toli̇̀ – далеко
paskeñdęs – затонувший
káimas – деревня
šlãma – шелестит
liū̃desys – грусть
sukrỹkšti – вскрикнуть (радостно)
gérvė – журавль
svi̇̀rtis – журавль (колодца)

lingúoti – колыхаться
léistis – опускаться
atilsė̃lis – покой
skambė́ti – звучать, звенеть
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xxx

Vieni̇́ems tu didvyrių paláiminta žẽmė, 
Kiti̇́ems – tu nykštùkų vargi̇̀nga tėvỹnė,
O mán tu – kai̇̃p mótina, láukianti kryžkelėj
Su méile, pagúoda, globà ir̃ nakvỹne.    (V. Mykoláitis-Pùtinas)

di̇̀dvyris – герой
paláiminti – благословить
nykštùkas – гном
láukti – ждать
krỹžkelė – перекрёсток
pagúoda – утешение
globà – забота
nakvỹnė – ночлег

xxx

Sapnavaũ: žydė́jo vỹšnios,
Visà žẽmė – báltas sõdas.
Mẽs – žiedai̇̃, žieduõs paskeñdę,
Ir̃ pavãsaris mùms leñkias. (S. Nėris)

sãpnas – сон
sapnúoti – видеть сон
žydė́ti – цвести
žiédas – цветок
paskę̃sti – утонуть
leñktis – склониться

xxx

Kai̇̃ pražỹs alỹvų mė́lynos šakẽlės,
Kai̇̃ baltų̃ narci̇̀zų glóstys aromãtas,
Tù ateiki vė̃lei – i̇̀š svajõnių krãšto,
Saulė́toms godelėms àš jaunai̇̃ pražýsiu. (S. Nėris)

pražỹs – здесь: зацветёт
šakẽlė – ветка, веточка
glóstys – будет гладить: 
glostyti, glosto, glostė
vė̃lei – vėl 
svajõnė – мечта 
krãštas – край 
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xxx

Õ, àš žinaũ, kai̇̃p jū́rą tù mýli,
Jū́rą audri̇̀ngą, šė̃lstančią, bai̇̃sią,
Dár labiaũ mýli rãmią, svaji̇̀ngą. (S. Nėris)

audri̇̀ngas – бурный
šė̃lstantis – беснующийся
bai̇̃sus – страшный
labiaũ – более, сильнее
mýlėti – любить
ramùs – спокойный
svaji̇̀ngas – мечтательный

xxx

Ói, atei̇̃ki, atei̇̃k, kai̇̃ saulùtė tekė̃s,
Kai̇̃ rasùžė spindė̃s našlaitė̃lių žieduõs!
Táu čiulbė́siu gražiùs stebukli̇̀ngus sapnùs,
Táu suriñksiu gražiáusius pasáulio garsùs.
Mãno džiaũgsmo žiedai̇̃
Táu paliñks nekaltai̇̃. (S. Nėris)

tekė́ti – восходить 
spindė́ti – сиять
našlaitė̃lė – незабудка
čiulbė́́ti – щебетать
stebukli̇̀ngas – волшебный
suriñkti – собрать
pasáulis – мир
gar̃sas – звук
džiaũgsmas – радость
paliñkti – склониться
nekaltai̇̃ – невинно

Gražùs tàs žẽmės lai̇̃kymas per̃ ámžius:
darbų̃ žydė́jimas, lietaũs lauki̇̀mas,
žiūrė́jimas į̇̃ sáulę. Arbà vė̃l –
tàs paėmi̇̀mas ar̃timo ùž rañkos.
Ir̃ neišver̃ksi, ir̃ neišdainúosi,
gál tiktai̇̃ ištylė́si tą̃ gerùmą
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priẽš sàvo véidą vi̇́enas. Õ borùžei
gál sušnibždė́si; diẽvo vabalė̃li,
paim̃k manè į̇̃ dañgų sù žemè. (J. Marcinkevičius)

laikýti – держать, хранить
žydė́ti – цвести 
láukti – ждать 
žiūrė́ti – смотреть 
ar̃timas – близкий
ver̃kti – плакать 
tylė́ti – молчать 
borùžė – божья коровка
šnibždė́ti – шептать
vãbalas – жук

Nãmas

Tàs nãmas vãsarą 
linksmai̇̃ skambė́jo.
Kažkám labai̇̃ ji̇̀s bùvo reikali̇̀ngas.
Kàs vãkarą 
Visai̇̃s langai̇̃s švytė́jo
Toksai jaukùs ir̃ tóks sveti̇̀ngas,
Nès bùvo vãsara tadà,
Pušýnais kvẽpianti, karštà.
Nès tiesė naktimi̇̀s kažkàs
Į̇̃ méilę, į̇̃ žvaigždès rankàs,
Nès dẽgė lū́pos, kai̇̃p liepsnà,
Tiẽs bálta láimės krūtinè.
Nès bùvo vãsara…
Paskui̇̃ nuti̇̀lo 
Ir̃ ùžraktai, ir̃ žiñgsniai, ir̃ balsai̇̃.
Nugrim̃zdo nãmas į̇̃ vienãtvę gi̇̀lią.
Ruduõ.
Ir̃ šnãra ti̇̀k lietaũs lašai̇̃…  
                             (Е. Matuzevičius)

linksmai̇̃ – весело 
skambė́ti – звенеть.
kažkàs – кто-то, что-то
reikali̇̀ngas – нужен, 
необходим
švytė́ti – сиять 
jaukùs – уютный 
sveti̇̀ngas – гостиприимный
kvepė́ti – пахнуть
dègti – гореть 
liepsnà – пламя
krūti̇̀nė – грудь
nuti̇̀lti – смолкнуть
ùžraktas – замо́к, запор
žiñgsniai – шаги
balsai̇̃ – голоса
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„Kupiškio piliakalnis“ iš:http://pasakukampelis.eu/lt/?Lietuviu_liaudies_padavimai/Kupis-
kio_piliakalnis

KÙPIŠKIO PILIÃKALNIS

Aukštupė́nų káimo sẽniai, priẽ kõrtų susė́dę, kalbė́jo:
– Seniai̇̃ seniai̇̃ gyvẽno dù milžinai̇̃: vi̇́enas Paketurių káime, ki̇̀tas 

Aukštupė́nų káime. Juõs abù skýrė Lėveñs ùpė ir̃ slė̃nis. Jiẽ mė́gdavo 
pypkiuodami pasikalbė́ti. Jų̃ pýpkės bùvo i̇̀lgos ir̃ susisi̇́ekdavo tõj viẽtoj, 
kur̃ dabar̃ pi̇̀liakalnis. Kadà abù milžinai̇̃ bai̇̃gdavo pypkiúoti, tadà jiẽ 
pẽlenus iškratýdavo teñ, kur̃ jų̃ pýpkės susisi̇́ekdavo. Jiẽ tiẽk ilgai̇̃ gyvẽno, 
kàd i̇̀lgainiui i̇̀š pýpkių pelenų̃ susidãrė kálnas – Kùpiškio piliãkalnis.

áukštupys – верховье реки susisi̇́ekti – соединяться, соприкасаться
káimas – деревня viẽta – место
susė́sti – усесться kálnas – гора
kalbė́ti – говорить pi̇̀liakalnis – курган, насыпь
mil̃žinas – великан bai̇̃gti – кончить
ski̇̀rti – зд. разделять pelenai̇̃ – пепел
slė̃nis – долина iškratýti –вытряхнуть
mė́gti – нравиться i̇̀lgainiui – с течением времени
pypkiúoti – курить трубку susidаrýti – образоваться
i̇̀lgas – длинный

MIL̃ŽINO PRİ̀VERKTAS ẼŽERAS

Mi̇̀rusi vi̇́eno mil̃žino mótina. Mil̃žino toli̇̀ gyvénta. Ji̇̀s ė̃jęs sàvo 
mótinos láidoti. Beei̇̃nant prisisė̃mė jõ klùmpės smė̃lio ir̃ žẽmių. Mil̃žinas 
iškrãtė sàvo klùmpes – ir̃ pasidãrė Girni̇̀kų kálnas. Dabar̃ ji̇̀s atsisė́dęs pa-
gal tą̃ kálną ir̃ pradė́jęs graũdžiai ver̃kti. İ̀š mi̇̀lžino ãšarų pasidãrė Bulė́nų 
ẽžeras.

mi̇̀rti – умереть dabar̃ – сейчас
láidoti – хоронить pradė́ti – начать
prisisemti – зачерпнуть, наполнить graũdžiai – жалобно, горько
klùmpės – клумпы, деревянные башмаки ver̃kti – плакать
smė̃lis – песок ãšara – слеза
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LEGENDÀ APIẼ KAŨNĄ

Vi̇́enos medžiõklės metù lietùviai į̇̃ mi̇̀ško tankumýną įvãrė Lietuvõs 
gi̇̀rių valdõvą – taũrą. Nẽmuno ir̃ Nèries sántakoje taũras bùvo nudùrtas. 
Medžiótojai pastebė́jo, kàd tar̃p sumedžióto taũro ragų̃ yrà i̇̀š mẽdžio šakų̃ 
sudarýtas krỹžius. Išsigañdę lietùviai paaukójo dieváms sudẽgindami 
gi̇̀rių karãlių. Šiojè viẽtoje dabar̃ įsikū́ręs Kaũnas, õ taũras sù krỹžiumi 
añt galvõs – tai̇̃ miẽsto hèrbas.

medžiõklė – охота nudùrti – проткнуть
medžiõtojas – охотник pastebė́ti – заметить
tuo metù – тем временем rãgas – рог
tankumýnas – чаща krỹžius – крест
įvarýti – вогнать išsigą̃sti – испугаться
valdõvas – властитель paaukóti – пожертвовать
taũras – тур sudẽginti – сжечь
sántaka – слияние įsikùrti – зд. основаться, поселиться, устроиться

VAGİ̀LĖ

Kitadõs gyvẽno ū́kininkas, pãvarde Skruzdėlė̃. Ji̇̀s bùvo labai̇̃ 
darbštùs, di̇̀rbdavo nuõ aušrõs iki̇̀ sutemų̃, norė́damas, kàd pàs jį̇̃ vi̇̀skas 
bū́tų geriáusia ir̃ gražiáusia, õ klúone ir̃ svirnè – kuõ daugiaũ visókių 
gėrýbių. Pagaliaũ pradė́jo i̇̀š sàvo kaimýnų võgti javùs, šiẽną, vi̇̀ską, kàs 
ti̇̀k pasitáikydavo põ rankà. Keñtė kaimýnai ir̃ niẽko nesãkė tikė́damiesi, 
kàd Skruzdėlė̃ susipràs ir̃ liáusis vagiliãvęs. 

Bèt Skruzdėlė̃ juõ toliaũ, tuõ labiaũ įžūlė́jo. Pagaliaũ ji̇̀s sugalvójo 
pasistatýti nãmą, kuri̇̀s bū́tų puošnèsnis ùž visų̃ kaimýnų ir̃ nèt ùž dvãro 
rū́mus. Dabar̃ ji̇̀s niẽko nepaisýdamas griẽbė kàs ti̇̀k põ rankà pakliū́davo 
ir̃ vil̃ko į̇̃ sàvo statýbas.

Įsipyko žmonė́ms tóks kaimýno elgesỹs ir̃ nuė̃jo pàs Diẽvą skų́stis. 
Išklaũsė Diẽvas žmonių̃ skundùs ir̃ pàvertė Skrùzdėlę mažù vabzdžiù, 
nuõlat di̇̀rbančiu, krùtančiu ir̃ vi̇̀ską tem̃piančiu į̇̃ sàvo kiẽmą. Nèt sàvo 
nãmą stãto lãbai di̇̀delį, vi̇̀s negalė́damas bai̇̃gti statýbos.

darbštùs – трудолюбивый pagaliaũ – наконец
sutemà – сумерки puošnùs – роскошный, нарядный
klúonas – гумно rū́mai – дворец
svir̃nas – амбар nepaisýti – не обращать внимания
gėrýbė – благо griẽbti – схватить
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pagaliaũ – наконец pakliū́ti – попадаться
kaimýnas – сосед vil̃kti – волочь
võgti – воровать įsipỹkti – разозлились
javai̇̃ – зерновые elgesỹs – поведение
šiẽnas – сено skų́stis – жаловаться
pasitáikyti – попадаться skuñdas – жалоба
kentė́ti – терпеть pàversti – превратить
tikė́tis – верить vabzdỹs – букашка
susipràsti – опомниться nuõlat – постоянно
liáutis – перестать krutė́ti – шевелиться
vagiliauti – воровать (постоянно) tem̃pti – тащить
įžūlė́ti – наглеть

PAVIR̃TO GEGUTÈ

Vienamè káime gyvẽno ū́kininkas, kuri̇̀s turė́jo jáuną ir̃ lаbai̇̃ grãžią 
žmóną. Tačiaũ neilgai̇̃ júodu laimi̇̀ngai gyvẽno. Gi̇̀mė ji̇́ems duktė̃, bèt 
mótina mi̇̀rė gimdýdama; li̇̀ko výras ir̃ mažà našláitė dukrẽlė. 

Mirdamà výrui įsãkė nevèsti kitõs móters, kàd dukrẽlei nereikė́tų 
priẽ pãmotės áugti. 

Výras dãvė pãžadą, lаbai̇̃ žmónos liūdė́jo ir̃ gražiai̇̃ augi̇̀no dukrẽlę. 
Sliñko mẽtai. Dukrẽlė áugo kai̇̃p daržẽlio gėlẽlė. Tė́vas džiaũgėsi ir̃ 

didžiãvosi dukrelè, bèt vi̇́eną kar̃tą išvýdo lаbai̇̃ grãžią mergi̇̀ną ir̃ jõ širdi̇̀s 
suvirpė́jo. Pati̇̀ko jám tà merginà ir̃ nuspréndė ją̃ vèsti, nežinódamas, kàd 
tà merginà rãgana, visókius kerùs mókanti darýti. 

Kadà juõdu susi̇̀tuokė ir̃ rãgana pradė́jo gyvénti výro namuosè, nuõ 
pàt pirmõs dienõs ė̃mė nekę̃sti pódukros, nès ši̇̀ bùvo ùž ją̃ daũg kar̃tų 
dailèsnė. Neapkęsdamà ė̃mė pódukrą pérsekioti, visókiais bū̃dais ją̃ 
kamúoti, nuõlat tė́vui skų́sti. Nórs pódukra diẽną nãktį di̇̀rbo, vi̇̀s negẽrai 
ir̃ negẽrai, ti̇̀ngine vadi̇̀no ir̃ piktùs žodžiùs mė́tė. Pãmotės pakùrstytas ir̃ 
tė́vas ją̃ pradė́jo bárti, gẽro žõdžio nepràtarė. 

Var̃go, var̃go mergáitė ir̃ vi̇́eną vãkarą nuė̃jo priẽ mótinos kãpo 
paver̃kti, sàvo vargẽlių papãsakoti. 

Sė́di šalià kãpo ir̃ gailiai̇̃ raudà. 
Pàverkė, pasiskùndė ir̃ ši̇̀rdžiai lengviaũ pasidãrė. 
Añtrą vãkarą vė̃l teñ nubė́go. Ir̃ tai̇̃p įprãto, kàd negalė́jo kitai̇̃p gyvénti: 

kàs vakarė̃lį mótinos kãpą lañkė, jái sàvo vargùs pãsakojo, ašarė̃les láistė. 
Sužinójo apiẽ tai̇̃ pãmotė rãgana ir̃ nuspréndė pódukrą pražudýti. Staigà 

tãpo lаbai̇̃ meili̇̀, ródos, kàd ją̃ kitù žmogumi̇̀ kàs bū́tų pakei̇̃tęs. Pradė́jo 
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pódukrą praũsti, kasàs šukúoti, gárdžiai valgydi̇̀nti ir̃ meiliàis žõdžiais 
kálbinti, nès norė́jo, kàd mergáitė jà pasitikė́tų kai̇̃p sàvo motinėlè. 

Šitaip meiliai̇̃ el̃gdamasi ė̃mė klausinė́ti, kur̃ ji̇̀ vakarai̇̃s váikščioja, kur̃ 
tai̇̃p ilgai̇̃ užsibū̃na. 

Õ mergáitė, klastõs nenujausdamà, vi̇̀ską jái išpãsakojo. 
– Tai̇̃ gál nóri, kàd tàvo mamà į̇̃ tavè prabi̇̀ltų, táu mei̇̃lų žodẽlį 

pasakýtų? – kláusia mergáitės. 
– Lаbai̇̃ nóriu, lаbai̇̃. – sušùko ši̇̀.
– Õ ar̃ nebijósi?
– Kodė̃l àš turiù motinė̃lės bijóti? Àš ją̃ lаbai̇̃ mýliu, õ ji̇̀ – manè. 
– Nà, gerai̇̃. Dabar̃ gegužė̃s mė́nuo, kadà visi̇̀ bùrtai geriáusiai vei̇̃kia. 

Nuei̇̃k vidurỹ naktiẽs priẽ mótinos kãpo, prisiriñk rasõs lašẽlių i̇̀š tų̃ 
žolynė̃lių, kuriẽ áuga añt kãpo, ir̃ tà rasà nusipraũsk. О paskui̇̃ atsisė́sk 
priẽ kãpo ir̃ pradė́k ver̃kti. Tuomèt tàvo mótina prabil̃s į̇̃ tavè. 

Kai̇̃p pãmotė pàtarė, tai̇̃p pódukra ir̃ padãrė. Kai̇̃ ti̇̀k nusi̇̀prausė gailià 
rasà, kai̇̃ ti̇̀k pravi̇̀rko graudžiai̇̃s žõdžiais, pavir̃to ráibu paukšteliù – gegutè. 

Tai̇̃p ir̃ lakiója gegutė̃lė-našlaitė̃lė vi̇̀są pavãsarį, verkdamà ir̃ sàvo 
vargùs rokúodama.

gimdýti – рожать ver̃kti – плакать
našláitė – сирота kãpas – могила
įsakýti – приказать raudà – рыдание
vèsti – жениться įprásti – привыкнуть
pãmotė – мачеха lankýti – посещать
pódukra – падчерица láistyti – поливать
pãžadas – обещание pražudýti – погубить
liūdė́ti – грустить pakei̇̃sti – поменять
sliñkti, sliñko mẽtai – (медленно) praũsti – мыть
шли годы šukúoti – причёсывать
daržẽlis – садик gárdžiai – вкусно
džiaũgtis – радоваться pasitikė́ti – довериться
didžiúotis – гордиться klausinė́ti – расспрашивать
išvýsti – увидеть klastà – коварство
suvirpė́ti – затрепетать jaũsti – чувствоват
pati̇̀kti – понравиться prabi̇̀lti – молвить, заговорить
nusprę̃sti – решить sušùkti – воскликнуть
rãgana – ведьма bijóti – бояться
kẽras – колдовство, чары bùrtas – колдовство
susituõkti – бракосочетаться vei̇̃kti – действовать
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nekę̃sti – ненавидеть lãšas – капля
dailùs – красивый, изящный paskui̇̃ – потом
pérsekioti – преследовать tuomèt – в то время, в тот момент
bū̃dаs – способ, характер patar̃ti – советовать
kamúoti – мучить gailùs – жалобный
ti̇̀nginė – ленивица graudùs – жалобный
mèsti – бросить ráibas – рябой, пёстрый
pakùrstyti – зд.подстрекать lakiója – метаться
bárti – ругать rokúoti – диал. рассказывать, 
pràtarti – промолвить перечислять
var̃gti – бедствовать 

LÃPĖ, STRAZDẼLIS IR VÁRNA

Viduryjè mi̇̀ško,  eglẽlėje,  susikróvė  strazdẽlis sáu gūžtẽlę ir̃ sudė́jo 
penki̇̀s kiaušinėliùs. Õ i̇̀š jų̃ išperė́jo penki̇̀s strazdžiukùs. 

Atbė́go lãpė ir̃ sãko:
– Strazdẽli, strazdẽl, vèskis sàvo vaikeliùs, kir̃siu eglẽlę.
– Lãpe, lapùte, nekir̃sk, – prãšo strazdẽlis.
– Mèsk mán vi̇́eną vaikẽlį, tai̇̃ nekir̃siu. 
Strazdẽlis i̇̀šmetė vi̇́eną vaikẽlį, õ lãpė sùgriebė ir̃ nusi̇̀nešė. Paskui̇̃ 

atbė́go ir̃ vė̃l pradė́jo gą̃sdinti strazdèlį, ir̃ tàs i̇̀šmetė jái ki̇̀tą vaikẽlį. Tai̇̃p 
strazdẽlis išmė́tė visùs vaikeliùs, i̇̀š penkių̃ ti̇̀k vi̇́enas beli̇̀ko. 

Nusinẽšus lãpei ketvir̃tą vaikẽlį, strazdẽlis labai̇̃ gai̇̃liai ver̃kė. Atskri̇̀do 
varnẽlė ir̃ kláusia:

– Strazdẽl, strazdẽl, kõ tù tai̇̃p verki̇̀?
– Kai̇̃p never̃ksiu, – sãko strazdẽlis, – kàd lãpė bai̇̃gia màno vaikeliùs 

nešióti.
– Õ kám tù jái dúodi? – kláusia varnẽlė.
– Jéi nedúosiu, žãda kir̃sti eglẽlę.
– Tù jái tai̇̃p pasakýk: kir̃sk sáu, ti̇̀k sù kuõ tù kir̃si?
Ši̇̀taip pamókiusi, varnẽlė nuskri̇̀do. Atbė́go lãpė ir̃ sãko:
– Strazdẽl, strazdẽl, vèskis vaikeliùs, kir̃siu eglẽlę.
– Kir̃sk sáu, – sãko strazdẽlis, – pažiūrė́siu, kuõ gi̇̀ tù nuki̇̀rsi.
Lãpė pliáukšt pliáukšt kẽletą kar̃tų sù úodega per̃ mẽdį, bèt mãto, kàd 

strazdẽlis nebi̇̀jo, tai̇̃ paklaũsė, kàs jį̇̃ tai̇̃p pamókė.
– Varnẽlė, gerà žmonẽlė, – atsãkė i̇̀š gū̃žtos strazdẽlis.
Ùžvirė lãpei širdi̇̀s añt várnos, nuspréndė jái nedovanóti. Nubė́go 

į̇̃ pãmiškę, kur̃ várnos skraidýdavo, atsi̇̀gulė aukšti̇́elninka ir̃ apsi̇̀metė 
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negyvà. Pamãčiusi negývą žvė́rį, várna tuõj atskri̇̀do ir̃ pradė́jo kapóti. 
Lãpė càpt ją̃ nutvė́rė ir̃ jaũ keti̇̀no suė́sti, bèt varnẽlė ė̃mė prašýtis:

– Ką̃ darýsi, tą̃ darýk, ti̇̀k nedarýk tai̇̃p, kai̇̃p senẽlis bobùtei dãrė.
– Õ kai̇̃pgi ji̇̀s dãrė? – kláusia lãpė.
– Õgi pàėmė nuõ šiukšlýno statináitę bè dùgno, įsodi̇̀no bobùtę ir̃ tõl 

vežiójo, kõl jõs káulai subyrė́jo.
Lãpė, norė́dama išbarstýti várnai káulus, įki̇̀šo ją̃ statináitėn bè dùgno, 

õ várna ti̇̀k pùrpt ir̃ išskri̇̀do.

vidurỹs – середина uodegà – хвост 
susikráuti – сложить, сложить (гнездо) matýti – видеть 
strãzdas – дрозд bijóti – бояться 
várna – ворона pakláusti – спросить 
gūžtа̀ – гнездо (lizdas – гнездо,  mókyti – учить 
gūžtẽlė – гнёздышко) užvir̃ti – закипеть 
sudė́ti – сложить, снести sprę́sti – решить 
kiauši̇̀nis – яйцо pamiškė̃ – опушка леса
išperė́ti – вывести atsigul̃ti – лечь 
vèstis – вести, зд.: уводи nutvérti – схватить 
kir̃sti – рубить žmonẽlė – жёнушка 
prašýti – просить dovanóti – зд.: простить
mèsti – бросить aukšti̇́elninka – навзничь 
sugriẽbti – схватить ( в охапку) apsimèsti – притвориться 
pradė́ti – начать kapóti – рубить 
gą̃sdinti – пугать keti̇̀nti – намереваться 
li̇̀kti – остаться šiukšlýnas – мусор 
skri̇̀sti – лететь statináitė – бочонок 
skraidýti – летать dùgnas – дно 
kláusti – спрашивать káulas – кость 
bai̇̃gti – кончить subyrė́ti – рассыпаться 
žadė́ti – обещать išbarstýti – рассыпать
pamókyti – поучать (в пространстве)
pažiūrė́ti – посмотреть 

VIŠTÝTĖ IR̃ GAIDŽIÙKAS

Bùvo senẽlis ir̃ bobùtė, turė́jo vištýtę ir̃ gaidžiùką. Pasiùvo bobùtė 
gaidžiùkui naujàs kelnýtes, õ vištýtei sijonė̃lį ir̃ išléido abù riešutáuti. 
Gaidžiùkas įli̇̀po į̇̃ lazdýną ir̃ rãško ri̇́ešutus. Vištýtė bėginė́ja apliñk ir̃ kar̃kia:

– Kar̃ kar̃ kar̃ kar̃! Mèsk ir̃ mán beñt kekẽlę! Kai̇̃ ti̇̀k mẽtė gaidžiùkas 
riešutų̃ kekẽlę – ir̃ i̇̀šmušė vištýtei akẽlę.



Lietuvių kalbos tartis: garsai, žodis, intonacija  |  Литовское произношение: звуки, слово, интонация

156

Gaidžiùkas vė̃l rãško ri̇́ešutus, õ vištýtė, bėginė́dama apliñk, kar̃kia:
– Kar̃ kar̃ kar̃ kar̃! Ir̃ mán beñt kekẽlę!
Kai̇̃ ti̇̀k mẽtė gaidžiùkas kekẽlę – ir̃ i̇̀šmušė vištýtei ki̇̀tą akẽlę.
Dabar̃ vištýtė parbė́go rėkdamà nãmo ir̃ pasisãkė bobùtei, kàd gai

džiùkas jái akelès i̇̀šmušė. Bobùtė pradė́jo bárti gaidžiùką:
– Gaidžiùk, gaidžiùk, kám tù vištýtei akýtes i̇̀šmušei?
– Õ kám lazdýnas mán kelnýtes pérplėšė!
– Lazdýne, lazdýne, kám tù gaidžiùkui kelnytes pérplėšei?
– Õ kám manè óžka pagráužė!
– Ožkà, ožkà, kám tù lazdýną pagráužei?
– Õ kodė̃l mãnęs piemuõ negãnė!
– Piemeniẽ, piemeniẽ, kodė̃l tù ožkõs neganei̇̃?
– Õ kodė̃l šeiminiñkė mán bandẽlės nepàkepė! 
– Šeimininkè, šeimininkè, kodė̃l tù pi̇́emeniui bandẽlės nepàkepei?
– Kàd kiaũlė tẽšlą suri̇̀jo!
– Kiaulè, kiaulè, kám tù tẽšlą surijai̇̃?
– Õ kám vil̃kas màno paršẽlį nùnešė!
– Vilkè, vilkè, kám tù kiaũlės paršẽlį nùnešei?
– Mãno gerklė̃ nè grąžtù gręžtà, nè káltu kaltà. Ammm! – pàgriebė  

paskuti̇̀nį par̃šą ir̃ nubė́go į̇̃ mi̇̀šką.

vištýtė – курочка lazdýnas – орешник 
gaidžiùkas – петушок óžka – коза 
turė́ti – иметь pagráužti – погрызть 
pasiùti – сшить piemuõ – пастух 
sijonė̃lis – юбочка ganýti – пасти 
kélnės – штаны bandẽlė – булочка 
léisti – зд.:отпустить kèpti – печь 
riešutáuti – собирать орехи kiaũlė – свинья 
įli̇̀pti (į lazdyną) – влезть (в орешник) tešlà – тесто 
ri̇́ešutas – орех surýti – сожрать 
rãškyti – щелкать vil̃kas – волк 
apliñk – вокруг paršẽlis – поросёнок 
kekẽlė – гроздь gerklė̃ – горло 
išmùšti – выбить grą̃žtas – сверло 
rė̃kti – кричать káltas – долото 
bárti – ругать, бранить kálti – забивать, ковать 
pérplėšti – порвать paskuti̇̀nis – последний
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LAIMİ̀NGAS ŽMOGÙS

Vi̇́enas karãlius nuolatõs sir̃go liū̃desio ligà. Jokiẽ váistai jám ne
gélbėjo. Kar̃tą ji̇̀s susi̇̀kvietė visùs išminčiùs ir̃ prižadė́jo pùsę karalỹstės 
tám, kàs jj išgýdys nuõ tõs ligõs.

Išmiñčiai, atė̃ję pàs karãlių, galvójo galvójo ir̃ nemokė́jo pasakýti, 
kokià ligà. Jiẽ negalė́jo atriñkti ir̃ váistų, kuriẽ ligóniui pagélbėtų. Tai̇̃p 
ji̇́ems begalvójant, vi̇́enas ir̃ sãko:

– Rei̇̃kia suieškóti tikrai̇̃ laimi̇̀ngą žmógų, nuvil̃kti jõ márškinius 
ir̃ jai̇̃s apvil̃kti ser̃gantį karãlių. Pamatýsite, kai̇̃p ji̇̀s tuojaũ išgis ir̃ dár 
gyveñs daũg mẽtų.

Karãlius, išgi̇̀rdęs tókį pasãkymą, labai̇̃ apsi̇̀džiaugė ir̃, niẽko neláuk
damas, i̇̀šsiuntė sàvo pirmúosius pãsiuntinius į̇̃ pasáulį ieškóti laimi̇̀ngo 
žmogaũs.

Pasiuntiniai̇̃ iškeliãvę i̇̀lgą lai̇̃ką klajójo põ visókias karalystès, bèt 
laimi̇̀ngo žmogaũs jiẽ nesuti̇̀ko. Bekláidžiodami pasáulyje, rãdo daũg 
visókių žmonių̃: vi̇́enas turti̇̀ngas, sàvo tur̃tų gãlo neži̇̀no, gyvẽna tai̇̃p, 
kàd jį̇̃ mãtant, ródos, nebėrà laimingèsnio; õ paklausùs apiẽ láimę, 
pasisãko ẽsąs labai̇̃ nelaimi̇̀ngas – dejúoja neturį̇̃s sveikãtos, stiprýbės. 
Kàs tùri sveikãtą, tàs vargi̇̀ngas arbà kitosè neláimėse paskeñdęs. Didelė̃s 
šeimõs tė́vas dejúoja neištenkąs sàvo vaikáms dúonos, õ bevai̇̃kiai tėvai̇̃ 
norė́tų turė́ti nórs vi̇́eną vaikẽlį. Pasiuntiniai̇̃ tai̇̃p ir̃ grį̇̃žo atgal̃, nesurãdę 
laimi̇̀ngo žmogaũs ir̃ jõ marškinių̃.

Karãlius, išklaũsęs pãsiuntinius, dár labiaũ susir̃go. Jaũ niẽkas jám 
nebegalė́jo padė́ti.

Vi̇́eną kar̃tą vė̃lų vãkarą išė̃jo karãliaus sūnùs pasiváikščioti. Liū̃dnas 
ji̇̀s nukeliãvo toli̇̀ nuõ sàvo namų̃ ir̃ vi̇̀s galvójo, kai̇̃p čià pagélbėti 
ser̃gančiam tė́vui. Tai̇̃p ei̇̃damas prõ vi̇́eną aplū́žusią trobẽlę, gir̃di vidujè 
tãriant šiuõs žodžiùs:

– Õ, kai̇̃p gerai̇̃! Laimi̇̀ngai pàbaigiau šiõs dienõs dárbus, paválgiau, 
atsigė́riau ir̃ laimi̇̀ngas einù miegóti.

Karaláitis labai̇̃ apsi̇̀džiaugė, surãdęs laimi̇̀ngą žmógų.
Tuojaũ tẽkinas parbė́go nãmo, pasi̇̀ėmė keli̇̀s výrus ir̃ grei̇̃t sugrį̇̃žo 

priẽ tõs trobẽlės. Atsistójęs priẽ durų̃, karaláitis liẽpė tarnáms įei̇̃ti vidun, 
nuvil̃kti tám žmógui márškinius ir̃ sumokė́ti tiẽk, ki̇́ek ji̇̀s prašỹs, nórs tai̇̃ 
bū́tų ir̃ mai̇̃šas auksi̇̀nių.
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Tarnai̇̃, įė̃ję trobẽlėn, pasisvéikino ir̃ pasãkė, kõ nórį. Dabar̃ tàs 
žmogẽlis, kurį̇̃ karaláitis mãnė ẽsant i̇̀š tikrų̃jų laimi̇̀ngą, pasisãkė netùrįs 
nei̇̃ vienų̃ marškinių̃ ir̃ negalė́jo jų̃ karãliui atidúoti.

nuolatõs – постоянно ródos – кажется 
sir̃gti – болеть láimė – счастье 
ligà – болезнь dejúoti – стонать, жаловаться 
váistas – лекарство sveikatà – здоровье 
liūdesỹs – грусть, тоска stiprýbė – крепость 
liū̃dnas – грустный vargi̇̀ngas – бедствующий 
gélbėti – спасать láimė – счастье 
susi̇̀kviesti – созвать paskę̃sti – утонуть 
išmiñčius – мудрец ištèkti – хватать, быть достаточным
prižadė́ti – пообещать neištenkąs – не достающий чего-либо 
išgýdyti – вылечить grį̇̃žti – вернуться 
atriñkti – отобрать aplū́žti – обломиться 
ligónis – больной trobẽlė – избушка 
pagélbėti – спасти tẽkinas parbė́go – бегом прибежал, 
nuvil̃kti – снять, раздеть спеша прибежал
marškiniai̇̃ – рубашка dùrys – двери 
išgýti – выздороветь liẽpti – велеть 
sių́sti – отправлять tar̃nas – слуга 
pasiuntinỹs – посoл vidún – в середину 
klajóti – бродить sumokė́ti – заплатить 
suti̇̀kti – встретить mai̇̃šas – мешок 
rásti – найти auksi̇̀nių – золотых 
turti̇̀ngas – богатый pasisvéikinti – поздороваться 
tur̃tas  – богатство, имущество

KAİ̃P DÁRBUS Dİ̀RBTI

Sẽnas senẽlis (tai̇̃ bùvo pàts Põnas Diẽvas) ėjo keliù ir̃ pamãtė artóją 
sù jáučiais, Ji̇̀s ãrė vi̇́eną vãgą per̃ vi̇̀są laũką, õ atgal̃ nẽšė tùščią árklą. 
Senẽlis pamókė artóją, jóg rei̇̃kia pritaisýti priẽ árklo verstùvą ir̃ árti 
dir̃vą i̇̀š abiejų̃ laũko pùsių. Artójas pamėgi̇̀no ir̃ lãbai apsidžiaugė, kàd 
dárbas palengvė́jo. 

Ki̇́ek paė̃jęs senẽlis užsùko į̇̃ vi̇́enus namùs, kur̃ rãdo mergẽlę. Ji̇̀ áudė. 
Áudė ji̇̀ bè šaudỹklės, õ siū́lą ki̇̀šo rañkomis; tai̇̃ àtėmė daũg lai̇̃ko. Senẽlis 
pamókė ją̃ prisitaisýti šaudỹklę ir̃ audi̇̀mas dvi̇̀gubai paspartė́jo. 

Prasliñkus kẽletui dienų̃, senẽlis vė̃l keliãvo šiomi̇̀s viẽtomis. Pamãtė 
artóją ir̃ kláusia: 
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– Pasakýk, vaikẽli, kàs gi̇̀ tavè išmókė tai̇̃p gražiai̇̃ árti? 
Artójas atsãkė: 
– Aną̃ dien tóks senẽlis čià ė̃jo ir̃ manè pamókė, kai̇̃p árti. Àš jám 

labai̇̃ dėki̇̀ngas ùž patari̇̀mą. 
Senẽlis nusišypsójo ir̃ sãko:
– Gerai̇̃ vaikẽli! Daũg di̇̀rbi, bèt turė́si ir̃ ãtilsį. 
Ei̇̃damas toliaũ užsùko į̇̃ namùs, kuriuosè audė́jas ėdė́ jo priẽ stãklių 

ir̃ gražiáusią áudeklą áudė. Senẽlis ir̃ kláusia: 
– Pasakýk, vaikẽli, kàs tavè išmókė tai̇̃p gražiai̇̃ áusti? 
– Kàs čià manè mókys! Àš pati̇̀ išmókau, – atšovė merginà.
Senẽlis pakrai̇̃pė gálvą ir̃ atsãkė:
– Gẽrai, vaikẽli! Di̇̀rbsi di̇̀rbsi, õ ãtilsio neturė́si.
Tai̇̃p ir̃ li̇̀ko iki̇̀ šių̃ dienų̃. Výrai suñkiai di̇̀rba, bèt surañda lai̇̃ko 

ãtilsiui, õ móterys darbų̃ gãlo nemãto.

árti – пахать ki̇̀šti – просовывать
artójas – пахарь atim̃ti – отнять
árklas – плуг prisitaisýti – приделать
jáutis – бык dvi̇̀gubai – в два раза
vagà – борозда paspartė́ti – ускориться
tùščias – пустой prasliñkti – зд. прошли годы
pritaisýti – приделать, примастерить kẽletas – несколько
verstùvas – отвал (часть плуга) keliáuti – путешествовать
dirvà – нива, почва dėki̇̀ngas – благодарный
laũkas – поле patari̇̀mas – совет
pamėgi̇̀nti – попытаться nusišypsóti – улыбнуться
palengvė́ti – полегчать ãtilsis – покой, отдых
užsùkti – завернуть, зд. зашёл stãklės – станок
áusti – ткать atšóvė – отрезала, резко сказала
audi̇̀mas – ткачество merginà – девица, девушка
áudeklas – ткань pakraipýti – покачал (головой)
šaudỹklė – челнок gãlas – конец
siū́las – нить
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PIRŠLÝBOS

(Kazys Borūta „BALTARAGIO MALŪNAS“ ištrauka)

Uršùlė žiū̃ri – piršliai̇̃ prõ malū̃ną kai̇̃p ti̇̀k pàs juõs sùka.
– Ar̃ nepaklýdo? – apsi̇̀džiaugė Uršùlė, nès bùvo amžinai̇̃ užsirū́stinusi 

añt piršlių̃, kàd nė̃ kar̃to pàs ją̃ sù jaunikiù nebùvo atvažiãvę.
Bèt tuõ metù, kai̇̃ žiopsójo nustẽbusi Uršùlė ir̃ džiaũgėsi, kàd piršliai̇̃ 

paklýdo, júodbėriai žirgai̇̃ į̇̃lėkė į̇̃ kiẽmą ir̃ paauksúota karietà sustójo priẽ 
rū̃tų daržẽlio.

– Kàs gi̇̀ čià dabar̃? – nèt nutir̃po visà Uršùlė.
Õ i̇̀š kariẽtos išli̇̀po tóks ri̇̀mtas sù žilà barzdà põnas ir̃ jáunas ponáitis 

sù prašmatnià skrybėláite. Nusi̇̀lenkė abùdu Uršùlei, ir̃ kláusia tàs senàsis:
– Ar̃ nè čià bùs põno Baltarãgio garsùsis dvãras?
– Nè põno, – sãko apmirdamà Uršùlė, – tiktai̇̃ Baltaragio, ir̃ nè dvãras, 

bèt malū̃nas.
– Tai̇̃ mùms jõ kai̇̃p ti̇̀k ir̃ rei̇̃kia, – sãko tàs žilabar̃zdis ir̃ dár žemiaũ 

leñkiasi. – Ar̃ priim̃site pakeleivi̇̀ngus svečiùs?
– Labai̇̃ prãšome, – atsãkė i̇̀š malū̃no atsirãdęs Baltaragis. – Sẽniai 

mielų̃ svetẽlių láukiame.
Nusi̇̀vedė tadà Baltaragis nepàprastus svečiùs į̇̃ seklỹčią, õ Uršùlė 

kamãroje pasi̇̀slėpė, bai̇̃siai nerimáudama. Ar̃gi čià bū́tų pagaliaũ jõs 
atvažiãvęs karaláitis?

Õ tuõ tárpu žilabar̃zdis piršlỹs, võs įžeñgęs į̇̃ seklỹčią, dárgi neprisė́dęs, 
stãčias priẽ durų̃ pradė́jo sàvo orãciją:

– Važiavaũ paežerėmi̇̀s, prõ pélkes, radaũ antinė̃lį – sãko. – Antinė̃lis 
krỹkščia, nerimáuja, i̇́eško raibõs antẽlės... Ar̃ kartai̇̃s jõs čià nesuràsime?

– Õ kai̇̃pgi, – atsãkė Baltaragis ir̃ atsi̇̀vedė Uršùlę i̇̀š kamãros. – Ar̃ nè 
ši̇̀tos i̇́eškote?

– Kai̇̃p ti̇̀k tõs pačiõs, – atsãkė paténkintas piršlỹs, õ jauni̇̀kis i̇̀š tõ 
džiaũgsmo kai̇̃p añtinas sùkrykštė, sùkdamas apliñkui rãtą.

Tadà Uršùlė nukai̇̃to kai̇̃p aguonà ir̃ žõdžio pratar̃ti negãli. Žvi̇̀lgtelėjo 
akių̃ kampeliù – jauni̇̀kis gražùs neapsãkomai. Suspurdė́jo širdi̇̀s, õ pati̇̀ 
võs bepastóvinti añt kójų, akysè kažkokiẽ raibùliai.

piršlỹs – сват keleivi̇̀ngas svẽčias – гость-путник
malū̃nas – мельница atsiràsti – найтись
sùkti – зд. заворачивать seklỹčia – светёлка
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(pa)klýsti – заблудиться pasi̇̀slėpti – спрятаться
amžinai̇̃ – вечно bai̇̃siai – страшно
užsirū́stinti – здесь: затаить злобу; nerimáuti – беспокоиться
разгневаться pagaliaũ – гаконец
jauni̇̀kis – жених įžeñgti  – войти, шагнуть
žiopsóti – зевать, быть зевакой stãčias – стоящий, прямой
nustẽbti – удивиться pélkės – болото
ži̇̀rgas – конь ràsti – найти
júodbėris – тёмно-гнедая antinė́lis – селезень 
į̇̃lėkti – влететь, примчаться sukrỹkšti – вскрикнул, зд. крякнул
(pa)auksúotas – (по)золочёный krỹkščiuoti – кричать
rū̃tų daržẽlis – палисадник с рутой i̇́eškoti – искать
nutir̃pti – оцепенела kartai̇̃s – иногда
ri̇̀mtas – серьёзный paténkintas – доволен
ži̇̀las – седой sùkti – вертеть
barzdà – борода rãtas – колесо
põnas – господин nukai̇̃sti – зардеться
prašmatnùs – роскошный aguonà – мак
skrybėláite – шляпка tar̃ti – произнести
nusi̇̀lenkti – поклониться, согнуться žvi̇̀lgtelėti – взглянуть
garsùs – известный kam̃pаs – угол
priim̃ti – принять (su)spurdė́ti – забиться, затрепетать
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Lietuvõs var̃das pi̇̀rmą kar̃tą paminė́tas 1009 (tū́kstantį devintai̇̃siais) 
mẽtais, kai̇̃ priẽ Lietuvõs ir Rùsijos si̇́enos bùvo nužudýtas misioniẽ̀rius 
šv. Brunònas ir̃ aštuoniólika jõ palydõvų. Užúominų apiẽ báltus mẽs 
rañdame Tãcito, Ptolemàjaus, Herodòto veikaluosè. Arãbų mókslininkas 
geogrãfas kartogrãfas al Idri̇̀sijus lietùvių-lãtvių plótus žymė́jo žodžiù 
„Magus“ – ugniẽs gárbintojai.

paminė́ti – упомянуть veĩkalas – произведение
si̇́enos – границы plótas – пространства 
nužudýti – погубить, убить žymė́ti – обозначать 
palydõvas – сопровождающие, проводники ugni̇̀s – огонь 
užúomina – упоминание gárbintojas – почитатель 

Lietùviškieji kunigáikščiai

Mİ̀NDAUGAS 1236–1263 m.

Рirmàsis ži̇̀nomas Lietuvõs valdõvas bùvo garsùsis Mi̇̀ndaugas, 
vadi̇̀namas Išminti̇̀nguoju. Mi̇̀ndaugas – nè ti̇̀k narsùs karỹs, bèt ir̃ pui̇̃kus 
poli̇̀tikas. Kryžiuõčiai bùvo pãtys stipriáusi Mi̇̀ndaugo pri̇́ešai, puldinė́jo 
Li̇́etuvą, skélbdamiesi nórį ją̃ apkri̇̀kštyti. Mi̇̀ndaugas, supràsdamas jų̃ 
dviveidiškùmą, suti̇̀ko priim̃ti kri̇̀kštą i̇̀š Rygõs arkivýskupo ir̃ 1251 mẽtais 
kártu sù visà sàvo šeimýna ir̃ artimai̇̃siais bajõrais apsikri̇̀kštijo, õ 
1253 mẽtais, gãvęs i̇̀š Ròmos pópiežiaus karãliaus vaini̇̀ką, sàvo sóstinėje 
iškilmi̇̀ngai vainikãvosi Lietuvõs karãliumi. Lietuvà, plati̇̀ ir̃ gali̇̀nga 
valstýbė sù krikščiónišku valdovù priešakyjè, pasidãrė lýgi kitóms 
Eurõpos valstýbėms.

garsùs – известный puldinė́ti – нападать 
išminti̇̀ngas – мудрый skélbti – объявлять 
narsùs – смелый supràsti – понять 
karỹs – воин ar̃timas – близкий 
pui̇̃kus – прекрасный iškilmi̇̀ngai – торжественно 
kryžiuõčiai – крестносцы platùs – широкий
stiprùs – сильный gali̇̀ngas – мощный 
pri̇́ešas – враг priešakyjè – впереди
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VYTẼNIS 1294–1316 m.

Žùvus Mi̇̀ndaugui, į̇̃ val̃džią atė̃jo Vytẽnis. Ji̇̀s pasižymė́jo ýpač 
atkakliomi̇̀s lietùvių kovomi̇̀s sù Kryžiuõčių òrdinu. Mū̃šiai dė̃l Žemaiti̇̀jos 
bai̇̃gėsi Lietuvõs pérgale. Jõ val̃dymo mẽtais Lietuvojè, vadi̇̀namoje 
Lietuvõs Didžią́ja Kunigaikštystè (LDK), pradėtà karýbos refòrma: bùvo 
péreinama priẽ lietùvių rinkti̇̀nių būrių̃ formãvimo, kãro tarnýbos. 
Istòrinėje literatū̃roje Vytẽnis vadi̇̀namas kunigáikščiu-káržygiu.

žū́ti – гибнуть mū̃šis – бой,битва 
valdžià – власть pérgalė – победа 
valdýti – владеть, править karýbа – военное дело
pasižymė́ti – отличиться, выделиться rinkti̇̀nis – сборный, избранный 
ýpač – особенно būrỹs – отряд 
atkaklùs – упорный, упрямый kãro tarnýba – военная служба 
kovà – борьба kunigáikštis-karžygỹs – князь-воевода

GEDIMİ̀NAS 1316–1341 m.

Val̃dant Gedimi̇̀nui Lietuvà tãpo galingiáusia valstýbė Rytų̃ 
Eurõpoje. Gediminas val̃dė nè kariáudamas, õ išminti̇̀nga diplomãtija. 
Nètgi didžiuliùs rùsų žẽmių plótus prijùngė priẽ Lietuvõs nè kárdu, õ 
sàvo sūnų̃ ir̃ dukterų̃ vedýbomis. Gedimi̇̀nas kviẽtė į̇̃ Li̇́etuvą pirkliùs, 
amatiniñkus, žèmdirbius. Gedimi̇̀nas sàvo sóstinę pérkėlė į̇̃ Vi̇̀lnių, kuri̇̀s 
tãpo garsùs visamè pasáulyje.

prijùngti – присоединить amãtininkas – ремесленник 
kárdas – меч žemdirbỹs – земледелец 
vedýbos – женитьба, бракосочетание pérkelti – перенести 
kviẽsti – приглашать garsùs – известный 
pirklỹ̀s – купец pasáulis – мир

Al̃girdas 1345–1377 m.

Al̃girdas yra Gedimi̇̀no sūnùs. Sumùšęs totõrius, galutinai̇̃ įsitvi̇̀rtino 
Ki̇̀jeve, Podolėje. Al̃girdas tri̇̀s kartùs žygiãvo į̇̃ Mãskvą. Nórs paim̃ti 
Maskvõs jám nė̃ sỹkio nepavỹko, tačiaũ Lietuvõs mẽtraštis bylója, kàd, 
susitáikydamas sù Maskvõs kunigáikščiu, Al̃girdas, prijójęs priẽ miẽsto 
si̇́enos, pali̇̀ko i̇́eties smõgio žénklą prisimini̇̀mui, jóg čià bùvo Lietuvõs 
kariai̇̃.
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Al̃girdas derė́josi sù Vokieti̇̀jos imperãtoriumi Karoliù IV dė̃l Lietuvõs 
kri̇̀kšto. Dejà, Òrdinas li̇̀ko kur̃ bùvęs, õ Lietuvà – pagóniška.

galutinai̇̃ – окончательно susitáikyti – примириться 
įsitvi̇̀rtinti – утвердиться, укрепиться i̇́etis – копьё 
žỹgis – поход, подвиг smū̃gis – удар 
žygiúoti – выступать с походом žénklas – знак 
nė̃ sỹkio – ни разу prisimini̇̀mas – воспоминание 
nepavỹkti – не удасться derė́tis – вести переговоры,  
tačiaũ – тем не менее торговаться, договариваться
mẽtraštis – летопись pagóniškas – языческий
bylóti – свидетельствовать, говорить 

KĘSTÙTIS 1345–1382 m.

Kęstùtis i̇̀š tė́vo Gedimi̇̀no paveldė́jo  Trãkų kunigaikštỹstę ir̃ Žemaiti̇̀ją. 
Jis pérsikėlė i̇̀š Senų̃jų Trãkų į̇̃ Naujúosius Trãkus ir̃ pastatýdino pi̇̀lį.

Al̃girdas ir Kęstùtis lygiomi̇̀s téisėmis ir̃ sutartinai̇̃ val̃dė Li̇́etuvą. Žỹgio 
metù Al̃girdas bùvo patẽkęs į̇̃ kryžiuõčių neláisvę Mãrienburge, tačiaũ 
pasi̇̀sekė išsigélbėti. Kęstùtis tai̇̃p pàt dalyvãvo Al̃girdo žỹgyje į̇̃ Mãskvą.

Kęstùtis turė́jo kẽletą sūnų̃, i̇̀š kurių̃ žymiáusias ir̃ labai̇̃ daũg 
nusipel̃nęs Li̇́etuvai bùvo Výtautas. Jõ mótina – antróji Kęstùčio žmonà 
garsióji Birùtė.

paveldė́ti – унаследовать patẽkti – попасть 
pérsikelti – переселиться pasisèkti – повезти, удасться 
pastatýdinti – построить išsigélbėti – спастись 
lygiomi̇̀s téisėmis – на раных правах dalyváuti – участвовать 
sutartinai̇̃ – дружно, согласованно nusipel̃nyti – заслужить 

JOGÁILA 1377–1392 m.

Jogáila – Al̃girdo sūnùs. Jogáila Krė́vos sutartimi̇̀ pri̇̀ėmė lénkų bajõrų 
pasiū́lymą vèsti Lénkijos karali̇́enę Jadvỹgą, apsikri̇̀kštyti ir̃ pažadė́jo 
Li̇́etuvą bei̇̃ jõs val̃domas žemès amžinai̇̃ sujùngti sù Lénkija. Jogáila 
bùvo vainikúotas Lénkijos karãliumi ir̃ výkdė lénkų bajõrų poli̇̀tiką, 
kuriõs ti̇̀kslas bùvo integrúoti LDK į̇̃ Lénkiją. Tám stipriai̇̃ pasipri̇́ešino 
lietùviai, ir̃ Jogáila bùvo pri̇̀verstas patvi̇̀rtinti Výtautą iki̇̀ gyvõs galvõs 
Lietuvõs didžiúoju kunigáikščiu. 
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sutarti̇̀s – договор, соглашение stipriai̇̃ – сильно 
pasiū́lymas – предложение pasipri̇́ešinti – противиться, 
amžinai̇̃ – вечно противостоять
sujùngti – соединить, объединить pri̇̀versti – вынудить 
výkdyti – выполнять patvi̇̀rtinti – подтвердить 
ti̇̀kslas – цель iki̇̀ gyvõs galvõs – до конца жизни

VÝTAUTAS 1392–1430 m.

Kęstùčio sūnùs Výtautas ė̃mėsi visomi̇̀s i̇̀šgalėmis kovóti dė̃l Lietuvõs 
valstybingùmo. Ji̇̀s plė̃tė LDK žemès, reñgė žygiùs į̇̃ Juodõsios jū́ros 
pakrántes, prijùngė Smoleñsko kunigaikštỹstę. Jám val̃dant svarbùs 
Li̇́etuvai pajū́rio krãštas – Žemaitijà – galutinai̇̃ sujùngtas sù Li̇́etuva.

Výtauto núopelnas bùvo kryžiuõčių sutriuškini̇̀mas. Per̃ 1410 mẽtų 
Žálgirio mū̃šį jungti̇̀nės LDK ir̃ Lénkijos kariúomenės paláužė kryžiuõčių 
galýbę. Výtauto val̃doma Lietuvà, tãpusi krikščióniška, pasidãrė vienà 
i̇̀š galingiáusių Vi̇̀durio ir̃ Rytų̃ Eurõpoje, õ Vi̇̀lnius – didi̇̀ngas Rytų̃ 
Eurõpos miẽstas.

visomi̇̀s i̇̀šgalėmis – изо всех сил, núopelnas – заслуга 
со всей мощью sutriuškini̇̀mas – разгром 
kovóti – бороться mū̃šis – бой 
plė̃sti – расширять, распространять jungti̇̀nis – объединённый 
reñgti – готовить kariúomenė – войско, армия 
pakrántė – побережье paláužti – сломить 
prijùngti – присоединить galýbė – мощь 
svarbùs – важный tàpti – стать 
krãštas – край 

KAZİ̀MIERAS 1440–1492 m.

Val̃dant Kazi̇̀mierui bajõrai gãvo naujų̃ téisių ir̃ láisvių, tačiaũ kartù 
pablogė́jo valstiẽčių padėti̇̀s. Lietuvà netẽko poli̇̀tinės į̇́takos Novgorodui 
ir̃ Pskòvui. Totõriai suintensỹvino puolimùs į̇̃ LDK, atstumdami̇̀ ją̃ nuõ 
Juodõsios jū́ros.

Lietuvõs savarankiškùmas formaliai̇̃ dár bùvo išlai̇̃komas, tačiaũ susidãrė 
šlė̃ktos lúomas. Kazi̇̀mieras paskuti̇̀nis Lietuvõs didỹsis kunigáikštis, mo
kė́jęs lietùvių kal̃bą.
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valstiẽtis – крестьянин atstùmti – оттолкнуть 
padėti̇̀s – положение savarankiškùmas – самостоятельность 
netẽkti – лишиться išlaikýti – выдержать 
į̇́taka – влияние šlė̃ktos lúomas – сословий шляхты 
puoli̇̀mas – нападение paskuti̇̀nis – последний 

ALEKSÁNDRAS 1492–1506 m.

Lietuvõs didỹsis kunigáikštis Aleksándras – paskuti̇̀nis LDK valdõvas, 
kuris val̃dė ją̃ atskirai̇̃ nuõ Lénkijos. Kunigáikščio téisės vi̇̀s labiaũ siaurė́jo. 
Jam tẽko kariáuti sù Rùsija ir̃ paliáubomis pripaži̇̀nti Mãskvai Viaz-
mos, Dnèpro, Okõs áukštupio žemès, daũgelį Smoleñsko sritiẽs miẽstų. 
Aleksándras pasižadė́jo niẽko nesprę́sti bè senãto ir̃ bajõrų sutiki̇̀mo. 

atskirai̇̃ – отдельно pripaži̇̀nti – признать 
téisė – право áukštupis – верховье реки 
siaurė́ti – сужаться sriti̇̀s – область 
kariáuti – воевать sprę́sti – решать 
paliáubos – перемирие sutiki̇̀mas – согласие

ŽYGİ̀MANTAS AUGÙSTAS 1544–1572 m.

Žygi̇̀mantas Augùstas, dvi̇̀dešimt trijų̃ mẽtų tãpęs Lietuvõs didžiúoju 
kunigáikščiu, netrùkus bùvo vainikúotas ir̃ Lénkijos karãliumi. Ji̇̀s padė́jo 
pli̇̀sti humani̇̀zmo idė́joms Lietuvojè. Plẽčiantis Livònijos kãrui, ji̇̀s ė̃mė 
si̇́ekti ùnijos sù Lénkija. Ji̇̀ bùvo sudarýta 1569 mẽtais Liubline (Liubli-
no ùnija). Jõ val̃dymo metù priẽ Lénkijos prijùngtos LDK priklaũsiusios 
Ukrai̇̀nos ir̃ Vakarų̃ Baltarùsijos žẽmės. 

Žygi̇̀mantas Augùstas bùvo paskuti̇̀nis i̇̀š Gedimináičių, sù juõ bai̇̃gėsi 
Gedimináičių dinãstija.

Nebeturė́dama tiñkamo vãdo, Lietuvà ė̃mė silpnė́ti, tapo vi̇́ena i̇̀š 
trijų̃ Lenkijos provi̇̀ncijų.

1795 mẽtais Lietuvà bùvo prijungtà priẽ Rùsijos ir̃ jõs bùvo val̃doma 
daugiaũ kai̇̃p šim̃tą mẽtų. Lietuvojè i̇̀š kárto ki̇̀lo, plė̃tėsi ir̃ nuõlat 
stiprė́jo pasipri̇́ešinimas cari̇̀zmo pri̇́espaudai, vỹko sukili̇̀mai priẽš cãro 
val̃džią. Lietuvà aktyviai̇̃ kovójo dė̃l nepriklausomýbės, ir ji̇̀ bùvo atkùrta 
1918 mẽtais.

1990 mẽtais, ė̃mus i̇̀rti TSRS, vė̃l atkurtà nepriklaũsoma Lietuvà.
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tãpti – стать silpnė́ti – слабеть
netrùkus – вскоре pasipri̇́ešinimas – сопротивление, 
pli̇̀sti – расширяться противостояние
si̇́ekti – достигать pri̇́espauda – гнёт  
prijùngti – присоединить vỹkti – зд.: происходить 
priklausýti – принадлежать, зависеть sukili̇̀mas – восстание, бунт 
tiñkamas – соответствующий, nepriklausomýbė – независимость 
подходящий atkùrti – восстановить 

Lietùviškieji mė́nesių pavadi̇̀nimai

Daũgelis Eurõpos tautų̃ mė́nesių pavadi̇̀nimus ỹra gãvę sù krikš
čióniškuoju kalendõriumi. Ši̇̀s juõs pérėmė i̇̀š romė́niškojo, kur̃ mė́nesiai 
bùvo pavadi̇̀nti dievų̃ ir̃ imperãtorių vardai̇̃s. Ti̇̀k Eurõpos pakraščiuosè 
gyvẽnusios slãvų ir̃ baltų̃ taũtos išlai̇̃kė turė́tus senúosius fenològinius 
kalendõrinius įvar̃dijimus. Šiẽ pavadi̇̀nimai išréiškia žmonių̃ sántykį sù 
sùpančia gamtà, fiksúoja tuõs sezòninius jõs pókyčius.

Saviti̇̀ mė́nesių pavadi̇̀nimai randami̇̀ jaũ pirmuõsiuose mū́sų rãštuose. 
M. Mažvydo „Katekizme“ (1547 m.) pavartoti: „sausa“, „kova“ „baland-
za“; J. Bretkūno „Postilėje“ (1591 m.) – „gegušės“, „semenies“, „Mikie-
les“. Pastaràsis – tai̇̃ germanizúotas Mýkolo var̃das, greičiáusiai réiškiantis 
dabarti̇̀nį rugsė́jį.

Suriñkti i̇̀š gyvõsios kalbõs – žodýniniai – mẽtų pabaigõs mė́nesių 
pavadi̇̀nimai tiksliaũ atiti̇̀kdavo gamtõs réiškinius. Pãvyzdžiui, lãpkri
čio pavadi̇̀nimas labiaũ tiñka dešimtájam mė́nesiui, grúodžio – vie
núoliktajam, saũsio – dvýliktajam. Ši̇̀ slinkti̇̀s galė́jo atsiràsti léidžiant 
pirmúosius lietùviškus kalendoriùs, nusižiūrė́jus į̇̃ vókiškuosius ar̃ lén
kiškuosius pãvyzdžius, sudarýtus palankèsnio kli̇̀mato kraštuosè. 

tautà – народ sausà – сухая 
pakraštỹs – окраина pastaràsis – последний
išlai̇̃kyti – сохранить dabarti̇̀nis – современный 
įvar̃dijimas – название tiksliaũ – точнее 
išréiškti – (о)значить atiti̇̀kti – соответствовать
sántykis – отношение réiškinis – явление 
sùpti – окружать slinkti̇̀s – смещение 
gamtà – природа atsiràsti – появиться 
pókyčiai – изменения léisti – позволить, разрешить 
sãvitas – своеобразный  palankùs – благоприятный 
rãštas – рукопись 
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Ãvinas

Galvója – daũg.
Kaba – mažai̇̃.
Dãro – teisi̇̀ngai.

Jáutis

Galvója – apiẽ daũg ką̃.
Kaba– įti̇̀kinamai.
Dãro – kai̇̃p išei̇̃na.

Dvyniai̇̃

Galvója – apiẽ savè.
Kaba – ką̃ galvója.
Dãro – mano, kàd labai̇̃ gerai̇̃.

Vėžỹs

Galvója – nuõlat.
Kaba – gùndančiai.
Dãro – ką̃ jám liẽpia.

Liū̃tas

Galvója – tiksliai̇̃.
Kaba – pasakýdamas per̃ daũg.
Dãro – tai̇̃, nuõ kõ nepavỹko išsisùkti.

Mergẽlė

Galvója – vi̇́eną.
Kaba – kitą.
Dãro – trečià, bèt gerai̇̃.
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Svarstỹklės

Galvója – per̃ daũg.
Kaba – sąžini̇̀ngai.
Dãro – atsaki̇̀ngai.

Skorpiònas

Galvója – susikaũpęs.
Kaba – tiksliai̇̃.
Dãro – ką̃ nóri.

Šaulỹs

Galvója – kàd ti̇̀k ji̇̀s...
Kaba – kàd visi̇̀, bèt ti̇̀k nè ji̇̀s...
Dãro – svetimomi̇̀s rañkomis

Ožiarãgis

Galvója – kàs šáuna į̇̃ gálvą.
Kaba – tai̇̃, ką̃ sumą̃stė.
Dãro – ką̃ móka.

Vandẽnis

Galvója – õ ką̃ rei̇̃kia galvóti?
Kaba – nà, jéi rei̇̃kia...
Dãro – geriáusiai i̇̀š visų̃.

Žùvys

Galvója – kàd niẽkas neži̇̀no.
Kaba – išminti̇̀ngai.
Dãro – priklaũsomai nuõ tõ, ar̃ kàs nórs àtliktą dárbą ti̇̀krins.
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Ponià Kristinà sàvo svẽčią vaiši̇̀na kavà ir̃ teiráujasi jõ:
– Ki̇́ek šaukštẽlių cùkraus dẽdatės į̇̃ kãvą?
– Namiẽ vi̇́eną, õ svečiuosè penki̇̀s.
– Tuomèt jaũskitės kai̇̃p namiẽ.

Suvalkiẽtis sẽmia vándenį ki̇̀biru i̇̀š kū́dros (из пруда) ir̃ pi̇̀la žẽmėn. 
Praei̇̃vis kláusia:

– Ką̃ gi̇̀ tù čià, žmogaũ, darai̇̃?
– Nóriu išsémti vándenį i̇̀š balos.
– Tù ką̃?! İ̀š prõto išsikráustei?

Kal̃basi dù žemai̇̃čiai. Vi̇́enas i̇̀š jų̃ sãko:
– Nóri mį̇̃slę?
– Nu..
– Ilgs, raudónas ir̃ põ žemè gyven. Pirmà rai̇̃dė s...
– Nežinaũ...
– Slieks!!!
Añtras susidomė́jęs sãko kitám:
– Nóri dabar̃ àš užmi̇̀nsiu mį̇̃slę?
– Nu kláusk...
– Ilgs, raudónas ir̃ põ žemè gyven. Pirmà raidè õ...
– Nežinaũ...
– Ontras slieks!!!

Petriùkas vyresniájam bróliui:
– Paprašýk mamos, kàd dúotų mán pinigų̃ ledáms.
– Kodė̃l àš? Jùk ji̇̀ ir̃ tàvo mamà.
– Tai̇̃p, bèt tù ilgiaũ ją̃ pažį̇́sti.

Kar̃tą mókytoja Petriùko kláusia:
– Petriùk, bè kokių̃ trijų̃ dalỹkų negalė́tum gyvénti?
– Bè pùsryčių, pietų̃ ir̃ vakariẽnės.

Kavi̇̀nėje oficiántas priei̇̃na priẽ Petriùko ir̃ skaičiúoja:
-Kavà – li̇̀tas, sùltys – li̇̀tas, pyrãgas – du litai, mùzika – li̇̀tas...
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-Bèt paláukit, mùzikos jùk àš neklausiaũ!
-Tai̇̃ reikė́jo klausýtis!

Mamà sãko:
– Petriùk, válgyk mėsa sù dúona!
– Bèt as nemė́gstu dúonos!
– Tùri áugti di̇̀delis ir̃ stiprùs.
– Õ kodė̃l as turiù bū́ti di̇̀delis ir̃ stiprùs?
– Kàd uždi̇̀rbtum kasdieni̇̀nę dúoną.
– Bèt àš nemė́gstu dúonos!

Atei̇̃na Mikė Pūkuotùkas pàs Knysliùką.
– Tetà mùms àtsiuntė dẽšimt puodỹnių medaũs, kiekvienám põ 

aštúonis.
Knysliùkas nustẽbęs sãko:
– Bètgi põ aštúonis neišei̇̃na!
– Nežinaũ, išei̇̃na ar̃ nè, bèt sàvo aštúonis àš jaũ suválgiau.

Kar̃tą ki̇̀škis rãdo nùmestą mõrką, tadà pàkasė põ žemè ir̃ užrãšė añt 
žénklo „Mõrkų nėrà“. Atė̃jo ežỹs, suválgė mõrką ir̃ užrãšė añt žénklo 
„Čià nè ežỹs“.

Mókytoja kláusia:
– Kai̇̃p atsirañda rasà?
Petriùkas atsãko:
– Žẽmė tai̇̃p grei̇̃tai sùkasi apliñk sáulę, kàd nèt suprakaitúoja.
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	Lietuvõs miškai̇̃ ir̃ 
miškų̃ gyvū̃nai
	Лес Литвы и 
лесные животные

	Dvibalsiai
	Дифтонги 
(двугласные сочетания)
	Sutaptiniai dvibalsiai  |  Дифтонгоиды
	Mišrieji dvigarsiai  |  Дифтонгические сочетания
	Lietuvõs paũkščiai  |  Птицы Литвы
	Dvigarsiai (pratybos)  |  Дифтонги (практикум)
	Giminystės pavadinimai  |  Наименования родства

	Lietuvių 
kalbos 
priebalsiai
	Согласные 
литовского 
языка
	Skardi̇́eji ir̃ dusli̇́eji pri̇́ebalsiai
	Звонкие и глухие согласные
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